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⁂

	Уг номыг “Болор дуран“ шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : МОНГОЛЧУУД ОРОС ТИЙШ ХӨДЛӨВ

	1. ОЙН АХЛАГЧ

	Тэр аюул болохын өмнө мөрний цаадах ой мод шатав. Хар утаа манарч тэнгэрийг бүрхээд түүн дээгүүр шувуу нисэж үл чадлаа. Тэр үед аюулт мэдээ дайны мэдээ зарлагджээ. 

	 

	Гажуу зант Дикорос—Рязанийн гүн хөвчийн доторх нуурын дэргэд сууна. Энэ нэг суурин тосгоны модон байшингууд болон харуулын шовгор, эргэн тойрон шигүү ургасан өвс, бударгана, гүзээлзгэнэ бүхий нарсан ой дотор бяцхан талбайд оршино. Энэ газар болон сууриныг Перуновбор гэж нэрлэдэг байжээ. Хуучин өвгөдийн хэлэлцэх нь энд эрт урьд цагт бөө нар модон онгодын хөргийг тээдэг байсан гэнэ. Нэг хатаж хуучирсан модон хөрөг одоо ч гэсэн шилмүүст ойн дотор газар хэвтсээр байжээ. Зүг бүхэнд шавар намаг үргэлжилж дөнгөж үзэгдэх бяцхан зөргөөр туулайнаас өөр юм явдаггүй байжээ. Энэ намаг балчгийг сайхан зүлэг гэж андуурсан болгоомжгүй анчдыг живүүлж ялсан нь олон бил ээ. Энэ сууринд Дикоросоос гадна хөвчийн тариачин хэдэн айл суудаг байлаа. Баруун талаас хамгийн ойрхон хөршийг нь Ваулагийнх гэнэ. Энэ бол мордовин хүн бөгөөд төрсөн газраас сайн амьдрал эрж энд зугтан ирсэн ажээ. Нуруу өндөр бус, үс нь хар, нүүр нь цоохор, эхнэр нь мөн адил намхан нуруутай, цоохор нүүртэй бөгөөд хоорондоо мордовин хэлээр ярилцана. Жижигхэн хулгана адил нүдтэй хүүхдүүд байшин дүүрэн байна. Дикоросын нөгөө зэргэлдээ айл нь Звягийнхэн гэдэг бөгөөд Рязаниас ирсэн өндөр туранхай бөгөөд яслаг хүн ажээ. 

	Тэднийх дэрс сүрлээр дээврийг хучсан бяцхан байшинд суух тул байшингийн дотор гол байрыг шавар пийшин эзэлжээ. 

	Хүүхэд олонтой тэд нь цайвар үстэй, бөгтгөр, хөө тортог болсон нүүртэй ажээ. Пийшин нь утаа татах яндангүй тул утаа нь ганцхан хаалганыхаа дээрх цоорхойгоор гарна. Звягийн эхнэр мөн өндөр туранхай бөгөөд гэрийнхээ ажил төрөл ойн ажлыг дөнгөж хийж амждаг төдий байжээ. 

	Зун цагт нөхөртөө, ойд гарч нарс хуш цавчихад нь тусална. 

	Өвөл бол түлээг мөсөн дээгүүр чирч өөрөө хийдэд хүргэнэ. 

	Энэ сууринд мөн тариачин Лихарь Кудряш гэдэг хүн суух бөгөөд бусдаас хожим Суздалийн газраас залуу эхнэрийн хамт ирсэн ажээ. Тэр хоёр тэгш ургасан нарс модыг огтлон цавчиж байшин барилга ба малдаа саравч босгожээ. Шинэ байшинд орсны дараа охинтой болж түүнээ Вешнянка гэж нэрлэсэн боловч удалгүй эхнэр нь халуун өвчнөөр нас барсан тул Кудряш том модны холтсоор авс үйлдэж залуу эхнэрийн хүүрийг бяцхан хуш модны дор оршуулан өнчин охины хамт хоёулаа амьдардаг болжээ. Кудряш охиноо үхрийн ширэн хөхөлттэй угжаар угжиж, тариа будаагаар тэжээж том болгосон үүнд өөрөө байсхийгээд Рязань орж барилга барих ажлаар явах ба заримдаа Половцын нүүдэлчин оршдог зэрлэг талд очиж харуулын газрын хүмүүстэй худалдаа арилжаа хийх, заримдаа долоо хоногоор ой дотор алга болж хэрэм, чандага, суусар зэрэг ан амьтныг гөрөөлдөг байжээ. Энэ үест Вешнянка хөрш Дикоросын гэрт өөрийн төрсөн гэр шиг суудаг байлаа. Энэ суурины дотор Савелия Дикоросыг ахлагчдад тоочно. Тэр нь бүгдээс урьд энэхүү Перунов-бор гэдэг газар ирсэн бөгөөд бусдадаа үлгэр жишээ үзүүлсэн хүн байжээ. 

	Хэзээ газар хагалах тариа тарих цаг болбол өглөөний хүйтнээс айхгүй эртлэн ажиллахын дээр заримдаа жимс түүх, мөөг давслах зэргээр хийд тийш аваачна. Дикорос өргөн цээжтэй яслаг хүдэр эр байсан бөгөөд магнай руу унжсан үсний дороос гуниглуун нүд нь гялалзаж өөрийн гараар өөрийн эцэг болон өвгийн хамт Дикорос ойн доторх талбай дахь хуучран унасан үмхи моддыг хурааж татаагаад анхдугаар удаа тарианы үр цацаж тариа тарих зоршлыг үүсгэсэн хүн бил ээ. Тэр нь үнст газраа хагалж хамгийн түрүүнд овьёос тарьж, дараа нь буудай тарьсан ажээ. 

	Дикорос түүндээ сэтгэл нь хөгжиж цааш ойд улам гүнзгий орж харь эзний нүд хүрэхгүй газар өөрийн дур хүсэлт ажлаар оролдож байсан боловч сүм хийдийн урт гартнаас мултарч хомхой нүдтэнээс далдирч чадахгүй нь магад байжээ. Эсвэл вангуудын араатан адил түшмэд ой дотор орж тарьсан газрыг үзэж албан татварыг нэмж хураах болгоно. Тэгэхэд нь Дикорос газарт нохойн арьсан малгайгаа хаяж санаа алдан хормойгоо сэгсэрч өгүүлэх нь:

	— Өршөө эзэн минь, албан татварыг хойшлуулж аль. Морь малыг хэмжээнээс хэтэртэл ажил хийлээ гэж талд тавьж бэлчээдэг шүү дээ. Хүнийг юунд ингэж хөдөлмөрлүүлнэ вэ? Үзтэл ганцаар гар хумхилгүй ажил хийж байна биш үү би. Хэзээ бас хөвгүүн минь өсөж туслах юм бол доо гэв. Тэгсэн ч тэр нь анжисныхаа бариултай зуурсаар, эсвэл том сүх авч заншсан ажилдаа гараад зуун наст том моддыг унагаажээ. Тарианы талбай гаргахыг оролддог ба эсвэл бүсэлхийгээ хүртэл намаг дотор зогсож суваг шуудуу татахыг оролддог байлаа. Дикорос бүх итгэлээ ганц хүү дээрээ тавьдаг байлаа. Тэр нь балчир байх үедээ Глуздырем гэдэг нэртэй байсан ба түүний өсөж том болсны хойно айлын хүнээс Торопка гэдэг хоч өгчээ. Түүнээс гадна Торопкад хөгшин ламын өгсөн нэр байсан гэвч Аненподист гэдэг нэрийг хэлэхэд хэл ороолдож хэцүү үг тул хүн бүр өөрөөр нэрлэж заншжээ. Эцгээ дагаж ажилд явах болсоор мод цавчих, газар, хагалахын дээр мөн нум сум барьж мөчир дамжин гүйгч хэрмийг намнадаг байлаа. Перунов-борд бас Опальна гэдэг эхнэр байсан бөгөөд тэр нь бас тариачинд тооцогддог байжээ. Өөрөө газраа хагалах болон мод цавчина. 

	Бас нуурт тор хаяж загас барина. Урьд Ока голд амьдарч байхад нь Волга мөрний дээрэмчид түүний бүстэй бүсгүй хоёр хүүхдийг булаан авч Болгарын худалдаачинд худалдсан бөгөөд хүүхдээ тэднээс салган авахыг оролдсон нөхрийг нь галд хаяж шатааж алсан гэнэ. 

	Тэр цагаас эхлэн Опалениха (Шатанхай) гэж нэршжээ. Тэгээд Опалениха энэхүү Перунов-Борд нүүж ирээд ажлаар сэтгэлийн зовлонг тайтгаруулахыг оролдон хэдэн хонь өсгөсөн нь бусдын хонь үхэж байхад түүний хонь өссөөр байлаа. Опалениха өөрийн хүүхдүүдээ санах тул Вешенкатай бат холбоотой болж бусад айл зэргэлдээ хүмүүсээс илүүгээр Вешенкаг арчилж байсан ба өлсгөлөн тохиолдсон жилүүдэд хоёр өнчин хүүхэд олж өөрийн төрсөн хүүхэд шиг тэтгэж байжээ. 

	 

	2. ОРЧЛОНТ ЕРТӨНЦӨӨС ИРЭГЧИД

	Перунов-Борд очих хүн ховорхон, их замаас гажуу орших учир хүн очихоос араатан амьтан элбэг очно гэхэд болно. Асар их гүн ойн дотор том биетэй хандгай, майга хөлт баавгай, хурдан гоо буга зэрэг гүйлдэнэ. 

	Буга шилүүснээс айж модноос зугтаан гарна. Өвөл бол байшинд чонын сүргүүд ойртон ирж орчин тойронд туулай барьж иднэ. Өвөл намаг хөлдөж мөсөөр бүрхэхэд орчлонт ертөнцөөс хоёр сонин хүн зарц нарыг дагуулж бөглүү нуурт ирлээ. Тэд мөнгөөр чимэглэсэн зэвсэгтэй сайн морьтой байжээ. 

	Нэг нь залуу бөгөөд хүдэр эр удалгүй Перунов-борын хүмүүстэй ойртон танилцжээ. Нөгөө нь ууртай хөгшин гэлэн урт бөгөөд буурал суусан үстэй дээл дээгүүр үстэй хар нөмрөг бөгтөрч, хурц үзүүртэй лоовууз малгай өмсжээ. Кудряш Дикорос нараас зэрлэг ан болон баавгайн ичээ хаа байгааг асуух зэргээр агнахад амар аргыг олж авдаг байлаа. Тэгээд тэр лам урт унжгар хормойтой хувцсаа тайлж туулайн арьсан бээлий үстэй богино дээл өмсөж хутга хавчуулаад, хоёул цана зүүж Дикорос, Кудряш, Торопка нарын хамт баавгай зэрэг ан амьтныг ичээнд нь намнахаар явна! Ан олтлоо бүхэл өдрөөр ой дотор тэнэж шөнөд нь Дикоросын байшинд ирээд агнаж явахад хэнд ямар явдал тохиолдсоныг ярилцана. Нэгэн удаа Дикорос хөгшин гэлэнгээс асуусан нь:

	— Юунд гэлэн та хар нөмрөг өмссөн юм бэ? Танд сэлэм жад тохирох байна. Та баавгай агнахад шаламгай тулд танд бол байлдах явдал чухлаас бус, харин газарт сөхрөх хэрэггүй юм шиг байна гэхэд нь:

	— Половецын зэрлэг талд байлдах дадлагатай Ратиборын баатар гэж намайг бодохгүй байна уу? Хөө хуяг өмсөж явбал би дуртай байх сан гэнэ. 

	Намайг өөрийн дураар сүмийн хоригдол болсон гэж бодож байна уу? Ямар нэгэн хүний замд би хөндөлдөж байсан дээрээс хувь заяатайгаа эвлэрээд нам гүмд зайлж өгөх хэрэгтэй боллоо. Одоо бол ван гүнгүүд олон болсон учраас амтат зууш олж идэхийн тулд шүдээ хавирцгаан аль ямар ширээн дээр гарвал ашиг ихтэй вэ гэж харцгаана. Ван гүнгүүд хоорондоо хямралдаж л байг. Би өөрийнхөө нүхэн өргөөнд сууж үзсэн харсан юмаа тэмдэглэн бичиж шастир болгож л байвал барав. Хэрэв залуу баатар Евпатий сураглаж ирвэл би галууны өдөн үзгээ хаяж баавгайн жадыг барьдаг юм. Тэгээд би цээжээ тэлж хүчээ шалгаж үзэхээр баавгайтай халз тулахад аятай байдаг юм гэв. 

	— Тэгвэл хортон дайсан манай газарт халдаж ирвэл чи бас өөрийнхөө нүхэн өргөөнд сууж хоцрох хэрэг үү? гэж Дикорос асуухад тэгвэл намайг хийд дээр чулуун хэрэм цоожтой сүм алин ч тогтоож чадахгүй. Би цэрэгт элсэж эрэлхэг Евпатийн нөхөрлөлд орж энгийн нэгэн байлдагчаар ч болсон Оросын ариун газрын төлөөнөө ясаа тавина гэв. Нэг удаа Перунов-борд хоёр бөгтөр морь хөллөсөн чаргатай тэнэмэл худалдаачин хүрч ирлээ. Үүний ачаанд хүний дурыг татах бараа таваар элбэг болох нь зүүнүүд, өнгийн туузууд, утас, мяндас, цэцэг хатгасан алчуурууд, шилэн савнууд, зөгийн балтай нарийн боовны зүйл байжээ. Тэр худалдаачин мөнгө авахгүй ганцхан ангийн үс булга, үнэг, минжээр арилжихыг оролдоно. Торопка түүнд чандаганы арьс өгч ногоон шилэн сав аваад Вешенка охинд бэлэглэжээ. Тэр худалдаачид орос бус бололтой, малгай нь өөр маягтай бөгөөд цагаан алчуураар оройг ороожээ. Өнгийн даавуугаар зүйж оёсон халцгай үстэй хувцас нь онцгой бөгөөд буруу энгэртэй болохыг нь эхнэрүүд ажин харжээ. 

	Тариачид цөм энгэрээ баруун тийш товчлох атал энэ хүн тэрс номтонтой адил зүүн гар тийш товчилно. Энэ худалдаачдаас Перунов-борын хүмүүс анхдугаар удаа дорно зүгийн газраас хэнийг ч үл энэрэгч аймшигтай улсууд халдан ирж хөгшин, залуу бүрийг алж хот тосгонуудыг шатааж байна гэж сонсов. Энэ хүмүүс манай Болгарын Каме гол дахь Биляр хотод довтлон ирсэн гэж худалдаачин ярьжээ. Чингисийн ач хүү Шей-бани гэгчийн тэргүүний отряд цэрэг татаар монголчууд гэгчид манай толгой дээр гэгээн цагаан өдөр бууж ирсэн мөндөр шиг ирж хотуудыг дээрэмдэж хүмүүсийг авлан барьж уран дархны чадвартай хүмүүсийг ялган авч хүлээд хаа нь үл мэдэгдэх харь газар луу авч одсон. Ганцхан ой модон дотор бүгсэн хүмүүс амь гарч үлдсэн төдий байна. Татаарууд отряд цэргээ таван хотод байрлуулан үлдээж болгаруудыг баримтлан захирах явдлыг бэхлээд цэргийн гол хүч нь цаашаа Половецын тал руу очсон удахгүй та нар тэднийг үзэх болно гэжээ. Тэдэнтэй байлдах гэгч хялбар биш хэрэг, тэд намгийн шумуул шиг олон, тэд нар зэрлэгээр хашхиралдаж олноор дайран довтолно. Хонин дээл өмсөж мянга мянгаараа дайран орж ирэх нь сүрдмээр. Тэднээс аврагдана гэж санахын хэрэггүй гэх зэргээр ярихад нь 

	— Тэр татаарууд таны мэтийн болгарчуудад аймшигтай хортой байх нь арга байна уу? Танай болгарчууд гутал хувцас тээвэрлэж худалдаа арилжаа хийхээс биш, та нараас хэзээ ч гэсэн зоригтой байлдагчид төрж гарахгүй гэхэд нь

	— Татаарууд дайрахад та нараас юу үлдэхийг үзэмз гэж тэр худалдаачин хэлэв. 

	— Чи амаа тагла. 

	— Тэр буруу номыг шүтэгчид нааш ирэг. Бид тэр чингисүүдийг сүхээрээ угтана. Эхнэрүүд хүртэл эрчүүдийн хамт явж цохилцоно гэж Опалениха хашхирав. 

	— Татаарууд бархиралдаж бидэн тийш уул шиг овоорон ирвэл ч ирэг.

	— Баавгай хүртэл жад дүрэхэд архирдаг юм газар. Половецчууд хүртэл байлдаанд орохдоо араатан шиг архирч айлгахыг оролддоггүй байсан гэх үү? Манай Рязанийн цэргүүд үүнд дассан тул Татаарууд тэд нараас хэцүү аймшигтай нь юу байв гэж бид тэднийг говь тал руу нь эгүүлэн хөөж чадна гэж Дикорос хэлэв. 

	 

	3. АЮУЛЫН АНХДУГААР ДОХИО

	Худалдаачин явж тариачин эрс татаар монголчууд ба Чингисийн тухай ярьцгаасан боловч удалгүй тэд нарыг мартжээ. “Манийг хүртэл хол, бид нар тийш шургалж чадахгүй” гэж бодоцгоожээ. Хагас жил өнгөрч намар орой болсны хойно, хорин модны цаадах Борын хөндий дэх ойрын тосгоны заставаас хөлс ус болчихсон элч давхиж ирэв. Тэр элч хөлдсөн шавар намаг дундуур чигээрээ ирсэн тул байшин бүрийн гэгээвчээр вантанаас тушаал ирсэн. “Цөмөөрөө ирж вангийн хүслийг сонсоцгоо! гэж бархираад, эрчүүдийг иртэл тэр элч хураалттай модон дээр суун хүлээж байлаа. Эхнэр хүүхэд ч хүрэлцэн ирцгээжээ.

	— Рязанийн ван Юрий Ингваревич манай эцэг гэж элч үгээ эхэлсэнд,

	— Юуны чинь эцэг гэж Кудряш түүний үгийг таслав. 

	Хэзээ ч гэсэн бид энэ эцгийг үзсэнгүй. Чиний мэтийн халзан нохдын эцэг юм биз гэхэд нь элч ханцуйгаар хамраа арчаад зовсон байдалгүй цааш үргэлжлүүлж, 

	— Вангаас ард иргэдээ байлдаанд мордуулахаар дуудаж байна. Дайсны их хүчин Рязанийн газар тийш ирж явна. Одоо хараахан тэрс номтон зэрлэг талаас гарч ирээгүй байхад нь тосон очиж өөрийн газартаа оруулахгүй байх хэрэгтэй. 

	— Чи үүнийг хаанаас сонсов гэж элчийн үгийг Звяга таслав. Хэн чамайг бид нарт явуулав. Түшмэл үү? лам уу? эсвэл өөр хэн бэ? юунд биднийг айлгана вэ? гэхэд нь

	— Манай Ярустов өөд ван танай түшмэл хорин бие хамгаалагч залуусын хамт ирсэн. Тэд цөм сайхан морьдоо унаж ирсэн. Манай ахлагч морьдыг айлуудаар тараан өгч бид нар хоёр хоног тэжээж байна. Юу өгснийг идэх юм. Рязаньд тэд нарыг тэгж тэжээж байсангүй биз. Түшмэд нийтийг цуглуулж хэлэхдээ манай зүг татаар гэдэг үл мэдэгдэх улс ирж явна гэсэн, тэгээд түшмэлээс тушаахдаа эрчүүд залуучууд 16 наснаас эхлээд сүх жад хэнд бий бол түүнээ авч Рязань тийш очигтун! гэсэн тэнд вантан их цэрэг цугларуулж цөмд нь сэлэм жад шийдэм зэргийг түгээж байна гэсэн... Вантаны түшмэл болон цэргүүд хаа сайгүй давхилдан Рязаньск ба Муром Владимир цөмд нь ард иргэдийг цугларуулахаар явсан... гэхэд нь

	Дикорос элчийн үгийг гунигтайгаар сонсоод

	— Чиний нэр хэн бэ? гэж асуув.

	— Яшка Брех гэж хариулахад нь

	— Чи чинь хаанахын хүн бэ? Тариачин уу? загасчин уу? 

	Яг тийм, миний эцэг тариачин Терентьич гэдэг байсан. 

	Дүү минь тохиромжтой цагаар ирсэнгүй байна. Тэр ван чинь юун ч орой хөдөлдөг юм бэ? Татаарууд хэдийн Рязанийн газар дээр явж байхад тэд нар сая ард иргэдийг хөдөлгөж байна. Урьд нь юугаа харж суусан юм бэ? Юунд зэрлэг талд харуулын газар Суздалийн цэргүүд очсонгүй вэ? Суздалийн их цэрэг манай Рязанийн цэргээс хавьгүй илүү хүчтэй шүү дээ. Одоо татаарууд Рязань өөд хүчилж байхад Суздалийн хүмүүс хэрмийн ард сууж биднийг элэглэн инээлдэж сахлаа илбэж суух болно. Юунд цөмөөр нэгэн зэрэг хэрэм адил босож тэмцдэггүй бил ээ? 

	— Юун их дуртай юм бэ? Вангууд нэг нэгэндээ туслах байтугай бие биеэ багалзуурдах гэж бэлтгэж байна шүү дээ гэв. Дикоросоос Яростовын элчид хэлсэн нь: Ноёд түшмэддээ хэлэгтүн! Манай тосгоноос маргааш Рязань тийш бүх эрчүүд очно. Би Ярастов таны эзэн дээр очно. Тэгээд хэрхэх яах тухай зөвлөе гэв. Элч гутлын улаа гялсхийлгэн үсэрч доорхноо эргэж давхисан бөгөөд удалгүй цасанд дарагдсан гачуурын дундуур алга боллоо.

	 

	4. ЗЭРЛЭГ ТАЛД ОДОВ

	Савелий Дикорос байлдааны аянд явахаар бэлтгэв. Хамгийн сүүлчийн барьсан хэрмийн арьсыг өвчиж зоорь дотор дээрээс дүүжлээд, 

	— Хэрэв хэрэг тохиолдвол хэрмээ будаанаас солиорой гэж эхнэртээ захив. Баавгай агнахдаа авч явдаг хутгаа засаж шинэ бариул ороов. Сүхээ арай урт ишинд суулгаж бэлтгэв. Ой дотроос унасан хуурай мод авчирч эхнэр нь хагалж пийшиндээ түлэхэд амар болгов. Хадуурын хугархайгаар хоёрдугаар хутгыг үйлдэж Торопкад өглөө. Хөнгөн мужааны сүхийг эхнэртээ аж ахуйд нь зориулан үлдээжээ. Түүний эхнэр Марьица Вешенянкийн хамт шингэн квасын хөрөнгө хийж гурван том талх барьж мөн амтат талх нэлээдийг барьжээ. Том талхыг нарийнаар хэрчиж пийшинд хийж хатаалаа. 

	Хатсан талхаар шуудайг дүүргэж түүн дотроо сонгино манжин зэргийг хийж бас атга давсыг алчуурт боожээ. 

	— Манай давс ч ёроолоо харж байх шиг байна. Олны газраас давс амархан олдох биз гэж Марьиц хэлэв. Өглөө эрт нойрмог байгаа гацуур модны завсраар улаан туяа дөнгөж тусахын сацуу эрчүүд Дикоросын байшингийн дэргэд цугларав. Хүн бүр нэгэн шуудай бэлтгэл юм нуруундаа эвлэгхэн үүрч бүсэндээ сүх хавчуулж, шинэ холтсон шаахайг уяжээ. 

	Эхнэрүүд эрчүүдийг гурван мод тавьж явган гүүр хийсэн харз ус хүртэл гаргаж өгөөд, харчуудаа хүзүүгээр нь тэвэрч, хагацах ёслол гүйцэтгэхдээ, 

	— Хөөрхий нөхөд минь хэнд гэж биднийг үлдээж байна, хэнд найдаж биднийг орхиж байна гэхэд Дикорос, Марьицийг өргөж босгоод өгүүлсэн нь:

	— Юунд гасалж байна. Баавгай агнахаас ялгавар байна уу? Бүгд адил биш үү? Хээр морио арчилж бай. Араатан болоод муу хүнээс сэргийлэгтүн! 

	— Би татааруудын сайн морийг унаж чамдаа торгон гадартай дээл, дулаан ноосон цамц бас бус шинэ юмны хамт эгж ирж юу магад. 

	— Надад юу ч хэрэггүй ганц чи миний гэрэл Савелий минь гэртээ мэнд эгж ирвэл барав. Чиний толгойг бурхангүй улангассан хүмүүс тас цавчиж чиний хүүр дээр уйлах хүнгүй байна. Эхнэрүүд бидний зовлон их байна. Хүүгээ хамгаалж яваарай юунд би түүнийг төрүүлж юунд би түүнийг тэжээж өсгөсөн бил ээ. Юунд хүүгээ хамт авч явна вэ? Түүнийг модон дотор нууж үлдээхээ яав. Чамтай дахин уулзах бол уу? Миний хайрт минь гэж Марьиц Торопкаг тэврэн авч эхэр татан уйлав. Дикорос гараа Марьицын мөрөн дээр тавьж аяархан бөгөөд маш уяхнаар өгүүлсэн нь:

	— Миний хун шувуу минь сонс! Чиний төлөө хэдэн үг хэлье гэхэд нь Марьиц дуугүй болов. Хэрэв энэ бөглүү нуурын дэргэд суухад бэрх болж араатан халдах бол байшингаа нүүлгээд тариачин Терентьичид очно биз. Би түүнд их итгэж байна гэв. Эрчүүд зууралдсан эхнэрүүдээс салж булгийн явган гүүр дээгүүр гаталж алхлав. Тэгээд эргэж харалгүй цааш явж өглөөний манан дотор далд оров. Үе улиран ургасан бүрэг модны дундуур явахад булгийн дэргэд хоцорсон эхнэрүүдийн уйлах нь удтал сонстов. 

	Вешенянка эхнэрийн хамт хоцорсон бөгөөд уйлсангүй нүдээ том болгож алсыг ширтэнэ. Эхнэрүүд гасалсаар буцсанд Вешенянка саравчинд орж Дикоросын хээр морь зогсохыг үзээд морийг хүзүүгээр тэвэрч чихэнд нь өгүүлсэн нь:

	— Бид чиний хамт өнчрөн хоцров. Хээр морь минь манай эзэн дахин үзэгдэх бол уу, үгүй бол уу эсвэл цэвэрхэн тал дотор хатсан шарилж мэт хэрэггүй юм болж хоцрох бол уу? Нисэн өнгөрөх хэрээ боловч тэд нарын тухай мэдээ авчрахгүй биз гэхэд нь хээр морь толгойгоо дохиж зөөлөн уруулаар Вешенянкийн мөрөөс хазав. 

	 

	5. АРДЫН ХИЛЭН

	Өдөр дундаас өмнө Перунов-бороос гарсан эрс Ярустовт Муромоос Рязань хүрэх их зам дээр хүрэлцэн иржээ. Урьд нэгэн өдөр бүгдээр хамт элбэж барьсан хар модон сүмийг тойрон загалмай мод хүрээлүүлэн хатгасан булш харагдана. Загалмайнуудын дунд сэрээ жад халхавч барьсан эрчүүд шахцалдаж үзэгдэнэ. Тэдний хашхиралдах чимээ шуугиан холоос сонсогдоно. Мянга мянган шахцалдагчдын дээгүүр гуулин хонхны бачимдан дуугарах дуун сонсогдоно. Сүмийн товцгийг тойрон булгийн ус хуржигнаж эргийн цасан дотроос харз ус нь харлан харагдана. Энд усны дэргэд овоохой майхнууд алаглан харагдаж энд хачин хувцасласан хэдэн зуун хүмүүс үзэгдэх бөгөөд эрчүүд эсгий малгайг улаан эмжээрээр эмжиж бүсгүйчүүд хурц улаан өнгийн дээл өмсөж шар бор ногоон алчуур боосон бөгөөд бараг нүцгэн шахам хүүхдүүд нь галын дэргэд хумиран сууцгааж өнгөрөн явагчдыг нүүдэлчний дэргэд зогсоход хүүхдүүд гүйлдэн ирж, сайр идсэн нүцгэн гараа сарвайж эмэгтэйчүүд нь мөлхөн ирцгээж, 

	— Талх өгөөч. Идэх юм өгөөч. Манай болгаруудыг татаар хядсан гэж юм гуйцгаана. Өнгөрөн явагчид жижиг зоос өгөх буюу эсвэл хэсэг талх өгч алхаагаа хурдатгана. 

	— Бас л болгар, бас л болгар эд хэчнээнээр зугтаж ирсэн юм бол эд нарт ямар зовлон тохиолдох нь энэ вэ гэнэ. Сүмийн шатан дээр хөгшин санваартан үзэгдэх бөгөөд ягаан даавууг болхиор будаж дээр нь шар эдээр загалмай оёж өмсжээ. Хоёр гараар том гуулин загалмайг өндөр өргөж олонд адис тавиад хөндий том дуугаар хэлэх нь:

	— Үнэн журамтан цугларагтун! Орост аюулт дайсан ирж явна! Үүний удирдагч бол тэрс номтон Монголын адуучин Бат хаан гэгч гэнэ. Дайснууд зэрлэг талд ирж Воронеж голд буудаллажээ гэхэд нь эрчүүд анхааралтайгаар сонсов. Санваартан үргэлжлэн хэлэх нь, 

	— Ван эцэг Юрий Ингваревичийг сонсогтун! Өрөвдөх сэтгэлгүй адуучин Бат хаан манай Рязань газар дээр ирж байна. Манай ван өөрийн ах дүү нарт элч явуулсан Муромд Коломонд, Краснийд мөн өөрийн хөвгүүн Феодор Юрьевичид Проньскт байгаа өөрийн хөвгүүн Всеволод Юрьевич-д тус тус элч мордуулсан. Бүх вангууд олон цэргээр хүчин тусална гэж хариулсан байна. Манай газрыг яасан ч орхихгүй Рязанийн хүмүүстэй мөр зэрэгцэж тулна гэсэн байна гээд, санваартан дуугүй болсонд, 

	— Талх өгөөч, талх өгөөч гэж Болгарын нүүдэлчин нь бархиралдав. Дикорос шахцалдаан дотор жадаа тулаад зогсож байлаа. Түүний хажууд Торопка зогсож эцгийнхээ нүүрийг сэмхэн сэмхэн ажиглавал Дикоросын нүдний харц ширүүн бөгөөд гунигтай бодол бодсон нь илтэд байлаа. 

	— Торопка аавынхаа ханцуйнаас аяархнаар дугтарч ааваа гэж дуудаад

	— Адуучин хүн манай зүг рүү ирж явна гэдэг үнэн үү? эсвэл энэ хөгшин дэмий чалчиж байна уу гэв. 

	Үүнийг харж сонсож байж больё гэж Дикорос хэлээд, 

	— Кудряш чи юу харуулдаав гэж асуухад нь Кудряш толгойгоо сэгсэрч тэр гол уруудаад ирж яваа болгаруудыг харлаа. Урьд болгар хүмүүс цөм савхин гутал өмсөж сүйх тэргэн дээр суугаад бидэнд зочин болж ирдэг байлаа. Газраас нүцгэн шалдан зугтах явдал бидэнд энэ мэтээр тохиолдох бол уу гэж бодогдлоо. Тэгвэл хаа зугтаах юм билээ гэв. 

	— Үнэн журамтаан! цугларагтун! хэрцгий Бат хаанд Оросын газрыг бүү захируулагтун! Бүгдээр ван Юрий Ингваревичийн их цэрэгт элсээд гэж яриагаа. үргэлжлүүлэв. 

	— Тийм бол хааш очих юм бэ? Хаа цугларч байгаа юм бэ гэж Дикорос дуугарав. Төдий олны дотроос — Хаа цугларч байгаа юм бэ? хэн авч явах юм бэ гэж дуудан асууцгаасанд, — Одоо та нарт Рязанийн цэргийн эрхэм эр Евпатий Коловрат үг хэлнэ гэж санваартан хариулаад гуулин загалмайгаа өвөртөлж гараа өргөн ханцуй дотроо хийв. Төдий богино үстэй дээлтэй, төмөр малгайтай чанга бүсэлсэн суран бүсэндээ урт тахир ногоон хуйтай сэлэм зүүсэн өндөр биетэй байлдагч байлдааны алтан зурааст сүх барин гарч ирээд биеэ дээшлүүлж олны зүг хөгжилтэй харцаар хармагц гурван зүг тийш дор мөхөсхийн ёслоод хэлсэн нь: 

	— Хүчит байлдагчид баавгайн анчид зоригт ардууд сэргэлэнгээр хүмүүжсэн Рязанийн хүмүүс надад үг хэлэх зөвшөөрөл олгогтун. Та нарт би мэхийн сөгдөж хэлье гэхэд; 

	— Хэл, хэл Евпатий бид сонсоно гэх хариу сонстов. 

	— Энэ адуучин татаарууд хэн болохыг би мэднэ. Өөрийн нүдээр тэднийг үзсэн өөрийн гараар тэднийг тэмтэрсэн, бэхлэлтийг нь өөрөө эвдсэн, тийм учраас тэд миний цээжинд бага бус сорви үлдээсэн! Энэ төмөр малгай болон тахир сэлмийг алагдсан Татаарын хаанаас авсан юм гэхэд нь “— Харав уу манай Евпатийг” гэх үг олны дундаас сонстов. 

	— Коловрат дахин хэлсэн нь: Арван хоёр жилийн өмнө та нарын олонх нь үүнийг санаж байгаа биз. Ростовын цэргийн хамт миний бие энэ татааруудтай эсэргүүцэн явж бид нар холын хөх далайд хүрч Татаарын цэрэгтэй учирсан бил ээ. Тэгэхэд бид анхдугаар удаа тэд нарын яаж дайран довтолдгийг үзсэн юм. Тэд байлдаж байгаад гэнэт эргэж бид нараас айсан юм шиг зугтаад манийг өөрийн бүгсэн цэрэг дээр аваачихыг нь үзсэн юм. Тэд ер нь сүрхий байлдана. Гэсэн ч тогтвор муутай, өчүүхэн төдий боломжгүй явдал болбол эргэж харалгүй зугтаад хол очиж дахин гарч ирнэ гэв. 

	Кудряш, Дикоросын хажуугаас түлхэж;

	— Сонсов уу татаарууд юу хийдэг байна. Бид нарт тийм ч амархан зажлагдахгүй бололтой гэв. 

	— Бидний энэ байлдааны удирдагчаар манай баавгай агнагч Евпатий мэтийн хүн явж татааруудтай байлдвал сайн юм сан гэв. Евпатий бас хэдэн халуун үг хэлж бүгдийг Рязань тийш вангийн хашаанд очихыг уриалаад тэндээс их хэрэгтэй нийлнэ гэв. 

	Тэгээд шатан дээрээс түргэн бууж шахцалдсан олны дунд ортол Дикоросыг үзэв. 

	— Сайн уу? Савелий аргагүй л байлдахаар бэлтгэв үү дээ? гэв. 

	— Хүүгээ бас хамт авч явна. Айлынхан маань ч явна, чиний отрядад хамт явж байлдахыг хүснэ гэв. 

	— Авна, авна бушуухан Рязаньд очигтун! Надтай вангийн хашаанд уулзаж болно. Гэтэл хоёр дагалт нь агсам морий нь авчрав. Евпатий түүн дээр мордож Рязанийн зүг давхин одлоо. 

	 

	6. РЯЗАНИЙН ХУРАЛ

	Цэцэглэн байсан алдрын чинь үе хаа очив. Чиний дуу ноёны ташуур шуугиантай хурал дээр зэс мэт хангинаж байсан биз. Дуулгавартай хөвгүүдээ, шүүхэд дуудав уу, эсхүл цуст зодолдоонд дуудав уу, алин болохыг агуу их хот чи хариулж аль! 

	(Дм. Веневитиков)

	 

	Хурлын хонх өглөөгүүр хангинаж ардуудыг цугларахыг дуудав. Тогтуухан хүйтэн агаарт өтгөн урт татсан дуутай хонх орчин тойрныг цочоож байлаа. Хол хөдөө хүртэл сонсогдсон тул хүмүүс шатан дээр гарч сонсоод, дээл, малгайгаа түргэн өмсөж явцгаана аа. Голын хоёр эрэг дагуу цасан дээр хот орохоор явах тариачид үзэгдэж байлаа. 

	— Хурлын хонх цохихыг сонсов уу. Нэг юм болж дээ гэж тариачид хоорондоо ярилцан явна. 

	Хуучин Рязань Ока голын өндөр эгц эрэг дээр цасанд булагдсан тул мөнгөн өнгөтэй харагдана. Өндөр шавар хэрэм хотыг тойрно. Хотыг хүрээлсэн дотоод хэрмийг зуун жилийн царс модоор харуулын цамхаг бэхлэлтийн хамт барьж босгосон тул Рязань сүртэй бат цайз байжээ. Энэ Рязань хотыг юу сүрдүүлэх юм бэ юунд ингэж хурлын гуулин хонх тасралтгүй дуугарна вэ? Дахиад вангийн будилаан дэгдэв үү? Дахиад тариачдыг явуулж нэг нэгэнтэй нь арван жилийн өмнө Липиц гол дээр цохиулсантай адил цохиулах гэв үү? Энэ бүхэн юуны төлөө юм бэ? Өөрийн хүзүүн дээрээс нэг ванг түлхэж унагаад дахиад нэгийг суулгахын тулд уу? . Вангууд хоорондоо жанчилдвал жанчилдаг! Тариачдыг яах гэж хядлагын газар тууж авчирна вэ? Фотьянов баганын дэргэдэх Сокольей уул дээрх талбай урьд зээлийн ямар байдагчлан тариа гурил хөлдсөн гахай болон тугалын мах шавар сав, модон хувин болон бусад юмсыг ачсан тариачдын тэргээр дүүрэн байвч энэ өдөр зээлийн талбайд цугларсан хүн нэн олон тул тариачдын ачлагатай тэрэгнүүд халхлагдаж үзэгдэхийг больжээ. 

	Тариачид болон хотын бүсгүйчүүд талбайн зүг бүхнээс ирж, хуралдааны сүмийн өмнө уулзуур дээр хүрэлцэн очоод Ван хатдын хүрч ирдэг газар ойртохыг оролдоно. Дикорос ба түүний Перунов ойгоос хамт ирсэн хүмүүс хамгийн урд хүрч ирвэл хоёр залуу хүн малгайгаа гэдрэг тавьж дээлээ задайлгаад сүмийн модон баганаас бэхэлсэн том гуулин хонхны төмөр хэлийг займруулан хонхыг дуугаргаж байх нь үзэгдэв. Жижиг хонхнуудын дуу тасарсны дараа сүм дотроос гэзгээ гөрсөн зарц хүүхнүүд гүйн гарч ирээд залуу хонхчдод улаан алчуураар дохиход хонх цохихыг больж тэд магнайнхаа хөлсийг арчив. 

	Олон хүмүүс улам урагш шахцалдах тул тариачид ачаан дээр гарч сууцгаав. Зарим нь морин дээр ч мордох үзэгдэнэ. Юунд ард олныг дуудсан тухай цөмөөр сонирхоно.. Сүмээс уртаар татсан аялгуутай дуугаа дуулсан мөргөлийн дуучид гарч ирэв. Тэд нарын хойноос дөрвөн хүн сангийн утаа савсуулан явна. Түүний дараагаар алтан нөмрөгтэй арван лам гартаа мөнгөн буюу гуулин тоонолжин загалмай барьж гарч ирэв. Тэдний хойноос хоёр хүүхдээр түшүүлсэн хамба лам гарч ирлээ. 

	Лам нарын хойноос сүм дотроос Рязанийн ван Юрий Ингваревич сувд болон үнэт эрдэнэсийн чулуу хатгаж оёсон улаан нөмрөгтэй гарч ирэхэд хорин нөхөд нь шулуун сэлмээ бариад мөрөн дээрээ тавьж шахалдсан олны дундуур зам тавиулан вангийн биеийг хамгаалан мөргөлийн вандан дээр хүрч иртэл энэ завсар шинэ шинэ хүмүүс гарч ирэх бөгөөд агуу их хатан Агринпиной Ростиславной өөрийн залуу бэрүүдээр хүрээлүүлэн хүрч ирэв. Мөн газрын эзэд болон вангийн алдартай шадрууд цөм иржээ. Юрий Ингваревич хурлын хонхны дэргэдэх чулуун өндөрлөг дээр гарч бусад бие хамгаалагчид лам нар түүний орчмын вандан дээр зогсоцгоов. 

	Үүний нөгөө үзүүрт хотын ойр холын үзүүрүүдийн ахлагчид зогсжээ. Тэд хонины арьсан дээлтэй буюу худалдаачин цэмбэн гадартай дээл өмсөцгөөсөн даруу төв байдалтай ажээ. 

	Тэдний дотроос нэг төлөв байдалтай, буурал сахалтай доод тушаалын ахлагч, настай хөгшин хүн ван болон хатан нарт мэхэсхийж булган малгайгаа авч цээжиндээ бариад чангаар. өгүүлсэн нь:

	— Манай эрхэм ван Юрий Ингваревичтан хатан Агринпиной Ростиславнойн хамтаар эрүүл энх бөгөөд зовлон үзэлгүй өчүүхэн биднийг марталгүй урт наслах болтугай. Тэгээд лавлах нэгэн үгийг уучлан соёрхоно уу? Юунд ард албатаа цуглуулав. Юунд хуралдааны газар ирэх тушаал өгөв? Рязанийн ард иргэдээс та юуг хүссэн юм бол гэв. 

	Ван олон шахцалдагсдын зүг харж буурал суусан урт сахлаа илбэж чимээгүй болсон олны зүг гурван этгээд, мэхэсхийн ёслоод;

	Үнэн алдартын шашинтан сонсогтун! Чухал хэргийн төлөө та нарыг би дуудсан бил ээ. Аюулт явдлын уршиггүй байвал өглөөнөөс эхлэн хуралдааны хонх дуугаргахгүй байх биш үү? Бид нар хойш тавьж үл болох нэгэн яаралтай хэргийг эрс тэс шийдвэрлэх хэрэгтэй болов. 

	— За за вантан айлдаарай! Бид саналаа хэлье гэх дуун сонстов. 

	— Хэдийн хавраас эхлэн зэрлэг талаас сайнгүй мэдээ ирдэг байлаа. Половецын хаад айж сандарч байна. Волга мөрний цаанаас холоос ирсэн танигдаагүй улстай половецын цэргүүд байлдаж байна гэдэг байлаа. Энэ улс хэрцгий хүчтэй болоод Половецын хаадыг бут цохиж бүх зэрлэг талаас нь хөөж гаргаад тэдний өмчийг ёроол шавхан дээрэмдсэн гэнэ. 

	— Үнэн алдартын шашинтан хүмүүс сонсогтун! Ямар улс бий болсныг мэдэгтүн! Эдний хамгийн алдартай хаадыг нь зэрлэг улс хавчиж дараад өөрийнхөө адуу хариулдаг албат боол болгосон гэнэ. 

	— Энэ ямар янзын улс вэ? Эд нарыг юу гэж нэрлэдэг юм бэ? Эд нар мөн адуучин улс уу? 

	— Эд нарыг бурхангүй монгол татаарууд гэж нэрлэдэг гэнэ. 

	Эд нар Половецын асруудыг сүйдлэн талж, үхэр хонийг нь алж идээд одоо манай зүг хөдөлж Воронеж гол дахь манай харуулд ойрхон иржээ. Үзтэл бидэнтэй байлдахаар ирэх гэж хүсэж байгаа бололтой. Татаарууд манайд элч илгээсэн байна. Тэд нарын хоёр нь эр, нэг нь эм тэд нар юм бүрийн тухай асууж юм бүхнийг мэдэхийг хүсэж байна гэхэд нь цугларагчид хэлэв. 

	— Тэд нарыг нааш нь аль, бид тэд нарыг чинь харъя, тэгээд тэр эрхмүүд хэрхэн ямар замаар эгж харих тухай хэлж өгье. 

	— Ээ хө, татаарын элчин нарыг нааш нь авчир гэж вангаас шадар цэргүүддээ тушаагаад хэлсэн нь:

	Тэд нарыг өөрсдийн нүд шигээ хамгаалагтун! Манай залуус, эд нартай үймээн гаргаж, юу магад, бид ямар тэднийг уурлуулах албатай биш, ямар ч гэсэн тэд нар татаарын хүчирхэг хаан Батын элч нар юм шүү гэв. 

	 

	7. ТАТАРЫН ЭЛЧИН НАР

	Хэдэн цэргүүд вангийн байшинд яаран орж очоод тэндээсээ Татаарын элчин нарын хамт эргэж иржээ. Тэд нарыг вангийн байшингийн өндөр шат өөд гаргаж өгчээ. Элчин нар гурвуул ажээ. Нэгдүгээр нь үстэй малгайг цагаан эдээр бэхлэн боож өмссөн, өсгийгөө хүрсэн урт шар үнэгэн дээлтэй өвгөн байлаа. Нөгөө нь биелэг залуу цэргийн хүн, эсгий малгай сөхөж, хөх дээл өмссөн бөгөөд бүсэндээ тахир сэлэм зүүжээ. 

	Энэ цэрэгт эгэл бус байдал үзэгдэх ажээ. Богино хүзүүтэй баатрын мөртэй хэюүрхэг царайтай бөгөөд сахалгүй ноёлгуу харцтай, энэ хүн олон тийш тогтуухан бөгөөд санаа амар, амарлингуйгаар харах нь ерөөсөө яллах, өршөөх, захирах тушаахад дадлагатай бололтой. Гуравдугаар элчийн байдал олныг ихэд гайхуулна. Энэ нь настай эмгэн бөгөөд нүүр нь хавагнаж ухаангүй нүд нь гүйлгэнэн ширтэхийн дээр мөрөн дээрээ баавгайн арьс нөмөрч толгой дээрээ өндөр малгай тавьжээ. Бүсэндээ баавгайн савар ба шүд, дун бүрээ, урт хутга, одон гараг зурсан том дугараг хэнгэрэг дүүжилжээ. Тэр нь түр зуур ч тогтвортой байж чадахгүй, эргэн тойрны юмыг эрж байгаа юм шиг цаг үргэлж ажиглан харж, амандаа чанга бус дуугаар сүрхий аймшигтай үг чалчина. Энэ бол ёстой увдистай чөтгөр эм биз гэж олноос хэлэх сонстов. 

	— Ван та бидэнд хэлж өгнө үү? Элч нар юү хүсэж байгаа юм бол? тэд нар биднээс юү горьдож байгаа юм бол гэхэд нь

	Ван дэргэдээ ойр байгаа газрын баян эзэнд өгүүлсэн нь: 

	— Манай хотонд юунд хүрч ирснээ эд нар ард олонд хэлэг гэв. 

	Элчин ноёдын дэргэд хэлмэрч хүрч ирлээ. 

	Лихарь Кудряш тохойгоор ёворч үүнийг хараач хэлмэрчийг таньж байна уу? Тэр манай Перунов борт Болгарын худалдаачин болж ирээд алчуур, зүү, ангийн үс солилцож байсан шүү дээ. 

	Энэ чинь эдний хүн байсан байна шүү! Зам мөрөө судалж байсан байх нээ, түүнийг хэсэглэн тасчиж алах юм сан гэв. Хэлмэрч элчнүүдтэй ярилцаад чанга бус дуугаар газрын баян эзэнд хариултыг хэлж өгөхөд нь тэр олон тийш хандаж чанга дуугаар тайлбарлах нь:

	— Ван хаад болон шударга олон ардуудаас, Монголын элчнүүд юу шаардаж байгааг сонсоцгоо! Эдний Бат бол бүгд хаан вангуудын эзэн хаан юм гэнэ. 

	Бүх улсуудыг өөрийн гар дор захирч байсан Чингисийн ач Бат хаан энэ элчийг явуулжээ. Одоо энэ элчнүүдийн өгүүлэх нь: Оросын ард түмэн хаан Батад захирагдах ёстой гэнэ гэв. Хэрэв эс захирагдаж түүнийг эсэргүүцвэл Бат хаан цөмийг морин туурайгаар гишгэлж Половецын хаадтай адил малчин адуучин болгоно гэнэ. 

	— Дэмий гайхуулж байна. Түүнд тэгж захирагдахгүй гэж вангийн дэргэд ойр зогсож байсан Евпатий хашхирав. 

	— Юунд тэгж гайхуулна вэ? 

	Эд нарт ухуулж өг, биднийг сүрдүүлэхийг оролдолгүй эд нар Рязанийн газраас юуг хүссэнээ тодорхойгоор хэлэг гэж ван Юрий Ингвариевич хэлэв. 

	Тэгэхэд залуу монгол хөлөөр дэвсэн тахир сэлмийн ясан бариулаас барьж үг хэлэв. Хөгшин элч алгаа хавсарч хөдлөлгүй зогсох бөгөөд хөгшин эмэгтэй бүжиглэн дэвхцэн байж үл мэдэгдэх үгсийг чалчина. 

	Газрын эзэн хэлмэрчийн үгийг сонсоод дахин хэлсэн нь:

	— Энэхүү ичгүүргүй Монголын элчнүүд жигтэй зэрлэг үг хэлж байна. Ван танаас хамаг олз татварын аравны нэгийг хурааж авна гэж байна. Хүмүүсээс ч тэр морьдоос ч тэр, цөм арваны нэгийг авах гэнэ гэхэд нь олны дотор шуурга болохын өмнөхтэй адил нам гүм болчихлоо. Энэ үед;

	— Бид нар үгүй болсны хойно, тэр бүгдийг авагтун! гэж вангийн хэлэх үг тод сонсогдлоо. Олны дотор шуугиан дэгдэж тачигнатал инээх сонсогдлоо. 

	— Хо, хо, хо, юу хүсэж байгааг нь харав уу? Бариад хазаж орхигтун! Ван та эд нарыг зэрлэг тал руу нь хөөж хойноос нь нохойгоо тавигтун! гэцгээв. 

	Тэр элч нар аймшигтай чимээ гаргаж бий талбай дээрх олон хүмүүсийг ууртай харцаар ажиглан харж байлаа. 

	Ван эргэж Евпатийд хэлсэн нь:

	— Чи манай хашхираа эд нэртэй ярьж чадна шүү дээ. Эд нарыг тайвшруулж үз. Тэгэхгүй бол элч нарыг урж тастах нь байна шүү гэв. 

	Евпатий, вангийн байшингийн шат өөд гүйн ирж шахцалдсан олны зүг гар өргөн чанга тод дуугаар хашхирах нь: Хамгийн захад ачаатай өвсөн дээр сууж байгаа тариачдад хүртэл сонстох дуугаар:

	— Сонсоцгоо! Рязанийн ардууд аа! Урдын Рязань бол хөдөө газар гэгдэж байсан, одоогийн Рязань бол нийслэл хот гэж нэрлэгдэнэ. Ийм хотод тариачдын бүдүүлэг зан тохирохгүй. Харин уяхан эвлэг инээмсэглэсэн байх хэрэгтэй. Гадаадын элчнийг хараалаар угтаж нохойгоор үдэж болохгүй. Та нар бол цөмөөр Рязаньд хүмүүжсэн чадамгай хүмүүс нүүрээрээ шаварт бүү унагтун! Бүргэд шиг гарч ирэгтүн! гэхэд нь

	— Хо, хо, хо, манай Евпатийн урсгаж байгааг гэж шуугилдав.

	Монголын элчнүүд биднээс их юм хүсэж байна. Половецчуудтай морины худалдаа хийж байхад гурван давхар үнэ хэлдэг байсангүй билүү? түүнтэй адил юм шивдээ. Та нарт баярлалаа. Эрхэм зочдоо бид бол эзэд нь биш бид нар хариулж чадахгүй гэж аятай үг хэлээд бидний дээр агуу их ван Всеволодович эзэн нийслэл хот Владимир-Суздальд ууж байдаг юм гэж хэлээд бид Монголын Бат хааны элч нарыг их ванд очуулах хэрэгтэй, гэхдээ эд элч нарыг ёс хүндэтгэлтэйгээр баавгайн арьс нөмрүүлж хонх молцог болсон чарга дээр хивс дэвсэж явуулах хэрэгтэй. Тэгээд их ван Георгий Всеволодович эдэнд өөрийнхөө үгийг хэлж тариачны аравны нэг, мөн арваны нэг морио татааруудад өгөхөд эсвэл татгалзах уу, тэд нар шийднэ биз гэхэд нь:

	— Зөв Евпатий зөв хэлж байна гэв. 

	— Зочдыг Владимир хотонд хүргэе гэцгээв. 

	Одоо ван Юрий Ингваривич эрхэм зочдыг өөрийн байшинд урьж талх, давс, нарийн боов тэргүүтнийг зооглохыг хүсэв гэж Евпатий элчид хэлэв. Элчнүүд шатан дээрээс холдлоо. Талбай дээр байгаа хүмүүс удтал тарсангүй сэтгэл хөдлөн өгүүлцгээх нь төрсөн газрын төлөө амиа хайрлахгүй тэмцэнэ. Муу хулгайчуудыг Рязанийн газар орж ирж амжаагүй байхад нь хөөх хэрэгтэй гэлцэнэ. Ван татаарын элч нарыг нэртэй төртэй зочилжээ. Зарц нар элдэв амтат идээнүүдийг тоогүй олноор авчирч байлаа. 

	Элчнүүдийн хамтаар газрын эзэд болон бусад хуучин цэрэг оройн хоолыг иджээ. Элчнүүд маш бага идлээ. Идэхийн өмнө хэсэг талх бүхнийг үнэрлэн үзэхийн дээр жимсний архи зөгийн балаас ер туршиж үзсэнгүй бил ээ. Үдшийн хоолны дараа сүлжмэл бургасан хашлагатай үслэг арьс тавьж татсан чаргануудыг шатны дэргэд бэлхэн байлгасанд элчнүүд чаргаар явахгүй гэж өөрсдийнхөө морийг унаж хөдлөв. Магадгүй элчнүүд замдаа унтахыг хүсэж болно гэж вангаас чаргыг дагуулан хамгаалалд тавин морьтой цэргийг өгч өөрөө элчин нарыг үүд хүртэл гаргаж өгөөд Евпатийг дуудаж хэлсэн нь:

	— Миний зүрх, зэрлэг талаас аймшигт үүл, манай зүг ирэхийг мэдэн түгшиж байна. Сэлэм барьж чадах хүн бүхнийг хүчин туслуулахаар дайчлах хэрэгтэй. Монголын элч нарын хамтаар Владимирт дүүгээ явуулж Суздалийн болоод Ростовын белозерекийн бүх ард иргэдийг босгож их Новогородоор туслуулахаар уриалж өгөхийг их ван Георгий Всеволодовичээс гуйлгалаа. Бид энд, тэд нартай хэлэлцээ хийж байх хооронд тэд татааруудтай байлдахаар энд яаран хүрэлцэж ирэх хэрэгтэй байна. Зэрлэг тал тийш Татаарын хаанд өөрийн хүү Петрийг бэлгийн хамт мөн ухаантай газрын эзэд баяныг дагалдуулан явуулж Бат хааныг аргадуулъя Евпатий чи явж Черниговт очиж ван Михаилийг гуйж түүний цэргийг хүчин туслуулахаар нааш явуул, тийш нь өөр хүн явуулах байсан боловч ирэх ч үгүй, цэрэг ч авчрахгүй бол уу гэж айна. 

	Евпатий чамайг би мэднэ шүү. Өөрийн цусан барилдлагатай ах дүү болох Рязанийн хүнд зохих цагт ирж хүчин тусал гэж хэл! Миний адуунаас сольж унах морь хэчнээн хэрэгтэй бол авагтун! тэгээд хурдан эргэж ирэгтүн! 

	Евпатий тэр шөнөдөө Чернигов тийш давхин одлоо. 

	 

	8. ЗЭРЛЭГ ТАЛД

	Гурван өдөр цэргүүд өмнө зүг явж зэрлэг талд улам улам гүнзгийрэн оров. Орос орны бамбай тулгуур болсон Рязань өөрийн бүх цочил сандралын хамт ард хойно үлдэв. 

	Тэргүүнд нь морьт отряд ван Всеволод пронскийн захиргаан дор хөдөлж цувалдан явж байв. Бүр цаана тэнгэрийн хаяанд дайсны отрядын энд тэнд бий үгүйг тагнуулахаар явуулсан морьтой тагнуулууд үзэгдэнэ. 

	Тэд нар ганц нэгэн гүвээ товцог дээр гарч малгайгаа дээш хаях, дороо эргэлдэх зэргээр мэдээ тэмдэг өгч дахин цааш явна. Эргэн тойрон цасаар бүрхмэл эзгүй тал үргэлжлэх бөгөөд хааяа энд тэнд сондуулын орчим ургамал цухуйн үзэгдэж улаан шар навч нь ялгаран харагдах буюу эсвэл хол газарт онгилон урссан голын дагуу царсан модны навч харлан үзэгдэнэ. 

	Тэд өмнө зүгийг чиглэн үргэлжлэх бөгөөд холын Сураж (Крым) хотоос ирэх аяны хөл талын адуун сүрэг ба түргэн отрядууд болон талын араатнуудад давтагдсан энэ талаар тэр үед хойд орос гэж нэрлэж байсан ойн цаадах оронд нэг хэсэг нь арилжаа худалдаа хийхийн тулд, нөгөө хэсэг нь довтлох дээрэмдэхийн тулд зорчин явцгаадаг байжээ. 

	Торопка замаар алхлах бөгөөд морин цэргүүдийн хойноос хомхойрон харсаар явжээ. Өөрийн өмнө дэлгэрэх талын уудамд, сэтгэл хануун явах тул болох гэж байгаа ямар нэг аюулын тухай бага бодно. Гагцхүү эр хүний зэрэгт хүрч аян дайнд явж байгаадаа омог зориг нь бадрах тул танил бус аймшигтай хүмүүс татааруудтай цохилцох явдал хөгжилтэй бөгөөд хачин бодогдоно. Бусад байлдагчдын нүдний өмнө шалгарвал гавьяа байгуулж магадгүй гэж бодно. Явахын нь өмнө аавын нь хэлсэн үг санаанд орно. Чамтай бид баавгай агнахаар явахад чи араатан үзээгүй байгаад араатан аймшигтай гэж санадаг байсан бол түүнийг үзэхийн хамт зугтаад бүү явчхаасай гэж санадаг болсон бил ээ. Одоо бид татааруудтай байлдана. Татаарууд бол бидэнтэй адилхан хүмүүс өчүүхэн ч илүү хүчтэй бус, дайрахдаа тэд бархиралдана. Учир нь тэд айсан дээрээс тэгж бархирч байгаа юм. Бас айснаас болж нүдээ бүлтийлгэн чарлана. Чи бол хоёулыг харж яв. Гэдрэг бүү зугт. Зугтаавал дайсанд зориг нэмэгдэнэ. Түүнд сүхний ир хутганы үзүүр хоёроор бэлэг барих хэрэгтэй гэв. 

	Аав нь байлдааны явдал мэднэ гэж Торопкад санагдана. Тэр суздалийнхантай байлдаж мөн энэ эзгүй талд явж байсан ба цусандаа хутгалдаж шархаа боож ороогоод буцаж очсон нь нэг удаа бус байжээ. Торопкагийн тоолохоор бол цэргийн тоо хоёр мянга орчим болно. Хэнд хаа сайхан тохиромжтой санагдана тэр хүн тэнд очиж зуутад хуваагдаж дураар явна. Зуутын доторх хүн нэг нэгэндээ шахцалдан явах бөгөөд бусад зууттай холилдохгүйн тулд тэгж явах ажээ. 

	Зуутыг зуутын дарга вангийн нөхөд удирдана. Эд нар нь гуулин хударга молцгоор чимэглэсэн цэвэр сайхан морь унаж явна. Хэдэн зуутын түрүүнд байлдааны ахлагч удирдагч явах, үүнд тэр нь байлдааны явдлыг мэдэх бөгөөд урьд цөл талд явсан хүн гэнэ. Зуут бүрийн хойно ачаа үргэлжилнэ. Тэрэг буюу сүлжмэл бургасан хашлагатай матмал чаргануудад талх, шуудайтай гурил, арвай, өөх тос бас хуяг дуулга, зэвсэг, дэгтий тэргүүтнээ хийж цэргүүдийн явахад хөнгөн болгожээ. Газрын руу буюу өөд ташууд чарга хажуулдаж магад тул цэргүүд гүйлдэн ирж онхолдуулалгүй явуулна. Перунов борын цэргүүд хоорондоо эвтэй Ярустовекийн тариачидтай нэгэн зуут болж явна. Урд нь өргөн цээжтэй намхан биетэй Ваул Мордвин явж, Мордвин дуу аялж явах бөгөөд гэнэт өмнөө ямар нэгэн шинэ буюу өөрийн мэдэхгүй зүйл ажиглагдвал дуулахыг болино. Энэ анхдугаар удаа говь талыг үзэж бий бөгөөд бүх насандаа ой дотор амьдарч явсан ажээ. Нэгэн сүрэг зээр, тал дотроос гарч олон хүнийг ажиглан харж эврээ нуруун дээрээ гэдийлгэж хол дэвхрэн үсрэхэд Ваул гайхсандаа дорогш сууж гуяа алгадна. 

	Урт хөлт хэрзгэр туранхай Звяга, Ваулийн хойноос хөгжилгүй юм бодсоор удаан алгуураар алхалж явна. 

	— Ээ хө Звяга хөл чинь урт тул тэр ямааг хөөж сүүлээс нь бариад аваач гэхэд нь:

	Надад энэ ямаатай хөөцөлдөх хэрэг алга. Гүйж яваа туулайг чихнээс нь барьж авдгаараа та нар мордвинчууд барихгүй юу гэж тэр хариулна. Кудряш хажууд нэлээд зайдуу явна. Тэр нь заримдаа хиргисүүр дээр гүйн гарч алсыг заан, өгүүлэх нь, 

	Тэнд дорно зүгээс нарсны гол, тэр баруун зүгээс гүзээлзгэнийн гол урсана. Хоёр гол хоёул Воронеж голд цутгана. Тэнд тэр голын дагуу, өнгөрсөн жил Половецын хааны цагаан гэрүүд байсан юм. Тэд нар хонь, үхэр авчирч худалддаг байсан. Би тэд нартай 12 хоног хамт байсан. Тэд нарын ханайд тэргэн дээр нь төмөр хайс, тэрэгний нь дугуйд төмөр татаж өгсөн бил ээ. Хүмүүс нь гэмгүй, би тэд нарын хэлээр ярьж сурсан бил ээ. Тэд нар өөрсдийгөө коман гэж нэрлэнэ. Тэд нарын дунд танилтай болсон юм сан. Хаврын цагт говь талд их сайхан өвс нь хүнтэй чацуу ургах тул эвэртэй үхэр ч үл үзэгдэнэ. Хавар адуучинд сүү элбэг. Тэд нар хонины сүүгээр бяслаг хийнэ. Гүүний сүүгээр айраг нэрнэ. Намар болоход бүх половецчууд хөгжилтэй болж галын дэргэд дуу дуулан цэнгэнэ гэв. 

	Дикорос дуугүй, сэтгэл зовнин алхлах бөгөөд бодож яваад Торопкад хоёр дахин үг хэлсэн нь;

	— Мэдэхгүй гэртээ бид нар бүтэн эгж харьдаг бол үү? гэжээ. Бүрэнхий болохын үед зуут голын эргийн ганганд бэхлэлт үйлдлээ. Нөгөө эрэг нь өндөр бөгөөд эгц тул энд шөнөдөө харуулын цэрэг байрлажээ. Чаргануудыг тойруулан тавьж дунд нь гал ноцоожээ. Шөнө дөлөн галаа үл унтраахын тул харгана бутарганыг ихээр цуглуулжээ. Чөдөртэй морьд хол бус бэлчиж өнгөрсөн жилийн хатсан өвсийг иднэ. Тариачид тэрэгнээс дах дэгтийнүүдээ авч галын дэргэд сууцгаагаад зэрлэг талын тухай ба половецд олзлогдоод зугтаж гарсан орос хүмүүсийн амьдралын тухай үлгэр домгийг ярилцана. 

	Шөнө дунд эцэг нь Торопкаг сэрээж үүр цайтал өндөр гүвээн дээр гарч харуул харахыг тушаав. 

	— Тэнд харагдалгүй нуугдаж биеэ бүү үзүүл, чимээ бүү гарга. Татаарууд мөлхөж ирээд хутгалж мэднэ. Ямар нэг юм үзвэл тусламж эрж бархир гэв. 

	Торопка товцог дээр гарч хатсан дэрсэн дотор нуугдав. Эргэн тойрон харанхуй бөгөөд голын эргийн ганга дотор гал улалзана. Түүний дэргэд тариачид амгалан унтацгааж байна. Хол бус газар араатан амьтны чимээ авсан мэт морины тургих сонстов. Торопка харуул харах үедээ гартаа жадаа чанга барьж сэрэмжлэн суух бөгөөд нойр ч хулжиж ядарсан нь ч мартагдав. Харанхуйд урт хутга шүдэндээ зуусан татаар түүний зүгт мөлхөн хүрч ирж яваа юм шиг санагдаж байв. Тунаран байх манан будангийн тасархайгаар жижигхэн одтой хар тэнгэр харагдана. Харгана аяархан сүржигнэх шиг боллоо. Тэр нь бодлого бодож байгаад эхийнхээ хэлсэн сүүлчийн уг, тэврэн үнсэх үсийг нь явж байгаа тариачдын хойноос бархирах эмэгтэйчүүдийн дуу болон хажууд нь зогсож байсан Вешянк нүдээ том болгож хөдлөлгүй зогсож байсан зэрэг нь цөм санагдав. 

	Бас хөнгөн гоолиг Половец морь, тал дотуур давхиж явсан нь юунаас ч илүү тодхон харагдах шиг. Тэгээд тэргүүний хэсүүлд энэ морьтой гарч нуугдсан татааруудыг олж барих гэж Торопкийн бүх бодолд ийм юм орших болно. Тал дотроос урт татсан дуунууд гарах нь заримдаа шөнө ой дотор шар шувуу тэгж бархирдаг бил ээ. Чухам хааг бүү мэд, нарийнаар улих танигдаагүй дуун ойрхон сонсогдоно. Энэ юү вэ? чоно уу? эсвэл Татаарын цэргүүд нэг нэгэндээ харанхуйд мэдээ өгч байна уу? шөнийн харанхуй дундуур тэнгэр цэлмэж хуурай харганын мөчир тодрон харагдаж байлаа. Нэг газар дэрсний иш хүчтэйгээр хөдлөв. Ээ энэ энгийн хэрэг биш. Өвсний цаанаас хүн гэтэж байна гэж бодтол хүний толгой үзэгдэв. Хүн өндийж эргэн тойрон хараад дахин чимээ гаргалгүй өвсөн дотор хэвтэв. Өөрийн хүн үү? дайсан уу? тусламж эрж хашхирах уу? хэрэв дайсан бол зугтаж орхино. Хэрэв өөрийн хүн бол дэмий бархирлаа гэж инээдэм тоглоом болгоно гэж бодоод Торопка авиа бүрийг чагнаж хүлээхээр шийдэж дахиад толгой харагдахгүй юм бол уу гэж бодов. Гэтэл дахиад үл танигдах хүн баруун талаас нь ойрхон үзэгдлээ. Торопка хүлээж зүүн талаас ирэх араатны амьсгалахтай яг адил тийм амьсгалыг сонсов. Хонины нэхий үнэртэж шивнэх нь: Ойлгогдохгүй яриа байлаа. Орос бус ямар хүн бэ? түүний дэргэд бүр ойрхон ирсэнд удаашруулж болохгүй. сэлэм юм уу, нум сумаар сүлбэж мэднэ. Түүнээс урьтах хэрэгтэй...

	“Өвгөд настныхаа өмнө өөрийн эрэлхэг зоригт явдал гавьяаг байгуулж юу магад гэдэг саяхны бодол дахин бодогдов. Гарт байгаа жад шөвөг мэт хурц үзүүртэй бөгөөд бэлэн зэхээстэй тул Торопка бүх хүчээ хөвчилж урагш үсрэв. Тэгээд жадаа зөөлөн юманд дүртэл ёолох нь биеэ барьсан шинжтэй чанга бус байлаа. Төдий агшин зуурт хүнд зовлого Торопкийн дээрээс буулаа. Өөр нэг нь хөл дээр нь дарав. Ширүүн алга нүүрийг таглаж хамрыг нь дарна. Амыг нь чанга дарж амьсгал үл авхуулах тул Торопка мултарч эргэлдэхийг оролдовч улам хүндэрч багалзуурыг нь барина. Бархирч ч болохгүй, чөлөөтэй амьсгалж ч болохгүй газраар чирэгдэн явж байлаа. Эцэгтээ мэдээ яаж өгдөг бил ээ. Зовлонд учирсан хүүгээ эцэг нь орхихгүй сэндээ гэж бодовч Торопка бархирах байтугай амьсгалах бэрхтэй бөгөөд түүнийг өвсөн дээгүүр чирч хатсан ургамлын мөчир харганууд хувцсыг нь урна. Гар нь хүчирхэг ширүүн бөгөөд харь хүний үнэр ханхална. Аманд нь алчуур чихэж нүүрийг нь боожээ. Гар хөлийг нь олсоор чанга хүлжээ.

	 

	9. ТАТААРУУД КАЛМИУССКИЙН ТАЛААР ЯВЖЭЭ

	Европын 1237 онд Тэрс номт хаан Бат, Оросын нутагт олон цэргээ дагуулж Рязанийн хавийн Воронеж гэдэг голын эрэг дээр байрлан буув. 

	(Оны тэмдэглэлээс)

	 

	Татаарууд умар зүг хуучны Калмиусскийн талаар Дон ба Донец хоёр голын хооронд дахь усны галбур газраар явжээ. 

	Энд зам нь хөнгөн ус ихт голууд гатлах явдалгүй орой орсон цас талыг бүрхэж энд тэнд толгодын орчим салхины цуглуулсан хунгарууд үзэгдэнэ. Түүдэг гал асаахад харгана бутаргана элбэг байлаа. Талын түймэр намар гарсангүй учир Татаарын морьдод идэх өвс хааяагүй, намрын бороонд цохигдон арвинаар гарчээ. Татааруудыг Половецын газарчид удирдан зам заана. 

	Татаарууд тусгай отрядаар анги хэсэгт хуваагдан мянга мянгаараа адуун сүргээ бүлэглүүлэн өргөн дэлгэмэл жигүүр гарган урагшилцгаана. 

	Отрядууд болон ураг төрлүүдийн хооронд үл тохирох атаархаг тэмцэл бий тул Сүбээдэй баатраас чангалан тушааснаар бусдын буудал дээр холилдох явдал тохиолдож үл болох байжээ. 

	Бусдын лагериар тэнэж өөрийн ангиас хоцорсон морин цэргийн хүнийг тэнэмэл завхуул гэх зэргээр элдвээр элэг барьж наадна. Жишээлбэл; Төгсийн цэрэг үү? үнэхээр тийм байх, морины нь сүүл тасарч төгсөх шахжээ гэх буюу бүсэндээ хавчуулсан ташуураа олохгүй эрж явдаг бүтэлгүй Жүнийн цэрэг үү? Хулгайн морин дээр унтаад эзэнд нь морины эрхээр хүрч очдог хур бэрхийн цэрэг байна гэх зэргээр ярина. Отряд бүхэн элчээр өөрийн хаадтай холбоо барина. 

	Хаад нь өөрийн ерөнхий гол өргөө буюу бүх цэргийг захирах жанжин Бат ба түүний хамт бүхий байлдааны зөвлөх өрөөсөн нүдэт Сүбээдэй баатартай харилцана. Чингисийн 11 хаан хөвгүүд тус бүр өөрийн тусгай түмэн цэрэгтэй, түмэн агттай явна. Байлдааны тусгай томилогдсон хаадын зөвлөх нар байлдааны эрх мэдлийг гартаа барина. 

	Хаад цагийг дэмий өнгөрүүлэн шонхор, харцага, нохой зэргийг хэрэглэн ав хийж архидан наргих тул Чингис хааны үед байлдааны зүдүүрт сургуулийг төгсгөсөн зөвлөх нартаа бүрэн итгэнэ. 

	Бат хаан бүх отрядуудыг өргөн фронтоор умар зүг хөдөлгөж Сүбээдэй баатрын ачаар хаа хэрхэн явах газрын байрыг хүртэл тодорхойлуулан тогтооно. Монголын харуулуудаар харгалзуулсан Кипчакийн газарчдад буудаллах газрыг сайнаар сонгон олохыг чангалан даалгажээ. Умар зүг хөдөлж байгаа энэ гурван зуун мянган цэрэгт монгол үндэстэн тун бага, дөнгөж дөрвөн мянга орчим хүн боловч тэд нь олон хэлтний армийн дотор гол ролийг гүйцэтгэж, цэргийн удирдагч, байлдааны зөвлөх, Чингисийн хаан хөвгүүдийн бие хамгаалагчид болон явж, эд нар нь ерөнхий жанжны тушаал болон ёс журмыг биелүүлсэн эссэнийг харж үздэг байжээ. Морин цэргүүд гэргүй хөнгөнөөр явах бөгөөд өвсөлж байгаа мориндоо ойрхон газар дээр унтацгаана. Замд морио алдвал хязгааргүй цөл талд үхэх тул олонх цэргүүд хоёр буюу хэд хэдэн морьтой бөгөөд замдаа сольж унаад явна. 

	Асар болон гэрүүдэд нь хамгийн их эрхтэй хаад явна. Эд нар энгийн байлдагчийн дэргэд зэрэглэн галд ээж суух нь олонт үзэгдэнэ. Олзлогдсон боолчуудаас бүрэлдсэн гавшгай зарц нар хурдан хөлт өндөр гунагар тэмээнд асар гэр, эсгий, гуулин тогоонууд болон шуудайтай гурил, будаа, хатаасан жимс, борцолсон адууны мах ба давсалсан өөх зэрэг хоолны зүйлийг ачаалан авч явна. Гинж хангинуулсан боолчууд буудлын газар, хаан, хатан, байлдааны зөвлөх, эмч, зурхайч, бичээч, бөө, удган, муллы болон хааны ерөнхий тогооч нарт асар болон гэрүүдийг амжин барьж өгөх болно. Тэд нарт хоолыг нь бэлтгэж өгнө. Энгийн цэрэг идэх юмаа өөрөө төхөөрөх тул замд олох, бэлтгэхийг зорино. Отрядуудыг нэгэн газар удтал үл байлгах гол хүчин бол өлсгөлөн байжээ. Эд нар замд тохиолдсон бэлтгэлийг баран идээд улам бүр урагш явах хэрэгтэй байлаа. Хаан Баяндэр өөрийн таван мянгатын отряд болох кипчакуудтай монгол татаарын цэргийн өмнө түрүүлэн явжээ. Үүнд талыг ажиглаж, тагнуулуудыг гаргаж, оросын харуулууд хаа байхыг мэдэх, амьд хэл чухалчлан барих, барьсан хэлийг Сүбээдэй баатрын асарт явуулах үүргийг хүлээжээ. 

	Баяндэр хаан, отрядаасаа галзуу тагнуулын дөрвөн зуутыг сонгон авч хол түрүүлүүлэн, харах нүд, тэмтрэх гараа болгох тул тэднийг урьдын Половецын мэдэлд байсан газар, Оросын ой мод хоёрын хооронд говь талын дотор юу үзсэн мэдсэнээ хаандаа мэдэгдэж байлаа. Хэний ч нутагт үл тоологдох энэ бүс газар хааяа голын урсгалыг дагаж царсан модны шугуй ургасан бөгөөд эрэг ганга бүхий гүвгэрүүд үзэгдэх дов толгодоор бүрэлдсэн ажээ. Энд амархан нуугдаж, тал тийш сайн харж булан, эрэг, ганганд нь бүхэл бүтэн хороо цэрэг, дайсныг хүлээн нуугдаж болно, тиймийн тулд Баяндэр урагш давшихдаа болгоомжилж шөнийн цагт голын эгц эрэгт буудаллан аюулаас сэргийлж урагш нь шаламгай нөхрүүдээс хэсүүл гаргадаг байлаа. 

	Өдөр бүр Сүбээдэй баатраас элч ирүүлж тушаах нь, олзлогдсон хүмүүс, амьд хэлээ ирүүлэгтүн! Хэрэв олзны хүнгүй бол хаан Баяндэрийг цэргийн сүүлд гаргаж ирээдүйн ялалтын хог шавхрууг идэх болгоно гэж хэлүүлэв. Хаан Баяндэр уурсаж өөртөө мянгатын дарга нарыг дуудаж зүхэн загнав. Мянгатын дарга нар нь зуутын дарга нарыг, зуутын дарга нар нь аравтын дарга нарыг дуудаж дам дамдаа загнацгаажээ. Түрүүчийн зуутуудын нэгэнд Назар-Кяризекийн дөрвөн хөвгүүн явдаг байжээ. Зуутын дарга Тюляб-Бирген хуучин Баяндэр хааны цэрэгт энгийн цэрэг нөхөр байсан хүн бөгөөд тэр нь ах дүү дөрвийг дуудаж;

	— Талын чоно, сэргэлэн эрс та нар юунд гүрвэл шиг элсэнд нуугдана вэ? Энэ шөнө урагш давшиж тэртээ холын хайлаасан шугуйд очигтун. Тэнд өнөөдөр Оросын морин цэрэг байна гэж мэдэгдсэн тул та нар явж голын эрэгт хүрч нуугдаад ядахдаа нэг оросыг ч олзлон авч хүлээд бүрэн бүтнээр авчрагтун гэв. Зуутын дарга гялалзсан сахлаа илбэж хөмсөг зангидан ах дүү дөрвийг ажиглан харсанд тэд нар царай нь барайж дуугүй зогсоно. Авсан тушаал эд нарыг баярлуулсангүй ажээ. 

	— Юунд хариу өгөхгүй байцгаана вэ? гэхэд ах Демир өгүүлрүүн, 

	— Хэрэв бид оросуудаас барьж ирвэл бидэнд ямар шагнал өгөх вэ? 

	— Та нарын тухай хаан Баяндэрд хэлбэл тэр та нарыг шагнана.

	— Ээ үгүй хүн бүрд нэг нэг хонины арьсан дээл өг, харав уу ийм уранхай хувцастай задгай талд унтаж байна, гэтэл чи бол хоёр баглаа үстэй дээл кипчакийн нүүдэлчнээс аваад явна шүү дээ. Бид даарна гэв. 

	— Маргааш надад оросоос авчирч өг, тэгвэл хүн болгон нэг нэг дээлтэй болно. 

	— Чиний үг үнэн байх ёстой гэж хоёрдугаар ах Бүрибай өгүүлсэн нь:

	— Чи, бидэнд мөлхөж шугуй хүрэх хэрэгтэй гэж тушааж байна. Энэ чинь юү ч болохгүй, бид оросоос айхаасаа илүүгээр явган явахаасаа айна. Бид мориор явж заншсан. Тэгээд ч шугуй хүрэхээс өмнө гутлын улгүй болно шүү дээ. Шөнө харанхуйгаар явж морьдоо ганганд нууж шугуй дотуур явж галд дулаацаж, тагнуултай тохиолдвол бид тэд нарыг дайран орно. Хэрэв орос олон байвал яаж толгойгоо бүтэн авчрах бил ээ. Ганцхан морьд биднийг аварч чадна гэв. 

	— Морьдоо авцгаа эрэлхэг зоригтой хүнийг аз даадаг, гар хоосон битгий ирээрэй. Барьж авсан хүнийг амьд мэнд авчир. Түүний өсгийг хайрч байгаад хамаг үгийг нь сонсож болно. Тэнгэр та нарыг аврах болтугай. 

	 

	10. ТАТАРЫН ТҮРҮҮЧИЙН ЗУУТ ДОТОР

	Тюляб-Биргений түрүүчийн зуут “Гүйдэлт хүүрийн тал”-д байв. Энд урсах булаг хөлдөж, мөс түүний түвшнийг бүрхжээ. Модон хэрмээр хүрээлэгдсэн газар доорх сууцууд хэвээр үлджээ. Урд энд Рязанийн харуулын байр байсан ажээ. Татааруудын давшилтыг мэдэж Рязаньчууд умар зүг ухарчээ. Урд энэ харуулын газар Оросын худалдаачин мал тууж ирдэг, нүүдэл аймгийн аянчинтай худалдаа хийдэг байжээ. Газраар хааяагүй морины хомоол, хонины хоргол үзэгдэнэ. Энэ талд хүрч ирсэн Тюляб-Биргений зуут хар нүдтэй шонтгор хамартай эмгэнийг олжээ. Энэ эмгэн хагас нь нурсан газар сууцын үүдэнд юунаас үл буцах шинжтэй сууж байжээ. 

	Татаарууд газар дор сууцтай хөгшнөөс олсон бүгдийг булаан авав. Түүнд үлдсэн нь ганц өргөн өмд, уранхай гутал, булгаас ус авч байсан гоожирхой хувин бил ээ. Үдэш татааруудыг унтахаар бэлтгэхэд хөгшин, галын дэргэд очиж. юм идээд чимээгүй буцаж, өөрийн үүдний дэргэд суулаа. 

	— Чи хэн гэгч вэ гэж зуутад хамаарагдах Кипчак асуухад, 

	— Ясырка (олзлогдсон боол) би, ар Кавказын таван уул гэдэг газар намайг хүч тамиртай байхад гинж зүүлгээд албаар ажил хийлгэж байлаа. Намайг хөгширч хүчин доройтсоны хойно дөрвөн зүгийн аль дуртай тийшээ яв гэж хэлсэн. Би хаа явах бил ээ. Бас дахин тал дундуур явах уу? Тал бол эргэн тойрон цасаар хүрээлэгдсэн говь болоод үнэг, зээр, чонын мөрөөс өөр юу ч үгүй байв. Морин цэргүүд газар доорх сууцыг шагайвал нойтон ба нурж эвдэрчээ. Завсраар нь хөвд цухуйж жаран хөлт явна. Эд нар нулимж галын дэргэд эсгий адасга зэргийг дэвсэн хэвтэж цаг нөхцөөх буюу эсвэл гүвээн дээр гарч сондуулын ард нуугдан тал тийш харцгаана. 

	Чөдөрлөсөн морьд зүлгэн дээр хатсан дэрс идшилэх ба үлдсэн морьд нь эмээлтэйгээ хэзээд бэлхэн байжээ. Хамгийн олигтой дээвэр нь хуурч эвдрээгүй газар сууцанд зуутын дарга Тюляб-Бирген байрлажээ. Энэ газар сууцанд Оросын хийсэн шавар пийшин нь бүтнээр үлдэж, адасгаар хийсэн ор дэргэд нь байна. Зуутын дарга ахлагчийн хуваарь орон дээр хөлөө эвхэж үстэй дээлээ нөмөрч пийшинд ноцох галын дөлийг харж сууна. Цэргүүд энэ тал бол “гүйдэлт хүүр” гэдэг муухай нэртэй тал гэж зэвүүцэцгээнэ. 

	— Хаан Баяндэр биднийг хааш нь хөөж авчрах нь энэ вэ? Тал говь дотор энэ муу онгилсон булш адил газар гэртэй, хатсан хөгшнөөр харуултай ийм газраас дээр олигтойхон газар олдсонгүй юм бол уу? энд бид нар цөмөөрөө турж үхнэ биз. Нэг бол нойтон цас эсвэл хүйтэн жавар, хувцсаа ч хатаах цаг олдохгүй юм. Хэзээ нэг урагшаа хөдөлж, шатаж байгаа хотод дулаацаж, оросуудын булга, суусар дотортой дээлийг сольж өмсөх юм бол гэж ярилцацгаав. Сүсэгтэн цэргүүд бүхэл шөнөдөө галаа унтраасангүй. Харуулын хүмүүс гүвээн дээр гарч энд алагдсан цэргийн сүнс талаар дүүрэн бужигнаж байгаа бол уу гэж зэвүүцэн чичирнэ. Мулла Абду-Расулл гэгч сандралтыг улам нэмэгдүүлнэ. Энэ Сыгнак хуаранд тус зуунд орсон хүн бөгөөд өтгөн хонгор сахалтай мулла цэргүүдийг амруулсангүй нэг хоногт таван удаа мөргөл хийхээр шаардаж байжээ. Завшаан тохиолдвол залбирал аялан уншина. Шөнө бол үлгэр сонсогчдыг айлган буг шуламс, үнэн сүсэгтнийг алсан тухай буюу гүйлдэх үхдэлүүдийн тухай, шөнө нисэж яваад унтаж байгаа хүмүүсийн цусыг сорогч Жина гэдэг амьтны тухай ярина. Тэгээд муу юмнаас биеэ хамгаалахын тулд нарийхан цаасан дээр Муллагийн бичсэн хараал бүхий өгүүлбэрийг уншуулж энэ нь хилэнцэт сүнснүүдийг хөөнө. Үүний тусламжгүй бол цэргүүд хэдийний өвчин зовлонгоос үхэж дууссан байх сан гэнэ. 

	Мулла Абду-Расулл зуутын даргын газар сууцын орон дээр удтал унтах бөгөөд онцын мэрэгжил нь гэвэл ямар нэгэн хоол чанах буюу шарах үед Мулла даруйхан нойрноос сэрж галын дэргэд очиж идэх юманд нэмэр болон сууна. Идэх юм бага бөгөөд Половецын нүүдэлчнээс авч ирсэн хонийг хэдийн идэж дууссан тул цэргүүд Муллаг төдий л баясгалантайгаар хардаггүй байлаа. Эд нар будаатай хоол буюу хонины мах хөшиглөсөн гурилтай хоол хийж тогоогоо тойрон шахцалдан сууцгаана. Мулла мөргөлөө аялсаар ичих зовохыг мартаж тогоонд ойрхон сууж бий хүмүүсийн дунд очиж сууна. Зуутын дарга Тюляб-Бирген, аравтын дарга Кадыр Жабар хоёрыг дуудав. 

	— Хоёр хонов. Дөрвөн ах дүүс ирээгүй байна. Эд нарыг аюулын тамд хаяв уу? тэд нар тэр алсад харагдах хайлсан хүрэх ёстой юм сан. Тэд нарын мөрөөр явж, тэд нарын юу болсныг мэдэх хэрэгтэй болов. Кадыр чи дөрвөн морины мөрөөр ах дүүсийг олтлоо явах хэрэгтэй. Жабар чи хажуугаар тойрч мөн хайлсыг чиглэн явагтун! Хэрэв оросууд тэнд бугшсан бол та нарын нэгийг хөөх болно. Тэгвэл та нар гэдрэг ухарч оросуудыг өдөөж нааш авчрах хэрэгтэй, би эндээс бүх зуутаа дагуулан гарч дайрвал ядахдаа ганц амьд хэл барьж авна биз. 

	Энэ даалгавар бол онц чухал бөгөөд Бат хааны өргөөнөөс ирсэн юм шүү. Юу ч гэсэн атугай биелүүлэх хэрэгтэй. За явцгаа гэв. Зуутын дарга Тюляб-Бирген газар сууцын баганыг налж, талаас ууртай харцаа үл салгана. Энэ бол сахалтай, бүрэг цөөн үгтэй хүн бөгөөд гартаа тэнхээтэй тул бугуйл хаяад тавьж байсан удаа ер үгүй гэнэ. Харин сахлаа хайчилж хацраа хуссан ажээ. Цэргүүдийн дотроос өөрийгөө түүний нөхөр гэж зарласан хүн, зуутын даргын сахлыг хусах бөгөөд түүний хээр азаргын гялалзаж байхыг харж хариуцдаг байлаа. Тэр нь хоёр алхам зайтай явган сууж зуутын даргын анхдугаар дохиогоор хаашаа ч үсрэхэд бэлхэн байдаг байжээ. Тюляб-Бирген гүвгэрийг давуулан алс талын зүг бас л ширтсээр бөгөөд дөрвөн ах дүү нар барьсан оросын хамт ирнэ гэж бас л горьдсоор байжээ. Түүнээс хол бус галын дэргэд цэргүүд сууж Мулла Абду-Расулл ярихыг сонсоцгооно. 

	— Энэ бүхий тал эргэн тойрон цөмөөрөө нам гүм булш байгаа юм, энд улс улстайгаа алалцаж үхсэн цэргүүд ил хаягдсан тул шөнийн цагт энд ёолох гаслах чимээ сонстох болоод үхсэн цэргийн сүнснүүд отряд отрядаараа бужигналдан тэнүүчилж явдаг юм. Тэд нэвт үзэгдэх морьд унаж толгодын цаанаас хөнгөн манан дундуур чимээгүй гарч ирээд талд орж өөр сүнснүүдийн отрядтай тулгарна. Тэр үед сэлмийн хангинах, хөө хуягийн харчигнах тодхон сонсогддог юм гэж ярьж байтал тал дотор холоос хашхирах сүрхий чанга дуу сонстоод дахин давтаж хашхирах нь сонстов. 

	Галаа унтраа гэж зуутын дарга аяархан тушаав. Цэргүүд галыг шороогоор булж галын дөл унтрав. Цэргүүд харанхуйн дунд жихүүцэж цөмөөр чимээ анир гаргалгүй товцог дээр гарцгаав. 

	Холоос морин төвөргөөн сонстов. Морьд түргэнээр давхих тул сарны бүдэг гэрэлд утаа адил манангийн дундуур нэвтэрч ирэх сүүдэр улам ойртон үзэгдэв. 

	— Энэ чинь өнөөх хүүрүүд байна гэж нэг хүний дугарах сонстов. 

	— Чимээгүй ажиглаж харагтун гэж нэг нь хэлэв. Хэдэн арваад адуу ганга руу давхин бууж түр зогсоод, галзуу мэт булаг тийш давхив. Тэднийд хөлийн чимээ ба морьдын ус уух сонстов. Төдийд ямар нэгэн юм тэднийг цочоосонд тэдгээр морьд цочсон байдалтай нэг нэгээ дайран шахцалдаж харанхуйн дотор ганга өөд давхилдан талд гарч давхин одов. Хол бус морины янцгаан тэмүүлэх ба морин туурайн цавчлах дуу бүдэгхэн сонстов. Галаа асаацгаа, наашаа ирцгээ, бугуйл аваад ирээрэй гэж зуутын дарга бархирав. Цэргүүд сандарцгаан хуучин хэвээр галаа шинээр ноцооцгоон, морийг гэрэлтүүлэв. Бугуйл түүний хүзүүнд орж татагдав. Зуутын дарга бугуйлыг модонд ороовол морины үсрэхэд мод найгаж байлаа. 

	— Морийг алагтун гэж бугуйлыг чангаах зуураа бархирав. Цэргүүд, айн чичирч бүхий морин тийш гүйлдэж гурван урт улаан өдтэй сум хажуугаас нь шаан оров. Морь өмнө хөл дээрээ сөхрөн унаад, дахин босох гэтэл нэг цэрэг хоолойг нь огтолжээ.

	— Газрын эзэн бидэнд үдшийн хоол явуулав. Мөргөлөө бүү март, сахил санваарыг үргэлж сахигтун, өдөр шөнөгүй хамгийг мэдэгчийн нэрийг дурсаж байгтун. Тэр биднийг шагнана гэж Мулла хэлэв. Цэргүүд ханцуй шамлан заншсан ёсоор морийг өвчиж махыг мөчлөн хувааж хэдийн арьсан дээр нь овоолон тавьцгааж баясгалантай байлаа. 

	— Манай зууны ноён айхтар сайн эр байна шүү, биднийг үхдэлээс айж байхад манай түрүүч бугуйл хаяад нэг гараар морийг тогтоон барьж байлаа. Хэрэв бид нар аймхай худалч нар биш байсан бол амьдаар бас хэдэн зэрлэг морьд барьж болох байсан гэж нэг цэрэг өгүүлэв. 

	— Энэ чинь зэрлэг морьд юм гэж үү? үгүй байхаа. Татааруудыг хөдлөхөд Кипчакийн адуу талаар тарсан гэдэг. Тэгээд тэр морьд бүр зэрлэгшсэн гэнэ бил ээ. Энэ хөгшин морь бол хаан Котянийн тэмдэгтэй, зэрлэг морь бол ийм байх ёсгүй. Тэд нар элсний өнгөтэй хавирга дагуу хар зураастай даг гэж газарч Сентяк хэлсэнд энэ морийг зэрлэг байсан ч дуустал нь идэцгээнэ гэв. 

	 

	11. ОРОСЫН АНХДУГААР ОЛЗЛОГДСОН ХҮН

	Шөнө дундын алдад замчин Сентяк, кипчакчууд оросуудыг ойн цаанаас довтолсон тухай ярьж байв. Цэргүүд галаа тойрон хэвтэцгээн зүүрмэглэцгээн түүний үлгэрийг сонсож байлаа. Хүйтэн чангарч хөнгөн цас газар дээр хуйлран хэвтэж бий хүмүүсийг дарна. Зууны ноён нүд ер аньсангүй, хонины арьсан дээл нөмөрч, цэргүүдийн дунд чимээгүй, мөчрийг дамжин үсрэх галын дөлийг ширтэн сууна. Холоос чонын улих сонстож, талд дахин сүүдэр үзэгдэв. Араатан юм уу? хүн юм уу, дайсан юм уу, нөхөр юм уу? алиныг ч бүү мэд. 

	— Нэгдүгээр арван... гэж хөдөлгөөнгүй суусан зуутын дарга хэлэв. Арван цэрэг үсрэн босож өөрсдийн мориндоо очлоо. Эд нар гүвээ өөд өгсөж, сүүдэр нь бүрэнхийд далдарлаа. Зуутын дарга өөрийн газар доорх сууцанд оров. Бусад цэргүүд зэвсгүүдээ бэлтгэн анхааралтай чагнах бөгөөд галын дэргэд үргэлжлэн суусаар ажээ. 

	— Манайхан гэж нэг нь хэлэв. Товцог дээр дөрвөн морьтой цэрэг үзэгдлээ. Түрүүчийн хүний дэргэд олзлогдсон хүн малгайгүй, гар нь нуруундаа хүлэгдсэн явна. Түүний цайвар үс нь сагсайж, царайд нь зүдэрсэн байдал илэрхий. Хөлөө арай ядан чирч явна. Хоёрдугаар морин цэрэг морины дэл дээр бөхийж;

	— Вай-Уляй! түлж байна. Миний дотор гал байна...ус, хүйтэн ус өгөөч, гэдэс доторх галыг унтраагаач гэнэ. Морин цэргүүд аажмаар гүвээг уруудан ирж галын дэргэд зогсов. Зууны ноён дөрвөн ах дүүсийн эргэж ирснийг мэдэж гараа бүсэндээ хавчуулж олзлогдсон хүнд ойртон очоод ажиглан харвал өрмөг тааран дээлтэй, энгэр нь задгай, цамцтай, өндөр туранхай бөгөөд хөл нүцгэн залуу санаа амар шинжтэй хөдлөлгүй зогсож, царай нь хөхрөн, омголдсон дээд уруулаас гарах цусыг долооно. Тэр нь зууны ноён тийш үл ойшоосон харцаар ширвэж хараад дахин нэгэн зүг тийш ширтэн гөлөрнө. Гурван ах дүүс мориноос буун харайж, дөрөвдүгээрийг болгоомжтой буулгаж, галын дэргэд эсгий дээр хэвтүүлэв. Шархадсан хүн дээш харж нүдээ хагас аньж нүүр нь гөлийсөн бөгөөд хамрын үзүүр нь хурц болсон хэвтэнэ. Ам нь мурийсан бөгөөд нэг юм шивнэнэ. Мулла Абду-Расулл түүний дэргэд цомцойж суугаад түүний царайг ширтэн сүрхий дүрэмтэйгээр өгүүлэх нь:

	— Намайг дуурайж давтан хэлэгтүн. Хааны хаан тэнгэр хүчит аллах, аллах тэнгэрээс өөр тэнгэргүй, тэр бол их тэнгэр гэнэ. Зууны ноён Тюляб-Бирген шархадсан хүний дэргэд баруун хөмсгөө өргөн зогсож цонхийж хувхайрах царайг нь удтал ширтэж байснаа эцэст нь горьдолтгүй шинжээр гараа дохиолон, мөрөн дээрх дээлээ авч нас барж байгаа цэргийг хучив. Эгж ирсэн ах дүү нар зууны ноён тийш очицгоолоо. 

	— Чиний тушаал ёсоор бид нар толгодыг өнгөрч хайлсан шугуй хүрэв. Бид морио дороо орхиж өөрсдөө мөлхөж товцгийн орой дээр гараад Оросын лагерийг үзлээ. Тэд нар мянга шахам хүмүүс талаар дүүрэн хурхиралдаж байлаа. Бид унтаж байгаагаас нэгийг хулгайлахыг оролдож тэд тийш хөдөлцгөөлөө. Демир түрүүлж явснаа шугуй дотор энэ залуу хөвгүүнтэй мөргөлдөв. Энэ хөвгүүн харайж босоод Демирийн гэдсийг жадлав. 

	Хэрэв чиний тушаал байгаагүй бол энэ хөвгүүнийг тэр дор нь арилгах байсан юм. Демирийн төлөө үнэхээр харамсалтай байлаа. Тэр эрэлхэг дүү эмнэг морины эзнээ энэ муу нусгай жаалаар солих гэж дээ. Бид үүнийг барьж хүлээд аманд нь юм чихсэн, хэрэв Демир бархирсан бол биднийг оросууд хэдийн барьж авах байсан. Тэд нар дэргэд байсан боловч Демир дугарсангүй нь хэлээ тас хазсан биз, бүтэн хоногийн турш бид хайлсан дотор сууж хүлээлээ. Баруун зүүнээс Оросын отрядууд явж өнгөрөв. Бид өөрсдийн ажлыг хийж гүйцэтгэв. Харин дүү Демирийг аллах тэнгэр өөртөө дууджээ. Бидэнд өгнө гэсэн нэхий дээлээ өгнө үү? гэсэнд зууны ноён хүйтнээр хэлсэн нь:

	— Цэрэг Демир зоригтой байжээ. Аллах түүнийг өөрийн ариун цэцэрлэгтээ амаржуулна... миний дээл түүний дээр байна, та нар юунд олзлогдсон этгээдийг цагаас урьд нүцгэлэв. Юунд түүний гутлыг тайлав. Юунд энэ нүцгэн байна? Түүнийг бид нар хаанд бүтнээр хөлдүү биш байхад нь үзүүлэх ёстой. Хэрэв нүцгэн байвал энэ шөнө хөлдөж үхэх болно гэв. 

	Гурван ах дүүс, эргэж хараасаар олзны хүнийг хувцаслаж хөлд нь дэгтий углаж шаагаар нь боов. 

	Газарч Сентяк орос хэл бага мэдэх учир, олзны хүнээс оросууд хэчнээн цэрэгтэй байна. Оросууд байлдах гэж хүсэж байна уу? гэж асуув. 

	Олзлогдсон хүний ярих нь бага бөгөөд бас түгдэрнэ, бүгдийг ууртай харж хагарсан уруулаа долооно. 

	— Үүний нэр Торопка, Перунов-бор гэдэг ойн тосгонд төрсөн, хэчнээн цэрэг бийг энэ мэдэхгүй байна, харин татааруудтай байлдахаар бүх орос хөдөлж цөм байлдаанд мордсон гэжээ. Зууны ноён газарч Сентякийн орчуулж өгснийг анхааралтайгаар сонсож Мулла Абду-Расуллд түүний хэлсэн бүгдийг бичиж авахыг даалгав. Хэлмэрч мэдэх орос үгээ цөмийг ашиглан асууж, цааш олзлогдсон хүнээс юуг ч хэлүүлж чадсангүй. Толгой мөр лүү нь хэд ташуурдсан боловч хэрэгт нэмэр болсонгүй. 

	Тэр хөвгүүн таг чиг байна. Зуутын дарга олзлогдсон хүнийг өөрөө Баяндэр хаанд хүргэж өгнө гэв. Түүний хээр азаргыг хэдийний эмээллэсэн бөгөөд доорх сууцын дэргэд уяатай байлаа. Арван цэрэг түүнийг дагалдах хэрэгтэй гэнэ. Ид шөнө хагасалж байхад шуурган дундуур явах гэдэг аюултай, зам цасанд булагдаад шуурга улам ихдэж байжээ. Аргагүй үүр цайхыг хүлээх хэрэгтэй болно. Зуутын дарга газар доорх сууцандаа орлоо. 

	Торопка галын дэргэд ойрхон газарт сууна. Гар нь нуруунд нь хүлээстэй бөгөөд ядарч зүдэрсэн шинжтэй хажуугаас хийсэх цас толгой мөрий нь булна. Торопка түүнийг нүүрээсээ арчиж чадахгүй байна. Хүлээсний зангилаа хүзүүг нь нухална. Хүлээсний үзүүрийг дэргэд нь суух залуу цэрэг барьж байна. Нөгөө талд морины адасга дээр Демирийг хэвтүүлж хонины арьсан дээлээр бүтээжээ. Демир ёолохоо больж үүрд дуугаа хураасан бололтой хэдэн цас өнгөрүүлжээ. Гал дээр үдшээр байсан том хожуулууд бараг шатаж гүйцжээ. Сүүлчийн гал сүүмэлзэж дэргэд нь нүүрс улайна. Лагерь дахин унтжээ. Торопка унтсангүй хэрхэн зугтаж эд нарын гараас гарах билээ гэж бодож суулаа. Бас нэг хөгшин эмгэн унтаагүй хагас нь нурсан газар сууцны дэргэд галын дөлийг ууртай нүдээр ширтэнэ. Энэ хөвгүүнийг манаж бий цэргийн хэвтэхийг хүлээж байгаад босож чимээ аниргүй сэмхэн гэтсээр галын дэргэд ойртов. Энэ эмгэн идсэн юмны үлдэгдлийг эрсэнгүй ажээ.

	Хурхирч байгаа цэргийн нүүрийг тонгойж хараад гэдрэг зайлав. Тэгээд алхав. Тэгснээ өргөн хөх өмдний шуумгаас хурц хутганы хугархай авч хүлгийн дээсийг тас огтлоод зуутын даргын хээр азаргын зүг гараа дуугүй заав. Тэгээд чимээгүй алга болчихлоо. Торопка дээсний суларсныг мэдэвч гараа шууд хөдөлгөж чадсангүй, аажмаар цус нь гүйж хуруунууд нь таргалан хөдлөх болно. Торопка унтаж бий цэргийг ажиглан хараад болгоомжтойгоор босож зөөлөн хөвсгөр цасан дотуур сэмээр алхлан явж хээр азаргын дэргэд очоод чичирсэн гараар тушааг тайлж, нэг мэдэхэд эмээл дээр гарсан байлаа. 

	Хойноосоо бархирахыг гүвээн дээр гарсан хойноо сая сонсжээ. Салхи чихэнд нь исгэрч, нүүрэнд нь цас хаялна, хүчит азарга цуцалтгүй харайж, хов хоосон талын дундуур түүнийг урагш дөхүүлнэ. 


ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : МОНГОЛЧУУДТАЙ АНХ УДАА ТУЛАЛДСАН

	 

	Оросын бүх газрыг бараглаж хөнөөн хоосруулж хэдэн зуун мянган хүний амийг залгин манай эх орныг түймэр эвдрэлээр бүрхэж доромжилсон, үүн шиг аюултай довтолгоо манай бүх түүхэнд байгаагүй бөгөөд манай эцэг өвөг Татаарын доромжлолыг ард түмнээс занан зүхсээр байна.

	(Миллерийн үлгэрээс авсан)

	 

	1. ОРОСЫН ЭЛЧИН, БАТ ХААНД ИРЭВ

	Татааруудын түрэмгийчүүдийн давшилтын тухай сонстох нь аймшигтай учир ван Петр зэрлэг талд одохын өмнө сайтар эргэцүүлэн бодож төхөөрөх хэрэгтэй байлаа. Феодор хэдий залуу боловч ёстой гэр толгойлох эзэн бөгөөд түүний хурц нүднээс юу ч мултарч байсангүй бил ээ. Тэр олон зүгээс ирсэн ван, зайсан, занги нар болон хотын зээлээр дүүрэн ачаа тэрэгтэй тариачидтай цөмтэй нь ярилцаж эдгээр хүмүүс Оросын газар орны төлөө хүчтэй тэмцэх эсэхийг мэдэхийн тулд мөн татаарын хаантай учирч хэрхэн юун тухай ярилцан тогтох зэргээ төлөвлөж байлаа. Бид өөрсдийн цээжээр эхний цохилтыг халхлан бидний төлөө бүү айгтун гэж цөмөөр нэг үг хэлдэг байлаа. 

	Суздалийн хүмүүс манай айл зэргэлээ боловч урьдын адил манайд туслах дургүй, харин ч рязанийнхан хүчин мөхсөдөхөд баярлана биз. Суздалийнхны эрмэлздэг бол Владимирскийн ван Рязанийн ядрахад түүнийг өөрийн хормой дор далдлан нууж, түүний хуучин бояруудаар морио хариулуулна гэж бодож байгаа биз. Бид яасан ч иймд хүргэхгүй гэх зэргээр ярилцдаг байлаа. 

	Ихэмсэг Владимирскийн их ван Георгий Всеволодович Татаарын дуу цөөтэй гиюүрхүү элчин нартай юу зөвлөснийг хэн ч мэдсэнгүй бил ээ. Тэр нь өөрийнхөө ашиг тусын тулд тэдгээр жартгай нүдтэнд юу гэж ам хэл өгсөн нь тодорхойгүй байжээ. Хувцсаа тайлуулж дээрэмдүүлсэн Кипчакийн хаад зэрлэг талаас хүрч ирцгээсэн бөгөөд тэдний ярих нь татаар монголчууд ямар ч хүнийг өрөвддөггүй бас өөрийн үгэнд эзэн болдоггүй гэцгээв. Урьд арваад мянган толгой адуутай байсан Половецын нэг хаан өөрийн зарцын хамт гуравхан морьтой хүрч ирж хэлсэн нь:

	— Татаарууд элч явуулж хэлсэн нь: та нар бүрэн дүүрнээр бидний мэдэлд орж өгөгтүн! тэгвэл бид та нарт гар хүрэхгүй, бид танай бүх агт адуу болон мал сүргийг өөрт чинь үлдээнэ гэв. Түүнийг үнэмшээд Бат хааны хөлд сөгдсөн чинь тэр өдөртөө хонь шиг арьсаа хуулуулсан татаарууд тэд нарыг албадаж адуучаа болгов, гэжээ. Тэгээд татааруудын сайрхах нь бид Кипчакийн талд түр амарч байна, морьдоо тэжээж аваад оросууд тийш довтолж, бид нар мужуудыг авлаж, хотуудыг утасны зангилаа мэт хөвүүлэн авч юу байдгийг нь хоослон дээрэмдэцгээнэ гэцгээнэ. 

	Ай Рязанийн нөхөд минь үхлийн дайнд бэлдэцгээгтүн. Татаарын ятгалгыг бүү үнэмшигтүн! гэжээ. Гүн Феодор Юрьевич ерөөс айхыг мэддэггүй бөгөөд бага наснаас сайн анчин бөгөөд баавгай ба барс агнаж ой хөвчид гавшгайлан явдаг байжээ. Одоо Бат хааны лагерьд очихоор шийдсэн үүнд, урьд нэгэнт хүчит араатны өөдөөс явдаг байсан бол одоо хүч хүрэхгүй бол аргаар ав гэсэн үгийг дагахаар шийджээ. 

	Явахад цөм бэлэн болж, гүн ярих хэлэлцэх зүйлээ бүгдийг гүйцэтгээд бэлгүүдийг сонгон авч, сайн авдар, богц зэрэгт хийж, заримыг нь морин дээрээ тэгнэж, заримыг нь ачаандаа ачаалжээ. Архитай бал хийж битүүлсэн шавар домбо ба пивотой модон гангуудыг эсгийд боож өвсөн дотор тавьсан байв. 

	Ачаан дотор нь хөлдсөн тугалын хөл, гахайн мах зэрэг үзэгдэнэ. Зугтагч половецчуудаас Бат хаан арван монгол хаадтай нийлсэн гэж нэг сонссон тул гүн Феодор эцгийнхээ зөвлөгөөгөөр хамгийн сайхан өссөн бөгөөд давлагаалсан сайхан сүүлтэй торго адил эвхэрсэн сүүлтэй дэлтэй арван нэгэн азарга авч гарсан нь азаргын дэлүүдийг квасаар норгож төрөөд улаан бүчээр уяж өргөн бөөрөнхийнүүдийг нь шемахансийн эрээн хивсээр бүтээжээ. Феодор арван хоёр морио Бат хааны цэргийн ерөнхий дарга бөгөөд түүний баруун гар Сүбээдэй баатарт өгөхөөр шийджээ. Ачлагыг хэдийний урьд явуулаад бас гөрмөл дэл сүүлтэй 12 морийг хашир адуучаар туулгаж хөдөлгөв. Вангийн байшингийн үүдний шатны дэргэд салхи адил хөнгөн гоолиг хонгор морийг авчирсан байжээ. 

	Феодорын хамт явах нөхөд ба ван Ижеславльский дөрвөн их зайсан цөмөөрөө аяны үстэй дээл ба булган малгайгаа өмсөж шатны дэргэд зогсоцгоосон байжээ. Гэтэл гүн Феодор юунд удна вэ? Феодор өөрийн үүдний талбайгаас эгж буцаад шатны дээр гарч зүг бүр тийш сэтгэл зовсон шинжтэй хараачлав. 

	Нэг хүний дуугарах нь; 

	— Ирэхийг ихэд горьдож байсан зочид маань ч ирлээ гэв. 

	Талбайн адагт байгаа байшингийн булангаас хэдэн баясгалантай морьтой хүн давхин гарч цасан тоос бужигнуулан хурдлан явсаар шатны дэргэд ирэв. 

	Хоёр цэрэг мориноосоо үсрэн бууж алимын толботой жороо бор морины хазаараас нь барьсанд залуу бүсгүй хөнгөнөөр үсрэн буув. Үзвэл хонины үстэй дээлтэй, ногоон хилэн малгай нь хар булган үстэй бөгөөд өндөр өсгийтэй савхин гутал өмсөж суран бүс бүсэлж, богинохон сэлэм зүүсэн нь харсаар залуу эр гэж эндүүрч болох боловч инээмсэглэсэн тунгалаг царай, гялалзсан хүрэн нүд нь цөмд танил бөгөөд рязаньчууд сүмд цугларахдаа ван Феодор ба далайн цаадах Грекээс ирсэн залуу хатан Евпраксийг үргэлж үзэцгээдэг байжээ. 

	Монголын дарлалын өмнө Оросын вангууд их төлөв Европын дагинас авхай нартай гэрлэж байсан ба мөн тэрчлэн Оросын ноёдын авхай нар Европын нөлөө бүхий язгууртан нарт очдог байв. Ер нь оросууд бол монголчуудыг ирэхийн өмнө Европтой нягт харилцаатай бөгөөд Европт нэлээд дээгүүрт ордог байв. 

	Тэр хүүхэн шатан дээр гарч ирэх Феодорын зүг бага хүүхэд шиг гүйн очиж хүзүүгээр нь тэврэв. Тэгээд хэлсэн нь:

	— Феодор чамайг барьж авч чадалгүй алдах бий гэж айж бил ээ. Бүх замын турш морь сэлгээж давхисаар ирлээ. Юунд явах нь вэ? гэхэд нь Феодор Евпраксийн мөрөөр тэврэн шат өөд гарсанд өөдөөс нь хатан эжий Агриппина үнэгэн дээл өмсөж яаран гарч ирээд чичирсэн гараар залуу бэрээ тэвэрч хоёул нулимс асгаруулсанд;

	— Тайвшир Евпракся гэж Феодор аргадаад байлдахаар явж байгаа биш, эв найрамдлыг хэлэлцэхээр явж байна. Аргыг олно. Хашир догь зөвлөгч нар минь Татаарын Бат хаантай найрамдал тогтооход тусалж өгнө. 

	Манай Ванятка хаа байна. Ачаагаар ирж явна. Би удтал хүлээж тэссэнгүй түрүүлэн давхиж ирлээ. 

	Чи хүүхэн хүн байж, туулай шиг гүйх юм даа гэж хөгшин хатан хэлсэнд, 

	Би бас хэлж байгаа юм гэж Феодор залгаж аваад чи бүжиг эрхэлж баймаар хүн гээд чухам ийм хөнгөн эелдэгт чинь би чамд их хайртай юм. Чи надтай анд ч мордож чадна. Алалдах дайнд ч мордож чадна гэж шивнэн хэлэхэд нь, 

	Феодор намайг аваад яваач би хошин үгээр Татаарын хааныг зөөлрүүлж магадгүй гэв. Феодор түүнийг тэвэрч ойртуулан залуу ягаан нүүр ба гялалзсан хүрэн нүд, цайвар уруулыг чинь үнсье. Тэгээд зуурсан гарыг нь зөөлнөөр авч эжий тийш нүдээ ирмэв. Эжий нь Евпраксийн араас тэврэн авлаа. Залуу хатан өөрийн дээлийн товчийг яаран тайлж, 

	— Феодор хүлээ. Энэ миний хааны хотноос авсан сувдыг авч явагтун! хэрэг тохиолдвол Татаарын хатанд бэлэглэвэл уур хилэн ихт нөхрөө тайтгаруулж юу магад, түүнээс гадна энэ сахиусыг авч явагтун гээд хүзүүнээсээ мөнгөн гинжтэй дүгрэг гуутай дүрс авч өглөө. 

	Феодор малгайгаа авч залуу эхнэрийн тийш бөхийж толгойгоо нийлүүлэн эгц зогсож байгаад нийлсэн хоёр үсийг самнав. Эхнэр түүний хүзүүнд бурхан зүүлгэж Феодор сүүлчийн удаа Евпраксийн магнайг үнсээд шийдвэртэйгээр эргэж улаан савхин гутлын улаар газар цохилж шатаас гүйж буугаад хүлээж ядан хөлөөр цавчлах мориндоо очив. 

	Евпракся уйлан бархиран хөгшин хатны гарт хоцорлоо. Ван Феодор хүчит морины амыг залан, эргэж харалгүй цасан дундуур давхиж талбайг гатлахдаа ууртайгаар хөмсөг атируулан манантаж байгаа алсыг харж явав. Талбайгаас буюу бэхлэлтийн хэрмээс хол арваад модны газар цасан тал мэлтийн цайж хааяа шугуй харлан үзэгдэх бөгөөд намхан бор манан хоосон талд аажимхан хөвнө. Салхины исгэрэх сонстож хэрээ, турлиах сөөнгөөр гуаглан сүрэглэн нисэж зэрлэг талд орж үзэгдэхгүй болно. Рязанийн элч нар Батын лагерь хүртэл дөрвөн хоног явжээ. Замд Оросын харуултай тохиолдов. 

	Ван Феодор асар авч яваа боловч гагцхүү дөрвөн өдрийн дараа Татаарын харуул үзэгдэхэд асраа босгов. Феодор газраар галын дэргэдүүр хонины нэхий тавьж унтан бусадтай адилхан идэж явлаа. Шөнийн турш манаа манана. Татааруудаас ямар ч янзын явдал өдөөж болно. Хамгийн захын Оросын харуул дээр нэгэн залуу цэрэг татаарыг баавгайн хутгаар жадлан шархдуулж тэдэнд баригдаж байгаад шөнө Татаарын манааг залилан хамгийн сайн морийг нь унаад оргож ирсэн тухай хэлж өгөв. 

	Ван Феодор түүнийг дуудуулж нэрийг нь асууж бас эцгийнх нь нэрийг асуугаад аль газрын болохыг лавлаж түүний явдлыг сайшаахын хамт нэгэн хос савхин гутал өг гэж тушаав. 

	Айдаа Торопка Торопка гэж хэлээд чи намайг баясуулав. Хэрэв байлдах бол манайд эрс цөөнгүй байна. Онигор нүдтэй биднийг гишгэж чадахгүй гэв. 

	 

	2. ВОРОНЕЖ ГОЛ ДАХЬ ТАТАРЫН ЛАГЕРЬД

	Хажи Рахимын бичсэн нь: “Их хурын өмнөх хар манан адил, хаяагүй давшиж байгаа шинэ довтолгооноос тэнэмэл хүнийг тэнгэр аврагтун” гэжээ. 

	Бат хаан Воронеж голын царсан шугуй дотор их лагериар буудаллажээ. Өвөл боловч Татаарын морьдод өвсөөр баялаг тал ажээ. Туурайгаараа цас цавчлах дургүй моринд ч болов элбэг тэжээл олдоно. Чингисийн бусад хөвгүүдийн лагериуд энэ талд дорно зүг тийш үргэлжлэн оршино. Байлдагчдын ярилцах нь Оросын газарт түргэн очиж дураараа цадтал идэж жаргах юм сан гэлцэнэ. Энгийн нэгэн цэрэг хүртэл өдий төдий юм дээрэмдэн авах тул мянгаар албатыг захирах мужийн хаанаас ялгалгүй баян болно гэлцэнэ. Тэгэвч орос улс хүчтэй, чоно шиг ууртай, байлдаанд зоримог бөгөөд шударгуу. Тэд нар байлдан хамгаалахгүйгээр өөрийн тариа, өөрийн малыг өгөхгүй гэж ярилцана. Санамсаргүй байтал Оросын элчин Рязанийн вангийн залуу хөвгүүн Феодороор толгойлуулан хүрч иржээ. Бат хаан өөрийн ихэмсгийг үзүүлэхийн тулд хүнээр дамжуулан одоо улс төрийн ажил явдалтай тул Ван Феодортой хэд хоногийн хойно уулзана гэж хэлүүлжээ. Голын эрэг дээр оросууд нэг алтан хээтэй хааны асар, хааны гурван жижиг эрээн эдээр хийсэн асрууд барьж суулаа. Сүбээдэй баатар асруудыг хүрээлсэн манаа гаргаж оросыг хамгаалуулав. Тэгэхгүй бол татаар цэргүүд тэр асруудаар орж гартаа аль тохиолдсоныг авч гарах байлаа. Энэ явдлаас болж ирсэн орос татааруудын хооронд хэд дахин зодолдоон гарна. Сүбээдэйн галзуу цэргүүд саваагүй хүмүүсийг жадын ишээр жанчих журам тогтоов. Бат хаан, Оросын элчийг хүлээн авахын тулд Рязанийн газар явж бүгдийг үзэж саяхан эргэж ирсэн Сүбээдэй баатрын хүү Урянх-кадантай удтал зөвлөлдөв. Түүнийг дагалдаж явсан удган Керинкей Задан оросуудад аюул ба өвчин тусаж зүрх нь дэлбэрэг гэж бөөлж явжээ. Урянх-кадан, Рязань ба Ульдемир хотнуудыг үзсэнээ ярив. 

	Эд энгийн хот биш, хүчирхэг бэхлэлттэй тул авахад хялбар биш өндөр зузаан хэрмийг эвдэхэд олон арга хэрэгтэй. Зун бол Оросын замууд амьтныг гэнэдүүлэн шигтгэдэг нүхтэй адил тувт горхи намаг болно. Өвөл хөлдүү цагт явж болохоос бус зун бол оросууд хоорондоо завиар харилцана. Хааяагүй ой мод энэ ойнууд нь бэхлэлтүүдээ хамгаална. Тиймийн тулд орос тийш өвөл ус хөлдүүд явах хэрэгтэй гэв. 

	Бат хаан, Оросын авчирсан бэлгүүдийг үзэх сэн гэж хүсжээ. Гэтэл элчийг нь өөртэйгөө учруулсангүй бил ээ. Оросын цэргүүд 12 үзэсгэлэнт морьдын нүдийг хивсээр бүтээж хөтлөн ирсэн, үүнээс хэрээ хар моринд алт, сувдаар чимэглэсэн эмээл тохож ирсэн нь Бат хаанд зориулсан бэлэг байжээ. Бусад морьдыг гоёмсог сайхан хивснүүдээр бүтээжээ. Ачаан дотор үнэг, булган дотортой хоргой, торгон гадартай дээлүүд олон байлаа. Арван байлдагчид нэг нэг баглаа ангийн үс авчрав. Баглаа бүр дөчин ширхэг ангийн үс байжээ. Бат хаанд зориулж авчирсан алтан иштэй сэлэм, аяга таваг зэрэг мөнгөн хэрэглэл түүний эхнэрт авчирсан эрдэнийн чулуун чимэг зүүтгэл, толгойн ороолт, алтан бугуйвч, ээмэг, бөгж зэрэг байлаа. Бат хаан ханамжгүй бөгөөд ширүүн авир байдалтай асрын дэргэд зогсож байлаа. Дэргэдүүр нь бэлгийн юмыг зөөж байхад тэр нь хайхрамжгүй харж байжээ. Бүх үнэт эрдэнэсийг түүний асрын дотор хивсэн дээр тавьжээ. Хятадын ордноос Бат хаанд үүнээс илүү уран гоёмсог бэлэг ирж байсан гэж тэр хэлэв. Гэтэл түүний өмнө үзэсгэлэнтэй, 12 морийг авчирсанд Бат хаан сая баярлажээ. Морь бүрийг хоёр адууч мөнгөн цулбуураар хөтөлжээ. Морьд нь өндөр бөгөөд өргөн хондлойтой давлагаалсан дэл сүүлтэй, дэвхцэх ба хойд хоёр хөл дээрээ цовхрон босож байлаа. Бат хаан өөрөө хэрээ хар зүстэй өвдгөө хүртэл дөрвөн хөл цагаан гал шиг нүдтэй гэдрэг цовхчиж хүнийг хазах гэдэг сайхан морийг сонгон авлаа. Нөгөө морьдыг бусад хаадад өг гэжээ. Бат хаан, Оросын элчин нарыг арай чамай хүлээн авахад түүний асарт Чингисийн үрс ба байлдааны дарга нар хуралдсан байлаа. 

	Бат хаан, алтан ширээн дээр сууж, эрдэнийн титмээ өмсөж алтан луу оёсон дээл өмсжээ. Оросыг итгэхгүй тул болд хуягаа өмсжээ. Баруун талаар Бат хааны долоон хатад сууцгаасан нь эд нар Рязанийн вангийн авчирсан бэлгээр хэдий нь гоёжээ. Их хатанд том сувдтай ээмэг, нөгөөд алтан хавчаар, бага хатны магнай дээр сувд утсаар хийсэн зангилаа байлаа. Хаан ширээний зүүн талд хаад болон цэргийн захирлууд суужээ. 

	Ван Феодор цэл залуухан байлдагч бөгөөд нуруу дунд гоолиг өргөн цээжтэй биеэ эгц барьж харцаа буулгалгүй ихэмсгээр харах тул үл инээмсэглэнэ. Түүний байдал хээрийн шонхор шувуу шиг байлаа. Асарт орохын өмнө монголчууд түүний зэвсгийг хураан авсан тул зэвсэггүй орж ирэв. 

	Ван Феодор хоёр алхам яваад зогсжээ. Асрын дотор бүрэнхий тул муу харагдана. Түүний хойноос зургаан хүмүүс орж ирсэн нь дагалт, бие хамгаалагч, зөвлөх нар нь байжээ. Феодор булган малгайгаа авч, Бат хаанд доор мэхэсхийн ёсолсонд хурууны нь үзүүр хивсэнд хүрчээ. Түүний бие хамгаалагчид мөн адил ёсолцгоожээ. 

	Татаар улсын хаан Татаарын олон зоригт байлдагчдыг захирагч удирдагч урт наслах болтугай гэж Феодор хэлэв.Бат хаан удтал дуугүй байснаа нүдээ анивчаад хөл дороо сууж байсан Рязанийн ван Глеб Владимирович-д шивнэн хэлсэн нь:

	— Надад мэхэсхийдэг нь ямар хүндэтгэлгүй хэрэг болж байна. Түүнд хэл! тэр надтай тэгш эрхтэй биш. Харин миний боол юм. Энэ боол бол газар самардан мөргөх хэрэгтэй гэв. Глеб Владимирович хаан ширээний дор ойрхон цомцойн сууж элчинд хэлсэн нь:

	Ван Феодор Юрьевич чи хэний өмнө зогсож байна. Монголын их хүний өмнө сөгдөхгүй байж болно уу? Ертөнцийн хагасыг эзэлсэн бөгөөд дорно зүгийн газрыг эзэмшигч их хаан Чингисийн ач хүү Бат хаан гэгчийг чи лав мартсан биз. Даруйхан газар сөгдөж хүндэтгэснээ үзүүл гэхэд нь Феодор түүнд;

	— Чиний нүүрийг харахад үзсэн нүүр шиг байна. Ван Глеб Владимирович гэдэг чи биш бил үү? Чи өөрийн ах дүүсийг найраар далимдуулан хядсан биш бил үү? одоо чи урваж Оросын газрыг Татааруудад өгөхөөр тусалж байна уу? Чи өөрийн шинэ эзэн болох хаандаа хэл! Бид христос шашинтан ганц хувилгаан бурхны өмнө буюу тэнгэрийн хаанд мөргөнө. Одоо хүртэл манайд газрын хаан байсангүй, харин ван чамтай хөдөө учирсан бол чамтай ингэж ярихгүй байсан юм гэхэд нь Баян зайсан нарыг урвагч Иуда гэж түүнийг зүхэв. 

	Глеб, Феодорын үгийг орчуулж өгсөнд Бат хааны амнаас хөөс сахарч өгүүлсэн нь:

	— Бүх дэлхий дахин миний өвөг эцгийн өмнө сөгдсөн юм, тэгж Монголын алдар дэлхий дахиныг сүрдүүлсэн байтал та нар оросууд бидэнтэй маргалдах гэж бодоо юу? Бидэнтэй маргалдсан улс бүхэн шороо үнс болж хувирсан юм. Та нар юундаа бардаж байна. Биднээс илүү хүчтэйдээ юү? 

	Феодор тайвнаар хэлсэн нь:

	— Би танай өвөг эцэг Чингис хааны тухай сонссон, би энэ их байлдагч болоод түүний ач хүү таныг үнэлэн үзэж таны бие эрүүл энх урт наслах болтугай гэж ерөөнө. Гэтэл өдий чинээ баялаг болоод хүчирхэг танд манай Рязанийн ядуухан газар ямар хэрэгтэй болов. Та нар татаарууд бол талд амьдарч морьд чинь талын өвсөнд дурладаг байна. Бид нар бол баавгай адил ой дотор нуугдаж утаатай байшинд амьдарна. Юунд бид нар тантай айл зэргэлдээ найрамдан сууж болохгүй болов оо гэхэд нь, 

	— Эхийнхээ хөхнөөс салаагүй тэнэг хүүхдүүд Монголын ялагдашгүй их хүнд ингэж хэлж болно уу гэж Глеб шивнэн хэлэв. 

	Бат хаан, баруун гартаа зэрэгцэн сууж байгаа Сүбээдэй баатарт хэдэн үг хэллээ. 

	Феодор өрөөсөн нүд нь буусан тарган хөгшин монгол цэргийн их дарга бөгөөд Татарын хааны зөвлөх гэгчийг тааварлан мэджээ. 

	— Тэнгэр дээр нэг нар бий, газар дээр нэг эзэн Монголын хаан бий. Цөмөөр түүний өмнө сөгдөж байна. Мөн та нар оросууд сайн дураар буюу дургүй ч гэсэн дагаж орох болно. Бат хаан та нарын хүзүүн дээр ариун хөлөө тавихад түүний нэрийг дуудаж мөргөл хийх алба төлөх болно. Одоо хүртэл бууж өгөөгүй нь дэмий болжээ гэж Сүбээдэй хэлжээ. 

	Энэ үед Буурч орж ирээд газарт сөгдөж;

	— Идээ бэлхэн болов. Авралт эцэг минь таны зоогийг бүгдийг авчрахыг зөвшөөрнө үү? гэж шивнэн хэлэв. 

	— Авчир гэж хөдлөлгүй, нүд цавчилгүй хэлэв. Феодор ба түүний дагалт нар зогссоор бөгөөд тэд нарыг хүн мартсан бололтой байлаа. 

	Гүн Глеб буурал сууж байгаа хар сахлаа илбэж Оросын элчнийг элэглэсэн мэтээр ажиглана. Энэ хүн хуучирсан дээлтэй боловч хөлдөө гинж зүүсэн бүргэдээс ялгалгүй аймшигтай санагдана. Энэ хүн Оросын элч-д өгүүлсэн нь:

	— Эрхэм зочид юунд зогсоно вэ? Та нарыг дуудаагүй байтал ирсэн боловч нэгэнт идээнээр тохиолдсон тул хувь хүртэлцэн, зогсож байгаа газартаа сууцгаагтун гэв. Тогтуухан суурьтай гүн Ижеславльский Феодорын дэргэд зогсож байснаа шивнэн өгүүлсэн нь:

	Орос газрын төлөө доромжлолыг хүлцье. Ван Феодор минь өөрийнхөө болоод манай нэр төрийн төлөө зүтгэж үз гээд харихад амархан, энэ татааруудтай ярьж тохирох гэдэг бэрх гэв. 

	Залуу ван Муромский бид бүгдээр буцаж чадахаа өнгөрөв. Татааруудын ёс аль хэр амттайг үзээд хүлээж байх болжээ. Гэтэл Буурч ирж, 

	Сууцгаа, Бат хаан та нарыг хоол идэгтүн гэж урьж байна гэж хэлэв. 

	Оросын элчнүүд туурга тийш ухарч хөлөө дороо хийж суув. Ван Феодор ба түүний дагалдагч нар нэг бус удаа Половецын хаанд ирж байсан тул тэдний заншлыг мэднэ. Найр цайллага дээр хоол мах ямар нэгэн идээ өөрийн чанарыг хадгалсан ба журамтай байх бөгөөд их буюу бага хүндэтгэсэн зэргээр ялгагдана. Тиймийн тулд оросууд эд нарт элч гэж хүндлэгдэх эсэх, хэрэв хүндэлбэл хэрхэн хүндлэхийг хурцаар анхаарахаар бэлтгэжээ. 

	— Татаарын ёсонд бол чанасан хонь буюу өөр амьтан унага, зэрлэг ямаа зэргийг эрт балар цагт тогтсон журмаар мөчлөн хуваана. Үүнийг тусгай энэ явдлын нарийн учрыг мэдэх хүнд хариуцуулна. Бүхэл махыг хоёр таллан хувааж малын баруун тал зүүн тал гэж хамтруулж үндсэн хоол гэнэ. Малын мах 24 хуваагдана. Энэ мөчнүүд 24 хугас хоол болж хуваагдана. Эсвэл 12 мөч хоол зочдын тоогоор болно. Ингэж зочид бүхэнд бүтэн мөч хоол оногдоно. Хэрэв зочид олон бол нэг мөч хоолыг хоёр буюу гурван хүн иддэг бил ээ. Төдий зарц нар уур савсуулан нэг алтан тавагтай, дараа нь мөнгөн тавагтай зоог авч гараа сунган барьж ёслолын журмаар орж ирэв. Буурч алтан тавагтай зоогийг зарцын гараас авч Бат хааны өмнө барьж сөгдөв. Алтан тавагт нь хонины ууц толгой хоёр байв. Бат хаан, хоёр гараар тавгийг авч өмнөө тавьж бүснээсээ нимгэн хутга авч хонины толгойн нэг чихийг огтлон аваад толгойг зүүн гарт сууж байгаа өөрийн дүү Шейбаньд өгөв. Энэ завсар шаламгай зарц нар чимээ аниргүй зочдын дундуур явж тэд нарын өмнө нь хоолнуудыг тавив. Дөрвөн зочдод тус бүр тавагтай хоол тавив. Энэ бол дээд хүндэтгэлийн тэмдэг мөн. Дараагийн нь нэгэн хоол хоёр хүнд оногдов. 

	Оросын элчнүүд тархаан тавьж байгаа хоолыг ажиглаж байгаад, энэ баруун зүүн тал ноогдож байгаа хаад бол байлдааны баруун зүүн далбааг захирах дарга нар байна гэж мэдэв. Энэ нэг дунд чөмөг зулгааж байгаа хүн, тэргүүний отрядад байдаг бололтой гэж мэдлээ. Өвчүүг их хатны өмнө тавьж, жижиг зүйлийг бусад хатдад барив. Буурчийг мөргөл уншсаны дараа татаарууд хооллож эхлэв. 

	Элчийн тухай цөм мартжээ. Ганцхан хэдэн зарц тэднийг мартсангүй хоёр таваг хоол авчирч хивс дээр тавьжээ. Гэтэл хонины шийр, өлөн гэдэс, сүүлийн яс байжээ. Элчнүүд энэ бүхий байдал бол санаатайгаар доромжлох гэсэн зорилготойг ойлгов. Энэ бол доод зэргийн боолчууд, гэдэс дотрыг цэвэрлэсэн эмэгтэйчүүд, гал түлсэн хүүхэд зэрэгт өгдөг юмс бил ээ. Нэг ч орос хүн хоол тийш гар сунгасангүй бүгдээр тайван сууж хооллохыг ажиглана. Зарим нэгэн шог үг тэдэнд зориулагдаж байгааг тэд нар ойлгов.

	Ван Глеб хоёр хаадын хамт нэг тавгаас иднэ. Тэр Глеб элчнүүд тийш эргэж;

	— Эрхэм зочид юунд тийм бага иднэ вэ? эзэн гомдоно шүү гэв. 

	Ван Пронский хариулсан нь:

	— Половецын зүйр үг байдаг нь; хурим найрт очихдоо, гэртээ цадтал хоол ид гэдэг бил ээ. Эелдэг эзнээс элбэг хоол шагнасанд баярлав гэжээ. Тэд мах идэж дууссаны дараагаар тостой гараа эрээн алчуураар арчина. Бас дотоод хормойндоо арчина. Бас баруун хөлийн гутлын түрийнд арчина. Зарц нар мөнгөн савтай юмыг авчирч олон төрлийн хэлбэртэй алтан аягануудаар архи болон арз хорзыг хэн юунд дуртай бол хийж барина. Цөм аягуудыг гартаа барьцгаав. 

	Оросын элчнүүдэд аягатай архийг авчирч өгөв. Тэгсний дараа буурч Бат хааны өвдөг дээр сөгдөн байж баярын мөргөл уншив. Үүрд гайхамшигт хаан, зочдыг хүндэтгэгч таныг дээрээс тэнгэр бурхан буяныг ерөөж байна. Дэргэдээс манай энэ алтан асрын сүлд тэнгэр жаргалтай шувуу болон хувирч нисэн ирж байна. Энэ асрын эздэд 12 удаа үр заяаж хүүхэн бус хүү болохыг харцгааж нүдэнд баярын цог дөлөлзөг. Заяасан таны жаргалыг хэн ч эвдэж үл чадна. Таны асрыг хүрээлж мянган мянган тэмээнүүд байна. Тэд арын бөх нь өөхлөн босог, нэг нэгэнтэйгээ чанга дуугаар унгалдах азарга ба унаганууд, сүргээр хонинууд, тарган үнээ үхрүүд үржиж олширно. Хэрэв танай энэ бүхий зүйлд эсэргүүцэх хилэнцэт этгээд байх бол гэртээ харьж чадалгүй, эзгүй хээр явахад мориноосоо, эр дунд насандаа эхнэрээс салаг. Голомт дээр нь гогод ургах болтугай гэхэд нь бүгдээр ууцгаав. Оросууд мөн аягануудыг уруулдаа хүргэв. 

	Гэтэл нэг хаанаас өгүүлсэн нь;

	— Оросууд тэмээний хөлд гишгэгдэх дэвхрэг адил сөнөтүгэй— гэхэд нь өөр нэгэн хаан дагалдан өгүүлсэн нь:

	— Тийм ээ. Элээтэй учирсан болжмор шиг, чонын сүрэгтэй тохиолдсон хонь шиг усттугай. Элчнүүд аягануудаа уруулаас зайлуулж өмнөө тавьцгаав. 

	Бат хаан оросуудын уухгүйг үзээд тэд нарыг доромжлон өгүүлсэн нь;

	— Та нар юунд ганцаар ирцгээв, өөрсдийнхөө эхнэрүүдийг авчирдаг сан ажээ. 

	Гүн Глеб бүгдийн инээдэм болгож давтан өгүүлсэн нь: 

	— Ялангуяа Феодор залуу эхнэр Евпраксягаа авчрах байсан юм, тэр бол далайн цаадах газрын хатан болох тул үзэсгэлэн гуа нь тэнгэрийн дагинаас ялгалгүй гэв. Бат хаан ихэд инээж Феодорт өгүүлсэн нь;

	— Хурдан гэр тийшээ давхиж бидэнд залуу эхнэрээ авчир, тэр бидэнд дуу дуулж, бүжиглэж өөрийнхөө сайхан царайгаар биднийг саатуулаг! 

	— Ван Феодор тайвнаар хариулсан нь:

	— Ингэж харилцах бол хүндтэй биш. Хэрэв чи байлдаанаар дарж авсан бол манайд юу байгааг цөмийг эзэмших болно, гэв. Бат хааны хатад хөшөө адил хөдлөхгүй сууж байснаа орос гүнгийн хариулсныг мэдээд хөдөлгөөн оров. 

	— Хоёр нь алга ташиж бахдав. Бага хатан хэлсэн нь:

	— Энэ оросууд зоригтой бөгөөд сайн улсууд юмаа гэв. 

	— Бид хийх юмгүй болов гэж ван Ижеславльский, Феодор ванд шивнэн хэлэв. 

	— Би ч бас ингэж бодож байна гээд Феодор босов. Бат хаан нүдээ их болгож түүн тийш харлаа. 

	— Саруул гэгээн хаантан биднийг өршөө. Бид харих хэрэгтэй болов гэж Феодор хэлэв. 

	— Юунд явах гэж байна. Айраг зооглогтун. 

	— Бид чамтай эв найрамдлын гэрээ байгуулах айл зэргэлдээ улсын ёсоор аятай сайхан байх бол их баярлах сан гэтэл хүчээр янаг үл болно гэдэг хуучин үг бий. Бид чиний шударга нөхөд болж чадна. Харин чиний шивэгчин болж хэзээ ч чадахгүй. Хэрэв бидэнтэй байлдахаар очвол хэрүүлээ мэсээр шийдвэрлэх болно гээд Феодор болон элчид цөм малгайгаа авч Бат хаанд мэхийж ёслов. Тэгээд Феодор босож биеэ тэгшлэн хормойгоо сэгсэрч гялалзсан хоргой дээл өмсөж нүүр хөмсгөө будсан бөгөөд түргэн хөдлөх Бат хааны залуу хатныг ажиглан харав. Тэр хатан сая түүнийг магтсан ажээ. Тэгээд булган малгайгаа магнай даран өмсөж эгц эрэлхэг бөгөөд ихэмсгээр асраас гарч одов. Бат хаан, Сүбээдэй баатарт хэдэн үг шивнэн хэлэв. Сүбээдэй баатар аахилсаар босоод асраас гарчээ. 

	Бат хаан, ширээнээсээ гараар барьж хөдлөлгүй суув. Бүгдээр чимээгүй болж юу болж байгааг үл ойлгоно. Гэтэл морин туурай сонстож морин цэргүүд асрын дэргэдүүр давхилдав. Мэгдсэн бархиралт, шахамдсан бүгчим дуун, сэлэм хангинах зэрэг сонстов. Бат хаан урьдын адил хөдлөхгүй сууна. Хэн ч чимээ гаргах ба босохыг үл зориглоно. Сүбээдэй баатар эргэж ирвэл түүний нүд нь гялалзаж, нүүрэнд нь хөлсний дусал бөмбөрч амьсгаадна. 

	— За юу болов гэж Бат хаан асуулаа. 

	— Цөмийг цохиж алжээ. Ганцхан хөгшин зарц амьд үлдэж татаар цэргийн сэлэм аваад өөрийн эзэн княз Феодорын хүүр дээр зогсоод одоо хүртэл гартаа сэлэм барьж алалдсаар байна. Би түүнд гар бүү хүрэгтүн гэж тушаал өгсөн. Чиний өвөг эцэг байхдаа ч дайсны боол боловч шударга боолыг энхрийлэх хэрэгтэй гэж олонт хэлсэн билээ гэв. 

	— Би түүнийг үзэхийг хүснэ. Княз Глеб түүнийг аваад ир гэв. 

	Ван Глеб Владимирович хөлөө солбиж өсгий дээрээ монгол маягаар сууж байснаа босож асраас гарав. Гэгээд өндөр буурал хөгшний хамт эргэж ирэв. Хоёр монгол байлдагч түүний бугуйнаас барьжээ. Нүүр нь маажигдаж цагаан сахалд нь цус наалджээ. 

	— Чи хэн гэгч вэ? гэж Бат хаан асууна. 

	Би ван Феодор Юрьевичийн зарц барлаг. 

	— Нэр чинь хэн бэ? 

	— Апониц

	— Чи намайг дагаж ор. Чамайг чухал ажилд хэрэглэе.

	— Чи намайг алагтун, би чамайг дагахгүй гэхэд Бат хааны бага хатан Юлдуз хоолой нь чичирч хүч муутай дуугаар өгүүлсэн нь;

	— Жанжин тавигтун гэв. Бат хаан зөвшөөрөн толгой дохиж өгүүлрүүн;

	— Чи үнэнч хүн болох тул чамайг би өршөөе. Би чамд морь өгч эгж харихыг зөвшөөрнө. Рязанийн ванд түүний хөвгүүн миний өмнө хэрцгий загнасны улмаас цаазаар авагдсан гэж хэлэгтүн! Сүбээдэй энэхүү оросыг дөрвөн итгэмжтэй цэрэгт авхуулан явуул, тэд нарт замдаа үүнийг буу алагтун гэж тушаал өгөөрэй харин, Оросын анх тохиолдсон харуул дээр хүргэж өг гэжээ. 

	Монголчууд Апоницыг асраас гаргав. Бат хаан болон түүний зочид найраа үргэлжлүүлж орос газрыг довтлох төлөвлөгөөг хэлэлцэв. 

	 

	3. МОНГОЛЧУУДТАЙ ТАЙВНААР УЧИРСАН НЬ

	Савелий Дикоросын байсан түрүүчийн хэсүүлээс Торопкийн үгүй болсныг мэдэж сандралдав. Эд нар товцог дээр гарч мөр ажигласаар цус байхыг олж үзэв. Харилцан ярилцаж маргалдаж байгаад тэмцээн болжээ гэж шийдвэрлэв. Цусны дусал цасан дээр зам гарган явсаар дөрвөн морины мөр бүхий газарт хүрч, мөр нь цааш эгц явсаар татааруудын зүг одов. Хэзээд гоморхог Савелий бүр ч олноос онцгой байх болжээ. Тэр нь талаар тэнүүчилж жалганд орж нүд цавчилгүй хонож Торопкийн амьд эсэхийг мэдэхийн тулд Татаараас барьж авахыг үргэлж хүснэ. 

	Лихарь Кудряш түүнд тайлбарлан өгүүлсэн нь:

	Торопкаг тэд нар цавчин алсан бол зэмдэглэж хаяна. Амьдаар барьж аваад явсан нь үзсээр илт байна гэв. Хүйтэн чангарч салхи хуурай цас хамж хийсгэв. Тэнгэр үүлгүй цэлмэг бөгөөд тал алслан харагдах боловч татаарууд хааш явсан нь огт үл мэдэгдэнэ. Даруй гурван өдөр Татаарын морин цэргүүд үзэгдсэнгүй, тэд урьд алс дахь тэнгэрийн хаяа дор түргэн түргэн үзэгддэг байлаа. Савелий урагш хөдлөх тухай өөрийн хүмүүст ятгана. 

	— Туршиж үзье манай вангууд Бат хаантай ярилцан тохиролцоод татаарууд гэдрэг дулаан газар тийш ухарсан байж болно. Тэгвэл бид энд дэмий чичирцгээх болно гэлцэв. Перунов-бороос ирсэн нөхөд цөм урагш явахыг зөвшөөрөв. Кудряш урьд Половецын аянчинтай худалдаа хийж байсан газарт нөхдөө дагуулж очих үүргийг хүлээв. Бусад отряд нь хайлсан шугуйн орчмоор хүлээзнэхээр хэлэлцэв. Кудряш, Ваула, Звяга, Савелий дөрвүүл шөнө сүх авч одов. Эд нар дов сондуул болон газрыг сайн судалсан учир сартай шөнө замаас сална гэж санах юм биш, талх хэдэн өдөр идэхийг авч явжээ. Сууринд хүрээд шугуй дотор хэвтэж удтал үүр гэгээрэхийг хүлээв. Тосгон нь толгодын завсар бэл дор бяцхан голын дэргэд байжээ. 

	Төдий нар үлбэгэр манангийн цаанаас гарав. Энэ үед товцгийн цаанаас морьтой татаар гулзалзсан жад гартаа барьж гарч ирэв. Морь нь үслэг бөгөөд хонгор, өөрөө хөгшин тул хөсрийн хар царайтай бөгөөд үстэй дээл өмсжээ. 

	Тэр нь толгойгоо эргэлдүүлэн зүг бүр тийш харж бараа үзэгдэхгүй юү гэж ажиглаж байгаа бололтой тосгоны зүг чиглэв. Тариачдын нуугдаж байсан ургаа модны дэргэд морины амыг татаад урагш шогшиж бас морио татан түр зогсож ийш тийш хараад цааш одож хонхорт оров. 

	Морин туурай нимгэн мөсийг хэмхчих нь сонсогдож, морио усалж зогсох нь харагдав. Удалгүй хотгороос гарч довцог дээр үзэгдээд ганцаар цасан дотор явах нь хараахан гүвээний цаад руу ороогүй бас л үзэгдсээр байлаа. 

	— Тосгонд хүн огт үгүй бололтой, түүнээс бус онигор нүдэт татаарууд энд байвал бид чимээ сонсох байсан гэж Савелий хэлэв. 

	— Торопкийн биеийг олъё гэж бодсоор явна уу? 

	— Чиний Торопкийн үхэл болоогүй, хөвгүүн чинь амьд бөгөөд биднийг өнгөрөөхөөс биш бидний урьд орохгүй байх гэж зэрэглэн хэвтэх Звяга хэлэв. 

	— Савелий хариу хэлсэн нь: Миний сэтгэл зовлонтой байна. Нойр хүрэхгүй болов. Би юу ч гэсэн урагш явж үзье, бархирвал намайг авраарай гээд Савелий бөхийж шурган явсаар дорогш бууж сууринд хүрч удтал үгүй болов. Манан хөдөлсөөр тэнгэр бүрхэв. Өтгөн цас орж эхлээд алсын бараа бүрэглэн харагдана. Эрчүүд мөн хүлээсээр байжээ. Санамсаргүй байтал шугуй дотроос Савелий гарч ирээд өгүүлсэн нь:

	Тэнгэр муухай болов, нэг хоёр өдрөөр шуурга шуурч мэднэ. Тосгон хов хоосон ганцхан цавчигдаж үхсэн эмгэн хэвтэнэ. Сууринд очиж хүлээцгээе. Тэнд саравч нөмөр бий тул бидний талх хүрэлцэнэ. Талд бол бид хөлдөж үхэж болно— гэв. 

	Цас үргэлжлэн орсоор бөгөөд салхи түүнийг нүүр нүдгүй үлээнэ. Манай тариачны цэргүүд нэг нэгээрээ цувралдан явж суурин тийш хүрэв. Хагас сүйтгэсэн саравч уйтгартай бөгөөд хоосон харагдана. Тэдний нэгний дэргэд нэг эмгэн туургыг налж суугаад буурал үс нь сэгсийж нэг нүд нь амьд мэт харжээ. Саравчнаас бор зүстэй ямар нэгэн араатан үсрэн гарч түргэлэн гүйж хотгор луу далд оров. 

	— Чоно. Би бас үхсэн морины яс хэмлэж байсан хоёр чоныг үргээсэн гэж Савелий хэлэв. Дээврээс шавар авч үүдэнд нөмөр тавивал чимээ намдаж, шуурга ханын цаана шуурах болов. 

	— Хэрэв татаарууд ирвэл биднийг барьж авах болно. Би үүний гадна унталгүй сууя. Хэрэв намайг цас дарвал ухаж аваарай. Ганцхан зовох нь миний Торопкаг чоно зулгааж байгаагүй бол уу гэнэ. Өглөө Савелийг цасан хунгараас татаж гаргавал тэр элгээ эвхэж өгүүлэх нь:

	— Би та нарыг нааш авчирсан тул миний сууж байх цаг мөн гэв. Түүнийг асаж байгаа галын дэргэд шавар туурга тийш түлхэж суулгавал сав дотор булингартай ус буцална. Санамсаргүй гадна хүний сөөнгө дуу дуулдаж бархирах нь:

	— Амьд хүний сүнс байвал шагайна уу? эсвэл хүчээр орно гэв. 

	Тэд нар сүхээ авцгааж үүдийг нээж зогсвол бүтээлэгтэй хөгшин орж ирэв. Нүүр болон буурал сахал нь цус болсон бөгөөд түүний хойноос дөрвөн татаар үзэгдэнэ. 

	— Идэх юм байна уу? дулаацуулж өгөөч, бүхэл шөнөдөө тал дундуур тэнэв. Арай л осгож үхсэнгүй. Би бол ван Рязанийн Феодор Юрьевичийн зарц Апониц гэдэг байна. Энэ татааруудаас бүү айгтун. Эд нар та нарт гар хүрэхгүй. Намайг анх тохиолдсон харуулд хүргэж өгөхөөр явж байгаа хүмүүс гэхэд нь тэд нар сүхээ бүсэндээ хавчуулж Кудряш половец хэлээр өгүүлсэн нь:

	— Орж талх идэцгээ гэхэд нь татаарууд үүдний дэргэд овоорч хоорондоо ярилцаад хоёр нь явж морьдоо чөдөрлөв. Хоёр нь шавар саравчинд орж хар гараа цээжиндээ зөрүүлэн мэндлэх тэмдэг үзүүлээд цөм ойрхон дугарч нэг цэгээ налж цомцойн сууцгааж галд гараа ээв. Кудряш үйсэн савнаас идэх юм гаргаж хутгаар огтлон татааруудад хэсэг хэсгийг өгөв. 

	— Хааш нь хаанаас тэнгэр чамайг энд авчрав. Хэн чамайг яаж зовоов— гэхэд нь Оросын элчнийг хэрцгийгээр хядсан тухай Апониц ярив. 

	Ван Юрий Ингваревич-д түүний хүүгийн үхсэн тухай хэлүүлэхээр Бат хаан өөрөө намайг Рязаньд явуулав. Энэ золигууд надад гар хүрсэнгүй, үнэхээр амьдаар Рязань хүрэх нь бололтой гэв. 

	— Ээ Бат хаан гэдэг өөрөө ямар шүү юм байна. Чи түүнийг үзсэн гэж үү? гээд тариачин эрчүүд хэчнээн сүрхий аймшигтайгаар сонссон татааруудыг хомхойгоор ширтэцгээв. Одоо тэд нар дэргэд нь сууцгааж сэтгэл хангалттайгаар хатсан талх зажилж байлаа. Эд нар урт хормойтой үстэй дээлийнхээ үсийг гадагш хандуулаад өмсжээ.

	Өмд нь адил боловч унаганы арьс бөгөөд дээл нь хонины нэхий ажээ. Өргөн том гутал дотуураа эсгий хийжээ. Толгой дээрээ нохойн үсээр хийсэн чихтэй шилэвчтэй малгай өмсөж бүсэндээ урт сэлэм хавчуулаад түүний гинжилсэн оосрын нь үзүүрт төмөр туухай байна. Татаар, өврөөсөө модон аяга гаргаж түүнд талх хугалж хийгээд пийшин дэх сав тийш заав. 

	Ваула саваас умдаа хийж өгөөд

	— Чиний гэр хол уу гэж асуув. Кудряш половец хэлээр орчуулж өгвөл монгол бодож байгаад ойлгож гараа өргөн хоёр жил явж хүрэх газар гэв. 

	— Хэдэн жил дайн хийж байна гэхэд нь:

	— Хорин жил дайн хийж байна гэж нөгөө нь хариулав. Татаарын царай нарсны холтос мэт үрчийн барайж армаг тармаг сахал нь уруул дээрээ сэрвийж харагдана. Татаар талх дэвтээж идээд нэг аяга цай уун аягыг долоож цэвэрлээд зэргэлдээ суугаа хүнд өгөв. Тэд нь бас умдаа гуйв. Бүгдийн нь царай баргар бөгөөд онигор хар нүдээрээ оросууд тийш хялайн харж хөл толгойгүй ажиглана. Кудряшийн хэлсэн нь:

	Эд нар манай талхыг идсээр айсан мөртөө биднийг цавчиж алахад бэлхэн байна шүү. Та нар эндээс сэмхэн гарцгаахыг бод! Бид өөрсдөө Апоницыг гаргаж өгье гэв. 

	Монголчууд өөр дундаа нэг юм ярилцсан бөгөөд оросууд тийш нүдээрээ заана. 

	Оросууд хойно хойноосоо цувран гарахад монголчууд босон харайж гүйн гарч төмөр дэгээтэй жадаа шүүрэн авцгаав. Энэ дэгээгээрээ биднийг эмээлээс татан унагаах гэж байгаа юм гэж Кудряш хэлэв. 

	Апониц морин дээрээ гармагц монголчууд мөн жижиг морин дээрээ мордож хүлээн зогсоцгооно. Үнэн сүсэгтээн явцгаая, харин та нар сайн ажиглаж яваарай гэж Апониц хэлбэл бусад нь юм бодож зогсоцгооно. 

	Оросууд өвдгөө татсан цасанд шигдэж энгэр дамжин гарцгааж байлаа. Эд нар зоогдсон газраас гарч тэгш талд ороод Апоницын хойноос гүйцэж ирэв. 

	Монголчууд зогсон, ийш тийш эргэлдэж байснаа гэнэт өөрийн морины дал руу тонгойн оросууд дээр давхин ирж өдөөгөөд түргэн эргэж давхив. Тэдний хойноос хоёр давхар цаламдуулсан Ваула цасан дээгүүр самардан чирэгдэж явахдаа;

	Ах дүү нар минь авраач гэж хашхирав. 

	Монголчууд морины хурдаар давхин холдов. Энэ эр өнгөрнө гөж Звяга хэлэв. 

	— Ай би нэг зовлонтой юм хийлээ. Би та нарыг юунд дуудсан билээ гэж Савелий гиншин хэлэв. 

	Монголчууд хол очиж товцог дээр зогсоод Ваулийг өндийлгөж хүзүүнээс нь олсоор оосорлоод хөтөлж бусад нь хойноос нь тууж одов. Апоницын морь эцэж арай чармайн хунгар цасыг гатлан гарав. 

	Оросууд хөмсгөө зангидан ийш тийшээ харалцан аюулт муухай явдал цус урссан дайн ирэх нь гэж ярилцаж, үүнд хэрэв татаарын ван нар Феодор ба манай элчдийг алсан бол энэ адуучин нартай эв найрамдалтай байж болохгүй нь гэж ярилцав. 

	 

	4. ОРЬГИЙН ШУУРГА

	Шар өнгөт асрын дээр татаарын алтан луу сүндэрлэн үзэгдэнэ. Тэр нь гуулин толгойтой гадаснаас дээсээр бэхлэгдэн уягджээ. Асрын дотор хаад өдөр бүр зөвлөгөөн хийж оройд нь найрлана. 

	Бат хаан, олон шадар бараа бологчид, арз хорзод шунагчид цөм Рязанийн элчийн авчирсан балын архийг ууцгаана. Хүйтэн өдөр боловч гялалзсан хурц наран хурднаа дулаацуулах тул лагерийн дотор цэнгэлтэй дуу чимээтэй байжээ. Хадуурын ир үзээгүй өргөн талд тэд морио бэлчээнэ. 

	Нүд алдам тэгш энэ зэрлэг талын хаа нь ч гэсэн огторгуй өөд утаа хөөрөх үзэгдээд, малгайтай адил хар ба цагаан оройтой хаадын авчирсан гэрүүд үзэгдэнэ. Кипчакаас булааж авсан цагаан гэрүүд байна. Нарны туяанд цасны дээд тал хайлж шөнө болоход шил адил хөрс тогтоно. Умар зүгээс хүйтэн хавсарга үлээх цагт тал уулаар жижигхэн мөсөн ширхгүүд хөөгдөн явж, Монголын байлдагчдын түлсэн галын тэнд гэрт очиж овооролдоно. Салхи шөнөдөө нэмэгдсээр удалгүй шуурга болж хөнгөн гэрүүдийг нураах буюу олныг хийсгэжээ. Салхи, Бат хааны алтан шаргал асрыг нурааж ойрхон асаж байсан гал руу унагаасанд зарц нар арай гэж асрыг хураан үнэт зүйлс болон алтан титмийг цуглуулан авав. Тооноор орсон салхинд цохигдсон галын утаа нь газраар эргэлдэж байгаа тийм эсгий гэрт Бат хаан оров. Салхинд цасны мөсөн ширхгүүд хаяагаар нэвтрэн орж гэрүүдийг цас булж байлаа. Монголчууд заншлаар ханцуйгаа шамлаж цасыг хагалж дотор нь тарвага мэт шургаж хэвтэцгээн хүний дуу чанга болох шиг ширүүн салхины шуугихыг тайвнаар сонсоод хэвтэцгээж байв. Үүр гиймэгц монголчууд босож байрнаасаа гарч цасаа гүвээд гэрүүд болон өөрийн галыг эрж давхилдав. 

	Галын дэргэд сууцгааж модон аяганд гурил тос бүхий буцалгасан цай хийж, хуурсан будаа дэвтээж идэцгээнэ— гэсэн ч идэш бага байжээ. 

	Байлдагчдын ярих нь кипчакаас дээрэмдсэн юм дуусах ойртож байна, даруй давшилт хийх хэрэгтэй гэцгээнэ. Цөм Сүбээдэй баатрын цагаан гэр өөд харцгаана. Түүнд морины сүүлтэй есөн дарцаг бэхэлсэн бөгөөд энэ нь Бат хааны хувийн цэрэг гол түмтэд хамаарагдана. 

	Удалгүй энэ дарцгууд цэргүүдийн өмнө намилзаж арваад мянган цэргүүдийн сэтгэлийг баясуулан умар зүг тийш бууж өгдөггүй уурссан оросын орон тийш дагуулах бол уу гэж яарцгаана. Цагаан гэрээс хоёр мянган монгол гарч морины тушааг тайлж мордоод олон зүгт давхин одлоо. 

	Тэд нарын хойно ганцхан цасан тоос бужигнан хоцрох нь үзэгдэв. Төдий Бат хаан хятад торгон гадартай цагаан үнэгэн дотортой дээлтэй гарч ирсэнд тусгай бие хамгаалагч нөхдүүд Рязанийн вангаас бэлэглэсэн өвдөг хар морийг Бат хаанд авчирч өгөв. Бат хаан хол бус нэгэн цагаан гэр дээр очиж буун харайгаад хивснүүдийн цаана далд оров. Хоёр нөхөр жад барьж харуулд зогсов. 

	Бусад нь хар морийг хажуу тийш авчирч цомцойн сууцгаагаад намуухан дуугаар ярих нь:

	— Энд хэн байдаг юм бэ? 

	— Долоодугаар одон. 

	— Удаан хүлээх бол уу? 

	— Зөвлөгөөн болно ноёд хэдийн цугларчээ. 

	— Юун тухай вэ мэдэв үү? 

	— Давших тухай байж магадгүй. 

	— Гэдрэг буцаж явахгүй байгаа. 

	— Дуугүй, дуугүй, чамайг занчина шүү гэхэд нь

	— Морьд өвсийг идэж дуусжээ. Хүлээх аргагүй болж байна. 

	— Гайгүй орос газар дулаацна. 

	— Хотыг нь шатаана. 

	— Морьдоо талхаар тэжээнэ. Төдий гуулин харанга цохиход тэр хоёр хэд цохихыг нь дуулав. 

	— Ес, Гарди - Гель! энэ чамайг дууджээ гэхэд нь байгсдын нэг нь шар өнгөтэй дээлийн баруун ханцуйгаа шамлаж үүдийг сөхөөд малгайтай толгойгоо гэрт шургуулж тушаалыг сонсоод эгж ирэв. 

	— Хүүе, Ору-Зан дээд эзнээс удган Задныг даруй авчир гэж байна, хамт явах уу гэхэд нь нахиу хамартай залуу цэрэг босон харайж толгой сэгсрэн;

	— Гарди минь би явахгүй тэр удган чинь хазна, гэв. 

	— Яв гэсэн бол явж бай, харин чи өөрөө түүнийг хазчихав гэхэд нь Ору-Зан босож хоёр монгол өвдөг тулам цасан дотуур алхаж өнчин хайлсны доорх хар гэрт очив. Хайлсны шар навч салхинд унасаар хагас нь үлджээ. 

	Гэрт амьд юм байгаагийн тэмдэг үгүй байжээ. 

	Хөгжилтэй утаа түүн дээр бургисангүй, хагастаа тултал цасанд дарагдсан гэр ажээ. Ору-Зан Гарди хоёр удганыг хэд дахин дуудахад хариу өгсөнгүй, эд нар, гараар цас малтаж гэрийн үүдэнд хүрээд өрхийг нь татахад чоно улих, нохой хуцах мэт дуу гарна. Бас хоёр монгол хүрч ирээд үүдийг нээв. Гэрийн дотор овоолгоотой эсгий хонины нэхий дороос хараах төдий дуу гарсанд цэргүүд тэр эсгийг зайлуулбал дороос нь хангинасан дуутай хар нүдтэй эмгэн ууртай дуугаар;

	— Та нар хаанаас оргож ирэв. Заримын чинь урд талыг нулимс нус идэж, заримын чинь ар талаас нь салхи дагасан муу шар зулзагууд, та нарын мунхаг нэрс хэн гэдэг вэ? Хэнд хэрэгтэй вэ, ямар ажилтай вэ гэв. 

	Ахлагч цэрэг нь аятай төлөвөөр харилцахыг мэдэх тул уурссангүй хэлсэн нь хэнд ямар хэрэгтэй, ямар ажилтай бол бид тэр хүндээ мэхэсхийн гуйхаар ирлээ. Гэрэлт эзнээс бидний өчүүхэн доордсыг их удган Задан таныг даруйхан өөрийн асарт чухал хэргээр залж авчир гэж дуудуулахаар явуулав гэхэд нь эсгий доорх хөгшин өндийж өвдгөө тэврэн цомцойн сууж хэлэв. 

	— Өөрийн үхсэн эцгийнхээ махыг идсэн тэнэг шар гөлөгнүүд шуурга гэрийн эсгийг сэгсэрч өрх хуулж хаяад ийм хүйтэн байхад хүчин мөхөс эмгэнийг аваачихаар хэн ингэж дуудна вэ? Та нар урдаар гал асааж гар хөлийг минь дулаацуул, би гурван хоног эсгий дор хэвтэж хөрж даарчихлаа. 

	— Надад хэн ч хатсан боов боорцог авчирч өгсөнгүй. Эндээс гарцгаа, зэрлэг шулмууд, эсвэл би гуулин хошуутай төмөр савартай хэрээ явуулна гэв. Цэргүүд яаравчлан галын нь цогийг асааж нөгөө нь хуурай хожуул бөөгнүүлэн гуравдугаар нь мөчрүүдийг гэрийн дунд авчрав. Дөрөвдүгээр нь эд нарын ахлагч Гарди Гель удган хүүхнийг тэр чигээрээ хучлага дотроо шургахад эсгий арьс зэргийг нь эргүүлэн хучсаар байлаа. Удсангүй мөчрүүд асаж хөгжилтэй гал бадрав. 

	Гарди Гель, удганы гараас татаж галд ойртуулав. Удган хүүхэн будангуй царайгаа улаан , хөх будгаар алаглан будаж буурал үсээ олон салаа гэзэг болгож могой адил гөржээ. Тэр удган Гарди Гелийн гарыг хазсанд тэр орхиж зайлсхийв. Тэгээд удган түргэнээр шувууны толгойг чимэглэсэн урт оройтой үнэгэн сүүл унжуулсан малгайгаа өмсөж нуруундаа баавгайн арьс нөмөрч, цээжиндээ зэс таваг өлгөж, эсгий авгалдай өлгөсөн суран бүсээ бүслэв. Тэгээд том хэнгэргээ дохиурын хамт авч бүрээ дүүжилсэн саваа уяад хонины дал, ямааны урьд хөлөө авав. Эдгээрийг авахдаа уншлага аялан уншиж дэвхэрч цовхрон байлаа. Галын дэргэдэх цэргүүд үг дуугүй гайхаж түүнийг ширвээдэн харцгаана. Эцэст нь Гарди Гель бэлтгэлийг болно гэсэн бололтой шийдвэртэй босоод;

	— Одоо Бат хаанд очих уу гэв? 

	— Ерөнхий бөө Бекигүйгээр би очихгүй гэхэд нь

	— Ору Зан үүнийг бугуйнаас нь барь, тэгээд энэ их хүнийг Бат хаанд хүндэтгэлтэйгээр аваачиж өгье гэв. Дөрвөн цэрэг барьж араас нь өвдгөөр түлхлэн гэрээс түргэн гарцгаав. 

	Ноцолдон тэмцэлдэх удганыг бас л барьж явсаар ялагдашгүй Бат хааны түр буусан гэрт хүрч ирэв. 

	Удган Задан хувилгаан онгодтой ярьж тэнгэрийн дур хүслийг мэдэж ирээдүйг урьдаас тодорхойлогч хүн тул ихэмсгээр гэрт оров. Гэрт ихэс хаад цугларсан байлаа. Гэрт галын дөл дулаан бөгөөд галын ард Бат хаан улаан гуталтай хөлөөрөө хивс дээр завилан сууж шалган шинжлэх харцаар удганыг ажиглана. 

	Удган үүдний дэргэд зогсож хангинаж жингэнэсэн дуу чимээ гарган сөгдөв. Тэгээд дуу чимээ гарган босон харайж айснаас болж гэдрэг хана налж суух залуу хатанд очиж эрхэмлэн үзэхийн баримт болгох мэт чихнээс нь барьж хацрыг нь үнсээд хэлээрээ нүдний нь буланг долоож илж таалаад дэргэд нь суулаа. Удган, Бат хааныг гөлрөн харж;

	— Сайхан санаат, хамгаас зоригт сайн хаан минь ээ! Чи бол олны баяр тайтгарал. Чи бол хурдан нисэгч бүргэд. Чи бол цаст өндрийн оройгоор дүүлэн явагч хар эрээн барс. Чи бол хадны дээр ганцаар эзэмшигч бүргэд. Чи бол олон түмний зүрх. Ай намайг юунд дуудсанаа хэлнэ үү? Чиний төлөө би бүгдийг бүтээж чадна. 

	Бат хаан хариулсан нь;

	— Их удган Керинкей-Задан чамайг би дуудуулсан, чи бол олныг айлган гуниглуулагч малгайгаа өмссөн байна. Би өнөөдөр зүүдлэв гэхэд нь;

	— Зүүдээ яригтун гэж удган хэлэв. 

	— Түүнээс болж миний зүрх цохиж ухаан балардана. Миний тэр зүүдийг тайлбарлаж өгнө үү? миний зам үүнээс тодорхойлогдоно. Чи бол шар онгодтойгоо мөн далан зүгийн онгодтой үг солилцоно. Тэд нараа урьж дууд, би энэ шуургаар умар зүгийн ой хөвчийг чиглэж урт сахалт орос тийш очих уу, эсвэл хүлээх үү? Эсвэл гэдрэг буцаж өмнө зүгийн хөх далайн дулаан эргийн хөндийнүүдээр нүүдэллэх үү? Үгүй бол Рязан өөд очих уу? Эсвэл өмнө зүгийн Киев хот орох уу? Яавал зохих вэ? Гэтэл удган нүдээ солбиж ганцхан цагаан нүд нь үзэгдээд хоёр тийш займарч аюу аюу гэж дуудан арьсан хүүдий дотроос ногоон арц гаргаж галын дотор хийв. Түдэлгүй цэнхэр утаа гэр дүүрч тал газрын өвсний ариун үнэр үнэртлээ. 

	— Өөрөө зүүдийг яригтун. Далан шар онгодыг дуудан авчирч чамд ямар жаргал ямар зовлон учрахыг асууж өгье гэв. Бат хаан тийш бөхийж зөөлөн дуугаар хэлсэн нь:

	— Би ингэж зүүдлэв. Бор манан дотроос галтай нүүрс унаж толгойг минь хайрав, үүнээс болж миний уушги зүрх долгилов. Миний есөн сүүлт туг ганхаж хазайв. Бас мах адил улаан дайсан мангасууд миний мал сүрэг албатыг эзэмшив. Бас зүүдэлсэн нь тэд нар миний тэмээнүүдийг зовоож гэр дээр ачаалж хол газар нүүх гэж байна гэж зүүдлэв. Надад хаан тэнгэр энэ зүүдээр юу гэж хэлснийг удган Керинкей-Задан чи тайлбарлаж өг гэв. 

	Удган босож хэнгэрээ авч нүүрээ таглан дэлдэж дуудлага дуудан аялж чоно, баавгай, шар шувуу болон дуугарав. Тэгээд босож байрандаа дэвхэрч цовхорсноо гэнэт нэг хөл дээрээ дэвхцэж гэрээс гүйн гарав. Цэргүүд түүний хойноос гүйлдэв. Тэр өнөөх өнчин хайлаасан дээр очиж ер бусын гавшгайгаар авирч орой дээр нь гарав. Тэгээд тэндээ бархирч хэнгэргээ дэлдэн ширэн савнаасаа яснууд авч умар оросын зүг хаяв. Дараагаар нь мөн түргэн дорогш бууж цасан дотуур хурдлан гүйж гэрт эгж ирлээ. Бат хаан гэрийн үүдэнд зогсож бөөгийн хийсэн явдлыг цөмийг ажиглан харав. Түүнийг гэрт орсны дараа өөрөө бас гэрт хивс дээр суув. Удган сөгдөж нүүрээ хэнгэргээр далдалж дорой дуугаар өгүүлсэн нь:

	— Би модны орой дээр гарч тэнгэр дээр үүлэн дор хүрч мөргөл хийв. Онгодууд минь мөрөөр энд ирэв. Одоо тэд нар чиний зүүдийг тайлбарлан ярина гээд өөрөө урьхан дуугаар өгүүлсэн нь:

	— Рязанийн газрыг захирахаар төрсөн залуу олны ван эзэн чамд мэхэсхийхээр ирээд өөрөө найман зүгт харж, чиний цэргийг тоолсон бил ээ. Тэр чамд 12 сайхан адуугаар бэлэг хүргэн иржээ. Түүний дотор хар морь бий, түүнийг гагцхүү шар онгод унаж болно. Энэ сайхан мориор чи юу хийв гэхэд нь, Бат хаан нүдээ анивчин гараар зангаж толгойгоо сэгсрэн чиний юу гуйх гэснийг чинь мэдлээ мэдлээ гэж яг хэлэх гэсэн юм шиг болоод хэлсэн нь: Би түүгээр юу хийсэн бэ гэж үү? Би Рязанийн ванг алсан тул түүний хар морийг унах болно гэв. Тэр удган дахин нарийн дуугаар хэлсэн нь:

	— Бат хааны зүүд юу болохыг их шар онгод минь хэлж аль. Энэ зүүд аюул зүхэл юм биш биз. Гаслан зовлонг арилгахын тулд мөргөл залбирал хэрэгтэй биш юм биз гэж асуугаад төдий дуугаа өөрчилж өөрөө тэнгэрийн онгод хэлж байгаа юм шиг болгож чонын улилт мэт нарийн дуугаар бөөлсөн нь:

	— Бодож байгаа аян дайн хүнд бэрхтэй байна. Сахалт оросууд бол түүхий мах шиг шар улаан мангасын хөвгүүд юм. Тэдэнтэй байлдахад аюултай. Нэг толгойг тас цавчихад хоёр болж ургана. Хоёр толгойг цавчвал дөрөв болж ургана. Мөргөл залбиралгүйгээр оросуудыг байлдаж болохгүй, морь, шар, хонь, тэмдэггүй хар ямаа зэрэг ерэн есөн хар малаар тахил өргөх хэрэгтэй, хамгийн түрүүнд Рязанийн вангаас бэлэглэсэн хар морийг алах хэрэгтэй. Удган сүүлчийн үгнүүдээ сулхан дуугаар өгүүлэх нь гэрийн дээврээс сонстож байгаа мэт болгоно. Тэгээд удган газарт бөхийж байгаад газарт хажуугаар хэвтэв. 

	Гэрийн дотор нам гүм бүгдээр Бат хааны юу хэлэхийг хүлээнэ. 

	Авралт эзэн хөмсөг атируулан хэлэв. 

	— Чи хөгшин чоно шиг ухаансар. Чи хавханд орж үзсэн үнэг шиг хашир, чи надад хэлж өг ерөөсөө хойд зүгийн ой шугуй руу Оросын тийш явахаа болих уу? Магадгүй миний цэргүүд цөм улаан шаргал оросуудад идэгдэн дуусах болов уу? магадгүй миний есөн хэлтэйг туг цавчигдсан шиг бөхийж миний монголчууд харь үндэстэнд гинжлэгдэх бол уу? 

	Удган дуугүй байна. Бат хаан үргэлжлэн хэлэв. 

	“Оросын тийш яваад яах бил ээ. Нэвтэршгүй гүн ой хөвч бий.Тэр ойд баавгайг албат болгон зарцалсан илбэт хүмүүс тэнүүчлэн явдаг. Харин хөх далайн салхи өвсний мөнгөн сорыг долгиолуулсан талын зүг явах нь дээр биш үү? Тэнд тарган цагаан хонь, үхэр, ямаа сүрэглэн бэлчээрлэдэг. Тэнд дураар нүүдэллэж болно... гэж хонины сүүл шиг зүрх нь догдолж байгаа олон хүмүүс над хэлдэг. Керинкей-Задан чи энэ аймтгай юугаа тэр зориггүйчүүдээс сурав уу? Миний багш Хажи Рахим хаа байна. Монголын хаад ноёдын өргөн цээжнүүдийн араас хатанги туранхай биетэй урт цагаан сахалтай, өндөр малгайтай өвгөн бадарчин босож гараа элгэн дээрээ зөрүүлэн

	— Анхааран сонсож дагагтун. Бат хаан зарлигийг чинь сонсъё. 

	— Хоёр эвэрт Искендер нь дайнд аялахдаа бэлчээр сайтай газрыг эрдэг байсан уу? аль үгүй юү? 

	— Үгүй жанжин минь, зөвхөн дайсны бөөгнөрсөн цэргүүдийг эрж олоод тэнгэрээс буух бүргэд шиг дайран ордог байв. 

	— Тэр тулалдаанд орохын өмнө хар морио алж идэж байсан уу? 

	Үгүй жанжин минь, тэр өөрийн хайртай Буцефал гэдэг хар азаргаа дайн тулалдаан бүхэнд үргэлж хөтөлж явдаг сан. Буцефалын бүр хөгширсөн хойно ч орхиогүй юм. 

	— Миний үнэнч шударга мэргэн багш Хажи Рахим чамд баярлалаа. Дайн тулалдааны минь багш Сүбээдэй баатрын хэлэхийг сонсъё. Оросын тийш дайлаар мордох уу? Хөх далай тийш ухарч амрах уу? 

	Сүбээдэй баатар үл итгэмжлэгч хэрцгий нүдээ эргэлдүүлэн өгүүлсэн нь:

	Цэрэг энд удтал зогсов. Хоол хүнсний бэлтгэл дуусав. Шуурга улам хүчтэй болж байна. Оросын хотууд тийш даруйхан чиглэх цаг болсон биш үү? Тэнд хүн, морьдыг цатгаж болно. Далан долоон мянган мангасууд саатуулавч чи Рязанийн вангийн хар морийг унаж Рязань хотод орно. Рязаньчуудын авчирсан морь шиг том хар гахайн хөлдүү махыг удган Керинкей-Заданыг өлсгөхгүйн тулд бэлэглэ. Оросын адуунуудыг эзлэн аваад Ульдемир хотод далан долоон шар онгод тэнгэрээ тахина. Онгод тэнгэрүүдийн шуургаа зогсоохын тулд Керинкей-Задан мөргөлөө сайтар хийг. Ийм гүнзгий цасанд явахад бэрхтэй байна. Хэрэв шуурга дахиад есөн өдөр ийм хэрцгийгээр үргэлжилбэл бид нар мөнхөд цасанд булагдана гээд Сүбээдэй баатар дуугүй болж өмдний зүүн шуумгийг дээш нь сөхөж бөөсөнд хазагдсан үслэг хөлөө их л шунахайгаар маажилна. Цэргийн дарга нар бие биесээ харалцаад тэдний нүдэнд баярын очнууд гялалзав. 

	— Үргэлж мэргэн үг хэлдэг Сүбээдэй баатар чамд баярлана. Би чамаас ийм үг хүлээж байсан юм. Маргааш буудлаасаа хөдөлье. Цэргүүд Рязанийн газарт ерэн есөн хар цуваагаар цөмрөн орно. Би магнай дээрээ цагаан сартай өвдгөө хүртэл цагаан хөлтэй хар морио унаж явна. Тэр морь над жаргал сайн ёр зохиож өгнө. Миний эсгий нэмнээстэй цагаан морь Акчианыг хөх далай тийш Кипчакийн адуучаар аваачуулна. 

	Тэр Арабистанд төрсөн тул энэ оросын баавгайн хүйтэн нутагт тэсэхгүй болох уу? Бид нар Оросын хар хүн (энгийн хүмүүс) тариачид бүгдийг алахгүй, харин аль болохоор олныг баривчилж өмнөө тууна. Бид нар хотын хэрэм өөд давшихдаа тэднийг урьдаар өмнөө тууж явуулна. Тэднийг юугаар тэжээх вэ? гэж ноён асуувал, 

	— Олзны хүмүүсийг тэжээх хэрэггүй. Тэд нар өөрсдөө үхсэн морь зэрэг юу дуртайгаа олж иддэг. Өнөөдөр бид санаа тайван амарцгаая! Маргааш цусан найр дахин эхэлнэ.

	 

	5. МОНГОЛЧУУД ДАВШИВ

	Цасан тоос бутарсан хуй салхин дундуур хамгийн түрүүнд Сүбээдэй баатрын “галзуутай” гэгдсэн түмэн цэрэг хөдлөв. 

	Замдаа морьдоо сольж Сүбээдэй цасан хөр, хонхруудыг гайхамшигтайгаар туулсаар явлаа. 

	Кипчакаас олзлогдсон хэдэн хүмүүст морь унуулж газарчлууллаа. Тэд нар, Сүбээдэйд талын үл мэдэг замыг зааж явлаа. Сүбээдэй замч нарыг үргэлж дэргэдээ авч яваад гайхалтай хачин санагдсан юм бүхний тухай асууж явлаа. Түүний цэргийн магнайн хэсүүлүүд модны дотроос гурван анчныг гэнэдүүлэн довтолж барилан авчээ. Тэд нарын бүсэндээ хориод хэрэм уяж санжгануулан явав. Тэд нарын хажууд үслэг хар нохой эргэлдэж байв. Олзлогдогчдыг Сүбээдэйд авчрав. Сүбээдэй цан будан болсон эмнэг жороо морин дээр сууж чихийг нь буулгасан цэгээн хөх малгайн дороос түүний зөвхөн цоргимол нүд нь үзэгдэнэ. 

	— Та нар энд юу хийж байв гэж кипчак хэлмэрчээр дамжуулан асуув. 

	— Хэрэм агнаж явна. 

	Хэлмэрч Сүбээдэйд эдгээр анчид ой дотуур явж харвах буюу урхидах зэргээр хэрэм агнаж явна гэнэ. 

	— Аа та нар шөнө хаа унтдаг вэ? Буцаж гэртээ харьдаг уу? гэр чинь хаа байдаг вэ? 

	— Үгүй, бид одоо гөрөөлж явахдаа, ой дотор унтана. Бидний гэр хол байдаг, гөрөөлсөн дороо гэртээ харьж яаж чадах бил ээ. 

	— Хэр зэрэг зайтай вэ? 

	— 16 хоногийн газар. 

	— Та нар ой дотор яаж унтдаг вэ? Туулай шиг цасан дотор унтдаг гэж үү? 

	— Хаанаас туулай шиг байх бил ээ. Хуурай байлгахын тулд бид цас ухаж газрыг цэвэрлээд түүдэг гал асааж галын дэргэд унтахад халуун зуухнаас ялгалгүй, эсвэл гал түлсэн халуун газар дээр хэвтэж унтана. 

	— Дулаахан гэж үү? 

	— Байшинтай л адил, оготор дээлээ тайлж нөмрөөд дулаацаж унтана. 

	— Аа ямар түүдэг гал шатаадаг вэ? та нар, юугаар? мөчрөөр үү? 

	— Юунд гурван мод зэрэгцүүлэн унагааж дундаас нь ноцооход мод нь шөнийн турш нэг нэгээ халааж ноцсоор байх тул илчтэй байдаг. Шөнө босож шатаж гүйцсэн үзүүрийг нь гал руу ахиулж дахин унтана. 

	— Мод цавчиж унагаах хэцүү юү? 

	— Юунд хэцүү байх вэ? дассан ажил юм. 

	— Яаж цавчдагаа үзүүл! 

	— Үзүүлэхэд болно гээд гөрөөчид нуруундаа байсан сүхнүүдийг сугалан авч гартаа нулимцгаалаа. Нэг нь үстэй оготор дээлээ тайлж хаях гэв. Дээлээ битгий тайл. Дээлийг чинь хулгайлна шүү гэж нөгөө нь хэллээ. Анчид түргэн бөгөөд чадамгайгаар гурван хуурай модыг унагааж чирч зайлуулан мөчрийг нь арилгаад зэрэгцүүлэн өрж өврөөсөө хэт цахиур гаргаж уулнаас оч гарган дундах үйсийг ноцоож дээр нь хуурай мөчрүүдийг тавин асаавал мод нь шатаж хөгжилтэйгөөр гал дүрэлзэв. 

	— Сүбээдэй анчдын ажиллахыг анхааралтайгаар ажиглаж байгаад өөрийн туслагчдад хэлэв. 

	— Үүнээс хойш оросуудыг, алж болохгүй. Олзолж аваад өмнөө туух хэрэгтэй. Энэ анчид модыг хэрхэн цавчихыг олзны хүмүүст үзүүлж өгнө. Түүгээр бид манай чулуу шидэгч хятадын оньст хүрдийг Рязаньд аваачна. Анчны хөлд наалдаж монголчуудаас жигшин байгаа үслэг нохойг зааж Сүбээдэй хэлэв. Орос хэлээр энэ амьтныг юу гэж нэрлэдэг вэ? анчин хариулав. 

	— Аа нохой Пес Пустобрех (хоосон хуцагч) гэв. Сүбээдэй нөгөөгөөс нь асуув. Энэ амьтныг хэн гэж нэрлэдэг вэ? 

	— Жучка! Тютька! 

	— Сүбээдэй гуравдугаар анчнаас асуувал тэр хариуд нь 

	— Лайка, анчин нохой. 

	Сүбээдэй толгой сэгсрэн Оросын хэл, тун хэцүү хэл байна. Монголоор бол тодхон ба хялбар ганцхан үг (нохой) гэхэд хүн бүхэн нохой гэж мэднэ. Харин оросууд бол хүн бүр өөрийн дураар хэлдэг учраас бие биедээ ойлгогддоггүй үргэлж хэрэлддэг юм. 

	 

	6. ВАНГИЙН ХАТАН ЕВПРАКСЕЮШКА

	Өдрүүд өнгөрсөөр байлаа. Татааруудад явуулсан элчээс мэдээгүй Рязань хотонд ер бусаар сандарч эхэллээ. 

	“Элч нар яав” юунд элч илгээдэггүй бил ээ. Хэдийд ирэх юм бол доо” Вангийн хатан Евпраксеюшка байр сууриндаа тогтож ядах боллоо. 

	— Юунд би Феодорыг явууллаа. Намайг аваад яв гэж юунд гуйсангүй бил ээ. Би түүнийг тэнд хамгаалах сан гэж хатан өндөр сүмийн дээд тасалгаанд сууж цагийг өнгөрөөнө. Удтал хүлээсэн аянчин үзэгдэх болов уу гэж гэгээвчээр цагаан талыг цөхрөлгүй ширтэнэ. 

	Гэвч хязгааргүй хоосон талаар гунигтайгаар дүнсийж мэндийн ч хариугүй ажээ. Евпраксеюшкагийн хар нүд хэдий ширтэвч явсан элчийн бараа харагдахгүй ажээ. Хатны сайхан нүд манантаж, залуу царай нь хувхайран гунигт нулимсаа асгаруулан сулдсан гар дээрээ толгойгоо унагана. Хайрт минь юунд ингэж биеэ зовооно вэ гэж асрагч эмгэн аргадна. 

	— Ингэж болохгүй шүү дээ. Ван ноёнтон ирээд юү гэж хэлэх юм бэ? чамайг асарч хамгаалсангүй... гэх царайгаа хараач хэчнээн турчхав. 

	— Би зовж гүйцлээ... 

	— Зүрх минь гай зовлонг зөгнөлөө. 

	— За боль чи юу ярина вэ? 

	Амны муугаар ашдын буян гэж хөгшин яарангуйгаар өмнөх булан дахь бурхандаа залбирч наманчилж мөргөв. Евпраксеюшка түгшүүрт гуниглалд гаслан мөрөөдөж ордны дотор тэнүүчлэн явтал хүмүүсийн чанга чанга орилолдох хэрцгий дуун сонстоход хатан тэр тасалгаанд орвол вангууд болон байлдааны удирдагчид цуглаад зөвлөгөөн хийж байв. Эд нар хашхиралдан ярилцаж шуугилдан тэмцэлдэж суух нь нэг нь нэг юм хэлэхэд нөгөө нь эрс татгалзаж тэмцэлдсээр ямар ч шийдвэр гаргаж чадалгүйгээр урт ширээний хойно сууж баахан идэж ууж байгаад дахин маргалдаж эхлэв. 

	— Бас дахин нэгэн удаа том хот бүхэнд элч явуулах хэрэгтэй гэж цэл буурал ихэмсэг ван хэлэв. 

	Бүх вангуудыг цуглуулж бүх олон түмэндээ зарлаад цөм санал нэгдгэн Татаарын түрэмгийлэгчдийн эсрэг хамтран мордох хэрэгтэй. 

	— Харин цөмийг цуглуулчих байхаа гэж Ван Юрий Ингваревич зөрнө. Владимир Суздалийн ван Георгийд би мөн ийм саналыг явуулсан нь ямар ч бүтэл алга. Ядахдаа хариу ч ирсэнгүй. 

	— Их ван Владимирский өөрийн хотоо үлдээж цэргийнхээ хороодыг хөдөлгөн туслахаар ирэхгүй гэж үү дээ. 

	— Удаашруулах нь лав. Манай хохирч сүйдэхэд тэр баярлаж байгаа. Учир нь тэр Рязанийн нутгийг эзэлж авах санааг агуулсаар өнөө болжээ гээд өвгөн ван цагаан толгойгоо гунигтайгаар ганхуулж өгүүлрүүн:

	— Хэрүүл маргааныг орхих цаг болоод байна. Бид нар ганц ганцаараа болбол татаарууд хялбархан дийлэх болно. Бид хүчээ нэгтгэвэл тэд биднийг дийлэхгүй болно. Бид нар хамтарч нэгэн толгойгоор бодох хэрэгтэй гэхэд нэгэн залуу ван цочмог уурлаж суудлаас босон харайж, 

	Аа тэр толгойлогчид нь чамайг томилох уу? 

	Би тохирохгүй нас өвгөрчээ. Би чамайг мэдэж байна. Эртний эрх ямба эрсээр байдаг, би хэзээ ч чамд захирагдаж явахгүй. 

	Би хэрүүлээ больцгооё гэж Юрий Ингваревич хориглож өгүүлрүүн;

	Хэрэв Батад захирагдах болбол арай л хэцүү байх. Миний рязанийнхантай хамт цэргээ дагуулан зэрлэг талд татааруудыг угтаж Владимирээс туслах хүч иртэл хориглон саатуулж байя гэж би бодож байна. 

	— Ганцхан рязанийн цэрэг цөөн гэж өвгөн ван татгалзаж орос газрын бүх ард түмнийг босгох хэрэгтэй. Хот хөдөөгүй бүгдийг дайчлах хэрэгтэй гэлээ. Хөдөөгийн энгийн хар хөлтнийг дайчлаад юу хийдэг юм бэ? гэж цэргийн нэгэн даамал уурлан хэлэв. 

	Тэд чинь цэргийн зарим нэг даамлуудаас ч илүү хэрэг бүтээж магад шүү гэж залуу ван хошигнон хэлэв. Сууж байсан тэр хоёр үсрэн босоцгоож зодолдов. Вангуудаа та нар ичихгүй байна уу? гэж Юрий ван тайтгаруулан

	— Та нар бодоцгоогооч! бид цөм алагдах аюул тулгарч байхад та нар яаж байгаа нь энэ вэ? 

	— Чи өөрөө юү гэж гайхуулсан бил ээ гэж бас хэрцгий хоолойгоор хашхирлаа. 

	— Би хүүгээ хайрлалгүй татааруудын өмнөөс явуулсан гэж Юрий Ингваревич шударгаар хариулж түүний юү болсныг бурхан мэднэ. Аюул зовлон тохиолдоогүй бол уу даа. Одоо болтол мэдээ сураг ч үгүй байна... 

	Бат хааныг ятган хэлэлцээ хийж чадсан ч байж магадгүй. Татаарууд биднийг довтлохоо ч зогссон ч бол уу? 

	— Тэд нараас бид юү гэж айдаг юм бэ? Хэн тэд нарыг үзсэн юм бэ. Ер аюултай биш ч юм бил үү? Вангууд дахин маргалдаж шуугилдан чанга чанга хашхиралдан бие биеэ давах гэж оролдов. Евпраксеюшка үүдний дэргэд зогсож чагнаад уйтгартай эргэж өөрийн өндөрлөгдөх тасалгаандаа буцлаа. 

	Сэтгэлд улам ч зовуурьтай боллоо. Евпраксеюшка хөгшнийг гуйж мэргэн эмгэнийг дуудуулав. Төлөгч эмгэн үзэгдээгүй угалзтай алчуураар толгойгоо боож ирээд тарианы үр асгаж дээр нь лааны тос асгаад сүүдрийг нь харав. 

	— Удахгүй хатан чамд зочин ирнэ. Далайн цаанаас авчирсан бэлгийг өгнө. Чамд тун их баяр болно. Чи юү бодоод үргэлж гашуудна вэ? Чиний сэтгэл зүрх чинь энд алга алс хол байна. Нэгэн сайн эр сэтгэл зүрхийг чинь аваад явжээ. Чи түүнийг санаж шөнө удтал унтахгүй байна уу? санаагаа тайтгар. Түүнд гай гамшиг тохиолдохгүй, түүний алсын зам байна. Тэр харав уу? хэрэв намайг үнэмшихгүй байвал өөрөө хар хайрт хонгор чинь тэр байна. Бас тэр уртаас урт хол зам байна. Евпраксеюшка харахад нь цагаан алчуур дээрх бүдэг сүүдэр үнэхээр амраг нөхрийн нь хонгор царай шиг санагдлаа. Евпраксеюшка баясаж төлөгч эмгэнийг ханатал шагнаад явуулав. Сувилагч эмгэн мөн хөгжилтэй бодно. 

	Харав уу тэр урьдаар уйлах хэрэггүй гэж би хэлээгүй юү. Манай ван хөөрхий хонгор минь эргэж ирнэ шүү дээ. Ямар ойрхон замд яваа биш... Евпраксеюшка шивэгчин охиныг дуудан ирүүлээд түүний шаламгай гарт үйл буцалж эхлэв. Нөхрийгөө угтахад зориулж шинэ сайхан хувцас хийх хэрэгтэй болжээ. 

	Ван Феодор хатнаа сайхан хувцаслах дуртай ба ямагт энхрийлж үзэсгэлэн гуаг нь бахадна. Хүүхнүүд дуу дуулж жижигхэн хатгалтаар зөөлөн торгыг оёно. Евпраксеюшка торгон цамцан дээр чадамгайгаар зүү ороож угалзлуулан цэцэг гаргаж урлаад хайрт нөхөртөө бэлэг болгон бэлтгэнэ. Урамтай ажил хоёр өдөр үргэлжилж байгаад дахин гар нь суларч ажлаа алдаад уйтгарт уналаа. Асрагч эмгэний ятгалга ч нэмэргүй болжээ. Хатны уйтгарыг сэргээх гэсэн хүүхнүүдийн оролдлогоо ч дэмий хэрэг боллоо. Хатан дахин холын эзгүй замыг ширтэж ундрах нулимсаа асгаруулна.

	Хатан эх өөрийн зовсныг нуун далдалж хайрт бэргэнээ тайтгаруулна. Хадамтай охид ч түүнийг баясгуулахыг оролдоно. Гэвч Евпраксеюшка хэний ч үгийг авсангүй хоосорсон, зочлох тасалгаануудаар дэмий тэнэж баяргүй ганц бодлыг дахин дахин бодолхийлнэ. 

	Вангуудаас хамгаалахыг хүлээсний хэрэг алга. Феодор ирэхгүй нь байна... Татааруудын ирэхэд хэн хамгаалж хэн биднийг далдлах бил ээ. Вангууд маргалдсаар хэрэлдсээр байна. Хүн бүр л даргалахыг хүссээр байна. Эд ингэсээр байгаад Оросын газар нутгийг баллах нь дээ, татаарууд ирээд огтчиж алахыг нь алаад заримыг нь чирч гулдарч аваачих биз. Гэтэл түүний балчир хөвгүүн нь хөлөө солбиулсаар ирээд эхдээ цанганаалдаж эх өөдөө харлаа. Тэр балчир боловч эхийн зовлонт байдлыг зөгнөн мэджээ. Евпраксеюшка хайрт үрээ тэврээд нулимсаа арайхийж тогтоож байв. 

	— Муу сайн татааруудад чамайгаа өгөхгүй. Феодорын хөвгүүн Ванюша, татааруудын боол болохгүй, түүний эхнэр Евпраксеюшка татааруудын шивэгчин болохгүй. Гэтэл доод тасалгаанд сүрхий хачин чимээ сонстож хаалганууд савчаад чангаар дуу алдан уйлав. 

	Евпраксеюшкагийн зүрх дэлбэрэх шиг болоод хүүгээ чанга тэвэрч өөрийг мартан мэдрэлгүй дорогш гүйн бууж зочлох тасалгаанд орвол уйлалдагч эхнэрүүдийн гар дээр эмгэн хатан, Агрипиина унаж байв. Ван Юрий ухаангүй мэт болжээ. Эднээс болж хүү минь үхлээ. Миний буруу... гэж ван Юрий дээл хувцсаа урж бархирч байв. Ван Феодорыг багаас нь өсгөсөн үнэнч зарц өвгөн Апониц өмнө нь зогсож байв. Уранхай бохир дээлтэй цус нь хатсан шархтай зовж зүдэрсэн тэр өвгөн гашуудлын нулимс асгаруулан зогсоод дайснууд түүнийг цавчиж аллаа. Хэнийг ч амьдаар үлдээсэнгүй ганц намайг та нарт хэл хүргэхээр явуулав. Миний гар дээр манай ван хүү нас барлаа. Евпраксеюшка бархирсан ч гүй нулимсаа урсган үгээ барж уйлсан ч гүй хүүгээ цээжиндээ чанга тэвэрч дув дуугүй эргээд зочлох тасалгаанаас гараад мушгирсан шатаар дээш явж өөрийн тасалгаандаа ирээд цонхондоо дөнгөж очоод цонхоо нээж хүүхдээ тэвэрсээр тэртээ дор харлан харагдах чулуунуудын дээрээс үсрэн уналаа.

	 

	7. ОЛЗЛОГДСОН МОНГОЛЧУУД

	Рязанийн цэргүүд “Зэрлэг талд гүн оржээ. Шуурга хөдөлсөн учраас цэргүүд байлдааны лагериар буудаллажээ. Вангууд болон цэргийн удирдагчид асарт хивс дэвсээд шахцалдан сууцгааж оросын газар нутгийг хэрхэн хамгаалахыг бодоцгоов. Салхи шуурганы улих мэт уйтгартай исгэрэлт асрын доторх даавууг нэвт сонстож байв. Хоёр тавиур дээр асаасан зомголууд салхинд дүрэлзэнэ. Цогууд нь устай модон тавиур дотор шажигнан унана. Зарц сөхрөн сууж гал манана. Ийм шөнө довтолгоо болохыг хүлээх хэрэггүй шуурга гуядаж унагаамаар байна. Ямар нэгэн морьтой хүн ирэв бололтой, ван хаа байгаа бол гэж асууна. Асрын хүндэрчихсэн үүдийг сөхөж цас болчихсон богино үстэй дээлтэй зарц хүн шурган орж ирээд хуучирсан малгайг аван, занги өвгөн Ратибор хүрч ирлээ. Өглөө болтол хүлээж болохгүй чухал мэдээ авчрав гэж байна

	— Тэр ямар занги байх вэ дээ гэж урьд Ратиборынхонтой дайсагнаж байсан нэг ван хэлэв. 

	— Тэр лам ч биш хар ч биш хүн тэр сүмд суугаад духаараа тогшиж бөхөлзөж мөргөл тоолж байвал барлаа. Чөтгөр шиг шөнө хэсүүчлэн явдаг ч нь юу вэ? Хэрэв зүгээр сууж ч чадахгүй унтаж ч чадахгүй байгаа бол лав түүний хураасан нүгэл нь хөнгөн биш болсон биз ээ гэхэд

	— Үнэн үг хэлж байна уу? бурхан чамайг сонсож байна гэж тэр булангаас өөр хоолой хариулав. Сайн Баатар эрийг хүчээр зооринд суулгаж байгаад үсийг нь хусаж лам болгож орхив. 

	— Хуучин хэрүүлээ орхиё. Одоо бид сэтгэл зүрхээ нэгтгэе гэж бас нэгэн хоолой хэлэв. Цөм чимээ аниргүй боллоо. Занги үүдийг сөхөж өгвөл том бөгөөд ууртай Ратибор асарт ороод үстэй малгайгаа авч богино дээлийн энгэрийг тайлж буурал сахлаа илээд арьсан авдар дээр байсан бурхны дүрийн өмнө гурав дахин загалмайдан мөргөөд Рязанийн вангийн бүсэнд мэхэсхийв. Ратибор эцэг минь наашаа явж бидэнтэй суув, бид нар хэцүү хэрэг шийдвэрлэж байна. Чамд сайн үгний нэмэр байж магадгүй биш үү гэж ван Юрий Ингваревич хэлэхэд Ратибор хивс дээр суугаад өөрийн явдлыг ярьж эхэлсэн нь:

	— Би зуугаад цэрэгтэй нэгэн хулс зэгстэй газар нуугдаж байгаад татааруудаас барьж тэднийг юу бодсоныг мэдэж авах гэсэн чинь гайтай шуурга биднийг цасаар булаад гомдолтойгоор гар хоосон ухарч явтал бидний зол завшаан болж хэдэн буруу номтон тохиолдов. Тэд төөрсөн буюу эсвэл бидний хүмүүсээс барих санаатай явсан байх, бид ч эвтэйхэн дайрч орсон тэд нар ч зугтааж орхилоо. Хоёрыг нь мориноос нь унагааж татаж барив. Нэг нь бүр ч амархан баригдлаа. Нөгөө нь зэрлэг араатан мэт гаслан тэмцэлдэж бууж өгөхгүйг оролдов. Бид хүчээр барьж бороохойдоод сураар хүлж авчирлаа. 

	— Амьд авчрав уу? 

	— Барьж авчраад эрүү тулгаж асуулаа, олон юм мэдэх бололтой боловч юу ч хэлж өгөхгүй байна. 

	— Чи эрүү тулгаж чаддаггүй юм байна, над авчраад өгсөн ч болоосой гэж нэгэн хүн хэлэв. 

	— Энд авчирсан шүү дээ. 

	— Нааш нь оруул гэж ван хэлэв. Зарлагууд олзлогдсон монголчуудыг асарт оруулж ирэв. Гаруудыг нь сураар нуруунд нь хүлжээ. Нэгэн нь сайн хувцастай хар хурганы арьсан дотортой цэмбэн нөмрөгтэй цэнхэр эдээр эмжсэн юм зүүн мөрөн дээрээ уяж цагаан илгэн гутал өмсжээ. Зэсээр сийлж үйлдсэнээс ер ялгалгүй хүйтэн царай нь хилэгнэсэн шувууг санагдуулна. Ууртай ба омогтойгоор солбилзсон хурц нүд асрын доторх хүмүүсийг нэг нэгээр нь шалган харна. Энэ бол тулалдан суллагдах анхны өчүүхэн завшаан гарахад үсрэн ороход бэлэн байгаа бардам омогтой ялагдахыг үзээгүй араатны нүд байв. 

	Нөгөө олзлогчид нь бүр ч залуу, арван долоо хэр настай, гараар нэхэж хийсэн нооронхой гандмал нөмрөгтэй ба уранхай хөдсөн дээл өмсөж хөлөө хонины хөдсөөр ороожээ. Бат хааныг эсэргүүцэн хөдөлсөн оросуудыг анхдугаар удаа үзэж байгаа энэ цэрэг айсан ба сонирхсон нүдээр тэднийг харж байв. 

	Лихарь Кудряшийг дууд гэж ван тушаав. Лихариас олзлогчдын ахмадад хандаж хэлэв. 

	— Чи асуух үгийг хариулна биз гэжээ. 

	Тэр түүнийг хялайж хараад буруу харав. 

	— Хэрэв чи дуугүй байвал галаар чамайг түлнэ. 

	— Хариулна. 

	— Чи хэн гэдэг вэ? нэр чинь хэн бэ?

	— Хаан бүгдийн хаан. Батын түмтийн зуутын дарга Урянх Кадан гэгч, 

	— Түүний цэрэг хэчнээн бэ? 

	Бат хааны цэргийг тоолох гэвэл ерэн есөн жил хэрэгтэй болов. 

	— Бат хаан одоо хаа байгаа вэ? 

	— Энд хээр талд харвасан сумны хүрэх төдий газар , таны цэргийн өмнө байгаа. 

	— Тэр хааш явж байна вэ? 

	Бат хаан оросуудыг эзлэн дагуулж өөрийн албат болгох гэж явна. 

	— Юунд урагшаа явахгүй зогсов. Биднээс айв уу? 

	— Бат хаан юунаас ч айдаггүй. Шуурга өнгөрөхийг түр хүлээж байна. Орос хэрцгий чөтгөрүүд бидний нүүр лүү цасаар нулимаад өөрийн газарт биднийг оруулахгүй санаатай юу? Оросын мангасуудыг онгон тэнгэрүүд хөөсний дараа Бат хаан урагш давшиж шулуухан Рязань хотыг чиглэнэ. 

	— Монголчуудын ерөнхий дарга нь хэн бэ? 

	— Ерөнхий дарга нар олон бий их эзэн Чингис хааны ариун цусны барилдлагат арван нэгэн хаан хөвгүүд явна. 

	— Бүгдээрээ Рязань тийш ирж явна уу? 

	— Бүгдээрээ Рязань тийш явбал цэргүүд нь багтах газаргүй. Агтын идэх тэжээл олдохгүй болно. Цэргүүд нь эгнээлэн ирж явна. Анд явах мэт өргөн жигүүрээ дэлгэж явна. Хамгийн баруун жигүүрт Шейбани хаан, хамгийн зүүн жигүүрт Гүюг хаан явна. 

	— Эд нарын хэн нь Рязань тийш ирж явна. 

	— Рязань тийш хамгийн тэргүүнд Гүюг хаан түүний хойноос Бат хаан, 

	— Бусад дарга нар нь юу хийж байна. 

	— Тэд нар Оросын бусад хотууд тийш явж байна. 

	Ван Юрий Ингваревич олзлогдогчдын хоёрдугаар хүн тийш хандаж, 

	— Чиний нэр хэн бэ? 

	— Намайг Мусук гэнэ. Назар Кяризекийн хөвгүүн. 

	— Чиний нөхөр Урянх-Каданы хэлсэн зүйлүүд үнэн үү? 

	— Бараг цөм үнэн. 

	— Юу нь үнэн биш вэ? 

	— Өөрсдөө бодож ологтун. Би хэлэхгүй. 

	— Энэ чиний дарга уу? 

	Тийм ээ энэ миний их дарга. 

	Та нар яагаад баригдсан бэ? Миний дарга Оросын цэргүүд хаа байгааг мэдэх гэсэн юм, тэгээд бид замаа алдаж энд баригдлаа. 

	Ван бодлого болж, занги нар тэргүүнээ доош дарав. Үйл манан шиг нөмрөн ирж байгаа Татаарын цэргүүдтэй хүнд хүчир тулалдаан болохыг ойлгожээ. 

	— Хэн сайн үг хэлэх вэ? Хэн үйл явдлын зөвлөгөөн өгнө вэ? гэж Юрий Ингваревич асуув.. Олзлогдсон нэг Монголын царайд хошигнох маягийн мэшээлтийн тэмдэг илрэх мэт болоход Ван Юрий Лихарь Кудряшид хэллээ. 

	— За хө Кудряш аа, энэ хоёр олзлогдогчдыг авч чангалан барьж бай. Хөлүүдийг нь нойтон сураар сайн хүлэгтүн. Олсыг бол тас мэрж орхиод зугтана шүү. Эднийг эндээс зайлуул. Кудряш олзлогчдын хамт гарав. Ратибор сахлаа илээд цээж нь тавчдах мэт хоолойгоо засаж урт шүүрс алдана. Занги нар дув дуугүй сууцгаав. 

	Ван Ратибор тийш хандаж

	— Эцэг Ратибор аа, чамд байлдааны туршлага их шүү дээ. Энэ муухай монголчуудын хэлсэн мэдээний тухай юу бодож байгаагаа чи хэлмээр байна? 

	— Монголчууд бидний өмнө биеэ магтаж байна. Тэдний цэрэг олон гэдэг ч үнэн, гэтэл тэд нарт нэг талаар сайн, нөгөө талаар муу зүйл бий. Тэднийх шиг их цэрэг нэг газар удтал байж үл чадна. Монголчуудын морьд бүх бэлчээрийг идэж гүйцээд туурайгаар газар сэндийлж үндсийг хүртэл идэж байна. Дахиад хэдэн хоног болбол монголчуудын адуу үхэж эхэлнэ. Тэгээд нэг нэгнийхээ сүүлийг зулгааж идэх болно. Ийм учраас Рязань тийш бүгдээрээ ирж яваа биш, харин өргөн эгнээгээр жигүүр дэлгэн хөдөлж талх өвс олохын тулд бусад хотуудыг дайрлаа. Хэрэв манай вангууд эв найрамдалтай нэгдмэл бол ямар ч монголчууд бидэнд аймшигтай байхгүй сан. 

	— Монголчууд үнэн хэлсэн үү? 

	— Татаарын цэргүүдийг ерэн есөн жил тоолно гэх мэтээр худал хэлж байхгүй юү. 

	— Тийм биз дээ? 

	— Чиний бодоход яавал зохих байна вэ? 

	— Монголчууд эндээс Пронска хүртэл үргэлжилж байна. 

	Тэд нар нэг бөөгнөрсөн хүчээр маныг цохихгүй. Энэ монгол худал чалчаагүй бол манай өмнө Гүюг хааны ба Бат хааны өөрийн нь цэргүүд байна. Нэг ч цагийг гээгдүүлэлгүй урагш давшиж Батын цэргийн дундаас Гүюгийн цэргийг цоолон хядах хэрэгтэй байна. Энэ шуургаар тэд нар юуг ч ажиглахгүй. Гүюгийн цэргүүдийг довтолж хөөн зайлуулъя. Дараагаар нь Батын цэрэг тийш эргэнэ. Энэ бол хүнд хэрэг гэвч хэрэв, Монголын цэргүүд бид тийш овоорон ирвэл улам хэцүү болно шүү дээ. Тэгвэл манай төгсгөл болох нь тэр гэхэд занги нар дуугарцгааж булаацалдав. Хүн бүр өөрийн зөвлөгөөнийг өгч байв. Ван Юрий Ингваревич эцэст нь Ратиборын зөвлөгөөнийг хүлээн авав. Үүр гэгээрэх үед цэргүүдээ босгож Татаарын зүүн жигүүрийг довтлохоор тушаав. 

	 

	8. ЗЭРЛЭГ ТАЛ ДАХЬ ЦОХИЛТ

	... Хоосон талд өвс шороо цас ба мөсөн дээр хөлдөн хэвтэцгээж үй олон араатан жигүүртэнд идүүлж хэний ч хайрыг үзэлгүй бүгдээрээ хамт хэвтэж нэгэн үхлийн аяганаас ундаалан нөгчжээ. 

	(Бат хааны тухай 13 дугаар зууны үед бичсэн зохиолоос)

	 

	Үүр цайх үед цэргийн хороонууд бэлхэн болжээ. Цэргүүд цасан дотор унтжээ. Түүдэг галуудыг асаасангүй шуурга намдаж цас нь том том ширхэгтэйгээр бууна. Гүвээний цаанаас тэнгэр улайхад байлдагчид босож цасаа гүвээд бороохой ба жадаа авцгаав. Хөө хуягтай нь хуягаа өмсөв. Ван Юрий Ингваревич хороонуудын өмнүүр морьтойгоо явж өнгөрөв. Байлдагчид мөр мөрөөрөө зэрэглэн зогсжээ. Тунгалаг агаарын дотор вангийн хэлэх үг тодхон сонстоно. 

	— Ах дүү нараа! эрэлхэг байлдагчдаа! Рязанийн эрэлхэг чадалтаан! бэлэн бологтун! Хортон дайсан мэс барьж Оросын нутагт ирлээ. Бидний эрх чөлөөнд хүний гар халдлаа. Байлдаанд бэлэн бологтун! Энгийн амгалан тайван амьдралыг түйвээж мэхт дайсан юунд бидэнд халдахаар ирэв. Кипчакийн бүх газрыг тэд эзэлж байгаа атал бас юугаа биднээс дээрэмдэх гэсэн бил ээ. Гал мэсийг манай газар дээр дэгдээхийг оролдож байна. Муухай монголчууд довтолж ирвэл эрх чөлөөт Рязаньд бүтэн чулуу ч үлдэхгүй болно. Та нарын эрэлхгээс төрсөн хот орон манай айл тосгод, газар тариа, хайрт үр хүүхэд, эхнэр, эцэг эхийн зол заяаг та нар одоо шийдвэрлэнэ, догшин дайсан алгуурлахгүй байна.Тэр түймрийн галд дулаацаж бидний баялгийг идэж уух гэж Рязань уруу яаран ирж явна. Дайсан энд та нарын өмнө байна. Удахгүй тулалдаан эхэлнэ. Дайсны өмнө бүү ухрагтун!.... 

	... Би та нарын ах, та нарын түрүүнд явж үхлийг амсъя. 

	Эцэг Ингваре Святославичийн чөлөөт нутгийн төлөө амь биеэ хайрлахгүй тулалдъя. 

	Вангийн царай баргар ба хөмсөг нь байн байн зангирч хурц нүд нь мохошгүй зоригийн очоор гялалзаж сэлмийн бариулыг чанга атгаад тэсгэм хүйтэнд тогтож ядтал сойгдсон хээр морины цулбуурыг хантайрна. 

	Ухралтгүй зогсоно. Санаагаа бүү зов. Хэрэв бид ухарвал Ока гол гэдрэг урсах болно гэжээ. Цэргүүд огцомхон хашхиралдан хариулан мянга болон зуутын дарга нар өөрсдийн отрядын эгнээг тойрон явж ухуулсан нь:

	Бид нар заналт монголчуудыг угтаж очно. Дундуур нь сэт цохиж ороод хоёр хэсэг болгон хуваана. Нэгэн жигүүрийг бут цохиод нөгөө жигүүрийг довтолно. Суурьтай байх хэрэгтэй. Монголчууд мэхтэй шүү. Тэд нарт хөгшин чонын мэх бий. Тэд барагтай бол сүүлээ хавчиж хөөгдөх мэт зугтана. Тэр бол манай цэргийг дагуулж өөрийн хүчин дээр сарниулан оруулах арга болно. Тэднийг бүү итгэ! бүү хөөгтүн! Ингэж мөр мөрөө зэрэглэн эвтэй зогсоцгоож хоёрдугаар цохилтыг хүлээх хэрэгтэй, ингэж бид монголчуудыг дийлнэ гэв. Цас болсон байлдагчид тайван ба зоригтойгоор жад бороохой шийдмээ барин зогсож сонсоно. Эдний, цагийн байдал ба олон жилийн эдэлгээнээс болж, харлачихсан үстэй богино дээл, нарийн суран бүснээс модон хуйтай хутга зүүсэн ба өвдөг тултал татсан үстэй бойтогтой, энэ хувцас хэрэгсэл цөм тэдний ядуу амьдрал, ажлын хүндийг үзүүлнэ. Эд нар Рязанийн газрыг хамгаалахаар хөдөллөө. Эд нар эндээ унавч, ардаа хоцорсон орон байшиндаа дайсныг оруулахгүй, цэргүүд аажмаар урагш хөдөлж довын нүцгэн хяр өөд авиран алхална. Явахад бэрхтэй бөгөөд шуурга, өвдөг тулам цасан хөр овоолжээ. 

	Хяр дээр түрүүчийн эгнээ гараад зогсов. 

	Гэнэт оросууд! оросууд! гэж цочмог хашхирах дуун орчин тойрны нам гүмийг хагаллаа. Энэ нь Аратиборын дэргэд хүлээстэй яваа олзлогдсон хоёр цэрэг бүх чадлаараа бархирч, өөрсдийн талдаа мэдээ өгөхийг оролдсон ажээ. 

	Ингэж хашхирах дуун, өмнө талд, баруун ба зүүн талаас сонстож, дамжуулагдан уламжилсаар алсад хүртэл үргэлжиллээ. Гүн цасаар бүрхэгдсэн хоосон тал газар гэнэт хөдөлгөөн орлоо. Цасан дотроос хар дүрснүүд босож бархиралдах сонстон уухайлах олон хүмүүс ба морины төвөргөөн цасан талд улам бүр цаашлан цуурайтсаар өглөөний будан мананд. замхарна. Олон хүний дуу тасарч ганц нэг хүний хашхирах сонсогдсоор удалгүй бүгдээрээ алга боллоо. За татаарууд! за заналт монголчуудаа! эд нар юунд зугтав! биднээс айв уу? эсвэл биднийг өдөж байна уу? биднийг гэнэдүүлж чадахгүй гэж цэргүүд ярилцав. Зуутын дарга нар байлдагчдыг тайтгаруулж, сондуулуудын ард, хаа нуугдан хэвтэх байрыг зааж өгнө. Оросын цэргийн эгнээнүүд цасан дотор нуугдаж бие биедээ шахцалдан дайсныг хүлээнэ. Улаан нар мандаж, тунаруу манан буданг нэвтэлсээр урт цагаан туяагаараа дун цагаан талыг гийгүүлэв. 

	Алсад Монголын морин цэргийн мурилзсан эгнээ тодхон үзэгдлээ. Тэд нар хэдийнээ гэдрэг буцжээ. Жадаа урагш нь хандуулан барьж гялалзсан тахир сэлмүүдээ баруун мөрөн дээрээ тавиад тэд нар хэдийнээ гэдрэг буцаж ирэв. Цэргүүдийн бүлэглэлүүд дов сондуулуудын цаана нуугдан цасан дотор хэвтсээр байв. Хэдийнээ Монголын морьдын давхих нэгэн жигд төвөргөөн сонстох боллоо. 

	Хэдэн арван мянган морьдын туурайнаас бүх тал хүнгэнэн чичрэх мэт санагдана. Цасан тоосоор манан татуулан халж түргэссэн морьд уур савсуулан улангассан монголчууд ойртож ирэв. 

	Тэд нар зэрлэгээр: 

	— Хүүе! хүүе! Урагшаа гэж шаагина. Татаарууд оросуудын нуугдсан дов толгодын хяр өөд авирч гарав. Хэд хэдэн морьд бүдрэн унав. Бусад нь эмх замбараагүй эвхрэн давхилдана. Тэд нар хярд хориод алхам ойртсоны хойно Рязанийн байлдагчид босон харайж рязаньчууд аа урагшаа! гэж бархиралдан дайсны өмнөөс давшин орлоо. Морьд нь үргэж зарим нь эргэж давхина, зарим нь эзнээ хаяна, зарим нь дээшээ цовхорч унана. Бусад нь цааш давхиж бороохой сүхний цохилтыг угтан орцгооно. Оросууд морьтон тийш ширүүнээр довтлон үстэй дээл төмөр малгайг тасар цавчина. 

	Татааруудын тахир сэлмүүд агаарт гялалзана, Тэд нар явж байхдаа нум сумаа хэрэглэж үзүүртэй, зэвтэй урт сумуудыг харвана. Байлдагчид унаж дахин босно. Тулалдааныг үргэлжлүүлэн урагш давшиж гүвээнээс бууж Монголын морин цэргийн ухарсан газарт тулж ирэв. Рязаньчууд ялж байлаа. Монголын цохилт оросын эгнээг бутрааж чадсангүй сайн дурын байлдагчид шүд хавиран занаж түргэн эргэлдэх Монголын морин цэргүүдийн дунд сүрхийгээр цавчилдан аюулт зам нээж явлаа. Зэс бамбайд тусах цавчилт цохилтын чимээ тасралтгүй сонстоно. Монголын зууны ноёдын огцом хашхирах зэрэгцэн сонстож татааруудын морин цэрэг дороо эргэж хүүрээр хучигдсан цагаан цаст гүвээнээс үерийн хар давлагаа мэт буцаж зугтаана. Цус нөж болсон морьд газраас өндийж босох гэж тийчилнэ. Зарим нь эздээ дөрөөндөө чиргүүлж бүдрэн бүдрэн давхин зайлахыг оролдоно. Оросын цэргүүд аажмаар ухарч байв. Рязанийн цэргийн эгнээнүүд нэлээд шингэрчээ. Тулалдаан болсон дов толгодын хярд үхэгчдийн хүүрүүд гөлөрсөн нүдээрээ тугалган өнгөт намхан үүлийг ширтэж хэвтэцгээнэ. 

	 

	9. РЯЗАНИЙГ БАЙЛДАХААР МОРДЛОО

	Бат хаан цэргүүдээ умар зүг мордууллаа. Бусад отрядтай үргэлжийн холбоо бариулахаар тэд нар тийш тусгай элч нарийг илгээжээ. Хоёр хоног бүрд түүний өргөөнд элч шаламгайлан ирдэг байлаа. Тэд нар мэдээ авчирч жанжны тушаалыг хүлээж авна. Цасан шуурга элчийг төөрүүлжээ. Отрядууд томилогдсон замаа алджээ. Удалгүй Бат хаан зөвхөн өөрийн “ялагдашгүй” гэдэг түмт ба дэргэд нь байгаа “галзуутай” гэдэг Сүбээдэй баатрын түм хоёрын байгаа газрыг мэдлээ. Цааш явах аргагүй болж цэрэг нь зогслоо. Морьдыг тэжээх явдал бэрхшээлтэй боллоо. Гүнзгий цасан дотроос хуурай өвсийг морьд нь арайхийж малтаж иднэ. Өөрийн бие хамгаалагчдын морьдод нэжгээд шуудай улаан буудай олгохыг Бат хаан мухлаг дотроосоо тушаалаа. Хэрэв цасан шуурга хэдэн хоног үргэлжилбэл морьд үхнэ. Түүний хамт Монголын бүх цэрэг сөнөх болно. 

	— Рязань тийш урагшаа! гэж монголчууд хашхиралдана. Бат хаан ба бусад хаад язгууртанд гэрүүдийг дахин барьцгаав. 

	Гэрийн тооноор цас хаялна. Бөөн утаа гэрээр дүүрч нүд хорсгоно. Галын дэргэд хэвтэхээс биш суух аргагүй байлаа. Бат хаан дорогш харж гэдсээрээ хэвтээд хуйлсан хатуу цаасан дээр орос газрын чухал хотууд, замууд, голуудыг болхиор зурсан зургийг үзнэ. 

	Түргэн гаталбал зохих замын уртын хэмжээг тоолж бодно. Түүний дэргэд хаад ноёд мянгатын дарга нар шахцалдана. Эд цар цөм Бат хааны юу хэлэхийг чимээгүй сонсож нэгэн дуугаар зөвшөөрч байна. Сүбээдэйн явуулсан хайгуул эргэж иржээ. Дээл нь цас болсон уранхай малгайтай хонины арьсан дээлтэй, нойтон суран бүсийг чанга бүсэлсэн настай цэрэг орж ирээд галын дэргэд сөхрөн сууж урт ханцуйгаа хойш болгож мойног хуруугаа тэнийлгэж гараа ээв. Бат хааны асуухад хөгшин цэрэг хэлсэн нь:

	— Манай өмнө ойрхон оросын цэргүүд жалганд орж хэвтлээ. Ийм харанхуй шөнө тэд нар бид нар дээр ирж манай байлдагчдыг хэрчин ална. 

	— Чи бас өөр юү мэдэв? 

	— Зүүн гарт хол бус газар Гүюг хааны хоёр түмэн цэрэг явж байна. Цэргүүд хараал тавьж цасаар хучиж хэвтэцгээгээд шуурга өнгөрөхийг хүлээе, үгүй бол бидний морьд хөсөрт хаягдана гэлцэнэ. Гэтэл Гүюг хаан тэнд алт, архи, талх, гоё эхнэрүүдээр баян, хэрэв бид Бат хаанаас түрүүлж Рязанийг эзлэхгүй бол бидэнд юу ч олдохгүй болно гэж цэргүүдээ яаравчлан урагш хөөж байна гэв. 

	Бат хаан: Гүюг хаан Оросын тэрхүү их хотыг эзлэн авахыг хүсэж бусад түмдэд үлгэр дуурайлал болон Рязань тийш шамдан яваа нь маш сайшаалтай сайн байна. Гүюг хаан одоо хаа буудаллан байгааг чи мэднэ үү? Түүнийг олж чи чадах уу? гэж маш тайвнаар хэллээ. 

	Би мэднэ, олж ч чадна гэж нөгөө цэрэг хариулав. Сүбээдэй баатар чамд миний тамгатай бичгийг өгнө. Чи түүнийг авч Гүюг хаанд очиж хэл! Гүюг хааны цэрэг урагш даруй яаралтайгаар давшин явж манай замыг боож байгаа Оросын цэргийг хээр талд эрэн олж бут ниргэж устгасугай. 

	Хэрэв Гүюг хаан Оросын цэргийг дайран ороход өөрийн хүчийг нимгэн гэж үзэх бол заавал хүлээзнэж надад мэдэгдсүгэй. Тэгвэл би Сүбээдэй баатрын түмийг явуулж Оросын цэргийг Гүюг хааны тусламжгүйгээр устгана гэж жанжин зарлиг буулгав” гэлээ. 

	Бат хааны дэргэд хэвтэж байсан Сүбээдэй баатар тамга ба улаан будагтай алтан хайрцгийг өврөөсөө гарган нэгэн зурвас хуудсан дээр жанжны нэрийг дарж өгөхөд нөгөө буурал өвгөн тэр зурвасыг авч өөрийн уранхай малгайн дотрын завсар хийж гэрээс мөлхөн гарч явлаа. 

	Шөнө дундын хэрд Бат хааны гэрт өөр нэг хар нүдтэй өндөр нарийхан биетэй, өргөн цээжтэй, тэгш шулуун мөртэй бөгөөд магнаг хоргойгоор эмжсэн хөх цэмбэн нөмрөгтэй залуу элч орж ирмэгц завилан суугаад гэрийн доторх хүмүүсийг өрөмдсөн хурц сэргэлэн нүдээр эргэн тойрон харж, Сүбээдэй баатар хаа байна гэж асуув. 

	Хонин хөнжил хөдөлж түүний дотроос бүлтгэр нүдтэй улаан царайтай хүн өндийж, 

	— Би чамд ямар хэрэгтэй болов гэж асуухад нөгөө элч, 

	— Би чамд гашуудалтай мэдээ хүргэж ирлээ. Өчүүхэн амийг минь уучилж хайрла гэхэд нь Бат хаан, 

	— Хэл хэл гэж тэндээс дуугарав. 

	— Би Гүюг хаантай уулзахаар явж байгаад зам зуур Сүбээдэй баатрын хүү зоригт баатар Урянх-Кадантай уулзсанд тэрээр дөрвөн нөхдийн хамт явж байлаа... 

	— Тэр нь есүүлээ гарсан шүү дээ гэж хажуугаас хун хэлэв. 

	— Бид жалга уруудаж хойно хойноосоо цувран аажмаар явж байтал олон тооны оросууд биднийг довтлон дайрлаа. Миний морь надыг авч гарлаа. Би морио жалганы эрэг дээр хүлж орхиод эргэж жалгад орж, алагдсан гурван нөхдийг олж үзсэн боловч чиний хүүгийн хүүрийг олсонгүй түүнийг амьдаар олзлон авч явсан нь магад түүний хамт залуу кипчак Мусук алга боллоо гэв. Сүбээдэй баатар маш ихээр гашуудан уурлаж дорогшоо бөхийж суухад нь түүний царай зүс нь хавдсан мэт улаан болж бүлтгэр нүд нь аажмаар аньж өчүүхэн төдий зураадас болохын сацуу үрчгэр хацрын дээгүүр ганц хоёр өнчин нулимс бөмбөрлөө.

	 

	10. ХҮҮРТ ТАЛБАЙ

	Ай үзэсгэлэнт тал минь хэн чамд 

	Үхээрийн яс цацсан бэ? 

	(Пушкин)

	 

	Өглөө нь цаст талын дээхнүүр цусны судал мэт туяа татаж улаан нар мандлаа. Бат хааны гэрт элч нар хүрэлцэн ирж Гүюг хааны цэргүүд Оросын цэргийг довтлон байлдсаныг тоочин мэдээллээ. Оросууд нь агуу их зоригийг гаргаж агт морьдыг болон амьд хүмүүсийг сүхээр цавчлан алалдсан нь хэрцгий мангасуудын адил байлаа. Гүюг хааны цэргүүд Оросын хүчинд автагдаж маш олон тооны хүмүүсээ алдаж, тэссэнгүй гэдрэг ухарлаа. 

	Бат хаан өөрийн хаадын саналыг асуугаад сүүлд нь Сүбээдэй баатрын саналыг асуусанд Гүюг хаан Оросын цэргүүдэд дахин довтлон тулалдах ёстой гэж тэд бүгдээрээ хэлсэн боловч Бат хаан, 

	— Гүюг хаан Оросын цөөн тооны цэргийн бугшиж байсан товцог толгойг эзлэн авч чадаагүй бол бат бэх өндөр хэрэмтэй Рязань хотыг яаж эзэлж чадах бил ээ. Тэрээр Монголын алдар гавьяат ба аймшигт нэр сүрийг гутаасан байна. Гүюг хаан оросуудтай байлдсаны эцэст урагдаж хагарсан өмдөндөө урьдал болгон нөхөөс тавьж сууг! Манай “ялагдашгүй”түм ба Сүбээдэй баатрын “галзуутай” түм даруйхнаа хөдөлж оросуудын бугшиж байгаа довцог толгойг довтлон байлдаж цааш зогсолтгүйгээр Рязанийг байлдахаар явсугай. Бид Гүюг хааныг хүлээхгүй миний мянган цэрэг надтай хамт явна. Би өөрөө байлдааны явцыг хянан удирдана. Амьдаар олзлогдогчдыг алж байлдааны талбай дээр зогсолтгүйгээр явж зам зуур зөвхөн агт морьдыг тэжээх ба амруулах төдий бага үдлэгүүдийг хийсүгэй. Хаад Рязанийн хэрмийн үүдэнд өөрсдийн гэрүүдийг лавтай барина гэв. 

	Бараан хөх үүлнүүд өмнө зүг хөөгдөж салхи шуурга гэнэт зогсоход хөх мөнгөн тэнгэрт нар үзэгдлээ. Хэд хэдэн мянган алагдсан ба шархадсан хүмүүсийг цасаар бүрхэж, оршуулсан уудам их тал нарны гэрэлд амарлингуйгаар гялбалзан үзэгдэнэ. Сүрэг чонын цуваа, татсан утас шиг шулуухан зөрөг замаар цувралдан шогшсоор гарч ирлээ. Чоно бүр, түрүүчийн чонын мөрийг алдахгүй гишгэнэ. Магнайд яваа чоно шинэхэн цусны үнэр ханхлах зүг тийш явж байлаа. Цаст талын дунд олон тооны хүүрүүд барайж үзэгдэнэ. 

	Чононууд улам ойртож ирлээ. Хүүрүүдийн дотроос зарим нь хааяа хөдлөхөд магнайн чоно хажуу тийшээ үсрэн зайлсхийж өөр зүгийг чиглэн явна. Хэрээ, алагтуунууд дайны талбар тийш сүрэглэн нисэж ирээд үхэгчдийн дэргэд бууж сүлжин үсэрсээр аажмаар хүүрүүдэд ойртоно. Заримдаа ганц нэг гар хөл хөдлөхөд шувуун сүрэг сөөнгө дуугаар муухай бархиран дэгдэн нисэж өөр нэгэн идэш эрцгээнэ. 

	Чононууд жалга тийш хандан явж орохын сацуу гэнэт буцаж харайцгаав. Жалга дотроос морьтой хүн гарч ирсэн нь том биетэй хээр азарга унаж монгол морь нэгийг хөтөлсөн наранд гялалзсан болд хуяг дуулга өмссөн залуу цэрэг байв. Тэрээр хүүрүүдийн дунд орж эргэн тойрон анхааралтайгаар харж байтал хүнд амьсгал ба ёолох дуун түүний анхаарлыг татлаа. Түүнээс холгүй өтгөн цагаан битүү сахалтай баатар шинжийн биетэй хүн цасан дээр хэвтэж байлаа. Тэр залуу мориноосоо үсрэн бууж хэвтэж байгаа хүний дэргэд очиж тонгойв. 

	— Ратибор чи амьд байна уу? Ратибор? гээд шавар лонхыг гаргаж шархадсан хүний уруулд хүргэмэгц Ратибор нь шамдан ууж хүндээр амьсгалаа авч нүдээ онгойлголоо. 

	— Ратибор бос, сэр. Монголын харуулууд холгүй явж байна гэв. 

	— Чи хэн бэ? 

	— Би Роман байна. Рязанийн вангийн хөвгүүн байна... хамт баавгай агнахаар явж байснаа санаж байна уу? 

	— Би босож чадахгүй байна, туслаарай... 

	Ратибор ёолсоор босоод Монголын чийрэг сайн морин дээр Романы тусламжаар мордлоо. Энэ хоёр морьтой хүн жалгад орж үзэгдэхгүй болон явлаа. 

	Чононууд ба хэрээнүүд хүүрт талбайн дээр цуст найраа үргэлжлүүлэн хоцорлоо. 


ТАВДУГААР БҮЛЭГ : РЯЗАНИЙН ГАЗАР НУТАГ ШАТАЖ БАЙНА

	 

	... Ай ариун гэгээн орныхоо

	Алдрыг хүсэж ерөөхөд хэний зүрх чичрэхгүй вэ? 

	(Жуковский)

	 

	1. СҮХНҮҮДЭЭ ЧАНГА БАРЬЦГААГТУН.

	Савелий Дикарос умард зүгийг чиглэн эргэж Рязань тийш шийдвэртэйгээр алхлан явж байхад хувхайрсан шугуй бургас ба цасаар бүрхэгдсэн гуу жалга бүхий цагаан тал хоосон байлаа. Заримдаа хар бараан толбонууд энд тэнд үзэгдэх бөгөөд энэ нь зол заяагаар амьд үлдсэн цөөн тооны Рязанийн хүмүүс байлаа. Эд бүгдээрээ төрсөн нутаг тийшээ хандан явж байна. Урьд цагт энд жижиг тосгонууд байж талын хүмүүстэй арилжаа наймаа хийж байсан юм. Одоо эдгээр нь хоосорч онгорхой үүд хаалгануудыг нь салхи исгэрэн цавчиж байв. 

	Хэрээ шувуунууд эзэнгүй хашаанаас сүрэг сүргээр нисэж буудаллан, юу ч олж идээшлэлгүй гомдолтойгоор бархиралдан нисэж явна. Савелий зам зуур монголчуудтай дайралдсангүй.”Магад. Байлдааны сүүлд амарцгааж өөрсдийн шархдагчдыг цуглуулан авч байгаа буюу манай талаас үхсэн хүмүүсийг дээрэмдэж байгаа биз” гэж сэтгэж явжээ. Сүлжмэл бүхээгтэй нэгэн хэсэг чаргатай хүмүүс түүнийг гүйцэж ирлээ. Чарганд оруулсан морьд нь үслэг бөгөөд чийрэг биетэй ажээ. 

	Чаргануудын хойноос үхэр, хонь, тугал, бяруунууд цувран явна. Бүхээгүүдийн дотроос хүүхдийн толгойнууд цухуйж үзэгдэнэ. Эрчүүд ба эмс охид нь хойноос нь дагаж эцэж зүдэрсэн үнээ, тугал, хонь малуудыг бургасны мөчрөөр шилбүүрдэн тууж явцгаана. 

	— Сайн санаат хүмүүсээ! та нар хаанаас яваа вэ? 

	— Бид Пронскийн цаадах харуулаас явна. Цаг тухайд хөдөлж талын хүмүүсээс арайхийж урьтаж гарлаа. Шөнийн харанхуй ба цасан шуурга биднийг далдлан гаргав. 

	Бид Рязань хүрэхийг яаран явна. Тэнд биднийг хамгаална биз. Энд аюултай байна. Татаарууд хүрэлцэн ирвэл бид нарт ертөнцийг үзэхээсээ өнгөрцгөөнө! алагчин үнээ минь яваарай, улаагчин хуц минь урагшаа хурдан яваарай гэж малаа дуудан явна. 

	Савелий ч ой модон дотор буюу анжисны хойноос явж сурсантайгаа адил нэгэн жигд алхлан явж байлаа. 

	Тэр бага багаар амарч, өдөр шөнөгүй явж байхдаа дахин татааруудтай дайралдахаас айж ямар нэгэн дуу чимээнд маш их сэрэмжтэй явжээ. Тийнхүү явсаар эцэст нь нэгэн өглөө эрт Рязанийн цасаар бүрхэгдсэн шавар туурга ба дүнзэн модоор хийсэн өндөр хэрмийг унжсан үүлний доогуур харлаа. Түүний цаана сүмүүдийн өнгө бүрийн оройнууд харагдаж байлаа. Хотын орчмын байшингуудын дээгүүр цэнхэр хөх утаа манан униартаж үстэй богино дээлтэй эмс охид адуу малаа цоолгоос услахаар голын эрэг тийш тууж явцгаах нь үзэгдлээ. Энэ бүгдийг харахад ямар ч аюул тохиолдон учраагүй ба зэрлэг талын байлдаан ч болсонгүй мэт цөм тайван сайхан байжээ. Үстэй дээлийн дээгүүр төмөр дуулга өмссөн манааны хүмүүс Савелийг хотын хэрмийн нээлттэй хаалганы дэргэд зогсоогоод, 

	— Хэн бэ? хаанаас вэ? ямар хэргээр Рязаньд ирэв? гэж асууж илдээ тулж хаалгыг хөндөлдөн зогсоцгоов. Савелий нь Рязанийн цэргийн хороонууд ялагдаж дийлэгдээд эзгүй талаас ирсэн болохыг тэр манааны хүмүүс мэдэж аваад зарлагыг дуудаж, Савелийг даргад хүргэж өгөхийг тушаав. Хотын гудамжнуудаар тариа будаа ба түлээ түлш ачсан ердийн хөсөг тэрэгнүүд болон нийслэл хотын хэрмийн цаана амь хоргодохыг найдаж орон нутгаасаа зугтаж ирсэн хүмүүсийн хогшил хөрөнгийг ачсан хөсөг тэрэгнүүд олноор үзэгдэнэ.

	Өвгөн буурал дарга, дээлээ өрөөсөн мөрөндөө нөмөрч дүнзэн байшингийн шатан дээр зогсож толгойгоо уйтгартай ганхуулан цэргийн хэдэн хүмүүсийн хэлэхийг сонсож байлаа. Тэдгээр цэргүүд бүгдээрээ цустай даавуугаар өөрсдийн шархыг боосон, зарим нь толгойдоо шархтай, зарим нь дал мөрдөө буюу зарим нь хөл гартаа шархтай ажээ. 

	Хэцүү бэрх байлаа гэж сагсайсан толгойгоо боосон нэгэн нооронхой эр ярьж байлаа. 

	— Бид ч их л сайн байлдсан юм. Гэтэл татаарууд хэтэрхий олон байлаа. Манай нэг хүнийг тэдний арван хүн дайран ирж байв. Дийлж орхиод бяцхан амарна гэж бодож байтал, юун амрах, үзтэл нөгөө золигууд чинь дахин довтолж ирцгээв. 

	— Хүүе! хүүе! — Урагшаа гэж жигтэйгээр хүний бус дуугаар хашхирцгаах юм. Бид олныг цавчлан алсан бил ээ. Мөн манайхан ч үлдсэнгүй бүгдээрээ тэнд үхэж хоцорлоо. Бас манай ноён ван Юрий Ингваревич өөрийн толгойг зэрлэг талд тавилаа. Чи яаж амь гарсан бэ? 

	— Шөнө болоход татааруудын чимээ намдахад би жалганд орж цамцаараа толгойгоо боогоод цасан дотор шургаж хэвтсэн бил ээ. Өглөө болмогц чоно ульж би умард зүг чиглэн Пронска очих замыг холуур тойрон гарч явтал зугтаж явсан хүмүүстэй тохиолдож ирлээ. Дарга, үстэй малгайгаа авч, их сүмийн алтан ганжуурт (хэрээс)-т ёслон мөргөөд, 

	— Төрсөн нутаг эх орныхоо төлөөнөө байлдаанд нас барсан хүмүүсийн үүрдийн дурсгал бат орштугай! зэрлэг талд асгарсан тэр их цусыг манай үр ач нар хэзээ ч мартахгүй. Бид татааруудыг довтолсон биш! Харин тэд нар манай орон сууцыг шатааж, манай агт морьдыг дээрэмдэн авахаар довтлон ирсэн юм. Мөн л тэд нар манай тариачдыг хядаж манай эмс, хүүхдийг хүчирхэн бузардуулахыг хүсэж байна. Ах дүү нар минь ээ! 

	— Бид тулалдана шүү. Бид төрсөн орон нутгаа өгөхгүй шүү! гэж чангаар хэллээ. Хүн бүхний царайд хатуу зоригт шийдвэр илэрхий байлаа. 

	Бид буцаж няцахгүй! бид байлдана! гэж нэг хүн хэлэхэд, 

	— Бид нар үхэвч бидний үр ач нар ой хөвчид үлдэж хоцроод өсөж торнисон хойноо Бат хааны хөвгүүдэд хариу өгөх ээлж бий. Бодвол татаарууд мөд нааш ирж Рязанийн хэрмийг довтолно биз ээ? тэд нар хэрцгий ба түрэмгий тул бас цааш Суздаль, Ростов ба Новогородыг ч довтлох биз ээ. Тийм боловч тэд нар тэнд удаанаар оршиж суух бол уу даа? Бид зэрлэг газрыг хагалж намагтай газрыг хатаасан бил ээ. 

	Эрт цагийн ой моднууд болон хэдэн зуун жилийн настай уг үндэснүүдийг мөн л бид цавчиж цэвэрлэсэн бил ээ. Татааруудад энд төдий л тааламжтай биш болно доо. Тэд нар хуй салхи мэт замаар давхицгааж эмсийн цээживч дээл хувцсыг булаан аваад дараад нь хэзээд өөрсдийн талд эргэж буцна. Тэд нарын морьд хөл хөнгөнтэй ба шарилж өвсөнд дадсан тул намагт газарт хатаж хувхайран манай амьдралын гол болсон анжсыг чирч чадахгүй. Ах дүү нар минь! нөхөд минь ээ! гараа бүү сулруулагтун! сүхнүүдээ чанга баригтун! Рязанийн хэрмийн дээр гарцгаагтун! бид шаргуугаар байлдаж чадна! Бид дайсныг няцааж чадна. 

	 

	2. РЯЗАНИЙН ХЭРЭМ ДЭЭР

	Найдвар бол тайван цагт ирдэггүй 

	Дайнтай цагт ирдэг юм. 

	(Эртний эмгэнэлт жүжгээс)

	 

	Ока мөрний цавчим өндөр эрэг дээр орших Рязань хот ялагдашгүй үзэгдэнэ. Түүний шавар туурга нь дуб модоор хийсэн шонгоор хүрээлэгдсэн ажээ. Өндөр туургануудын ташуу, хажуу, мөсөөр бүрэгдсэн тул дээш гарахад ямар ч бололцоогүй байлаа. Хотын бүх ард иргэд ба ойр хавийн тосгоны иргэд өөрийн Рязанийг хамгаалахаар цугларцгаав. Эдгээр байлдагч нар эрт цагт тал газраас ирсэн половцчууд ба өөрөө орос ах дүү нарыг дээрэмдэж байсан нинжин сэтгэлгүй Суздальчид нар тус хотыг хэрхэн бүсэлж байсан тухай түүхт домог үлгэрүүд нэлээдийг дурсан ярьцгааж байв. Дээрээс нь халуун ус ба буцламгай халуун давирхай асгарч байгаа энэ эгц ханануудыг ялж давах нь хялбархан хэрэг биш байв. Дайсантай ганцхан нягтарсан хүчээр уулзах хэрэгтэй болжээ. 

	Занги, зайсангууд сайн дурын цэргүүдийг дуудан цуглуулахыг зогссон байна. Учир нь хотын гудамж хороо бүрд сайн дурын цэргийн ангиуд бий болж, хүн бүр цэрэгт ирэхдээ сэлэм илд жад буюу эсвэл хатуу нум сумыг өөрөө авчирдаг боллоо. Өдөр шөнийн цагт алх дөшний дуу тасралгүй, төмөрчид хөөргийн галд төмрийг улайсгаж эрхэм сайн ган болд сэлмүүдийг давтаж үйлдвэрлэн гаргаж байжээ. Чадвар бүхий гарын дархнууд хуяг дуулга сум, зэв, бамбай зэргийг бэлтгэж байжээ. Удаан хугацааны хэцүү бэрх бүслэлтэд цөм бэлтгэж байлаа. Хотын хэрмийн дээр Савелий Дикоросын хамгаалах байрыг тодорхойлон тушаажээ. Голын эгц эргийн чиг дарга нь Савелийг тавин цэргийн даргаар томилжээ. Тэр, цагийг дэмий өнгөрүүлсэнгүй цэрэг бүрийн дэргэд том том чулуу овоолж бэлтгэн харвагч нарыг цуглуулах зэрэг арга хэмжээ авлаа. Бусдын хамтаар газар ухаж тэнгэр муухай өдөр бол орох нүхэн байрыг засаад хүнд том илд ба жад бороохойг олж авчээ. 

	Новогородын иргэн Живилы Юрятичийн дэлгүүр төдий л холгүй байх бөгөөд тэнд зөөхий, тос, давс, талх болон бусад бараа хадгалагдаж байдаг ажээ. 

	Савелий тэр худалдаачны гэрт очиж ширүүнээр асуув. Чи Живилы Юрятича дулаахан хэвтэртээ халууцаж хэвтэнэ үү? Яагаад манай хэрмийн дээр очиж үзсэнгүй вэ? Бид өдөр шөнөгүй тэнгэр бороотой ч болов хүйтэнд ч хөрж, халуунд ч халж үргэлж манаанд зогсож байна. Гэдэс дотроо хийсэн халуун хоол ч үгүй, халуун бүлээн унд ч амсалгүй байцгаана. Чи бид нарт хэрхэн тусална гэж бодож байна вэ? гэж асуусанд орлого ихтэй өндөр биетэй, үнэгэн дээлтэй тэр худалдаачин дал мөрөө хавчиж уйтгартай намуухан дуугаар:

	— Би ч эндэхийн хүн биш шүү дээ. Би Новогородын хүн, ер давирхайтай гангуудыг өнхрүүлж байгаад хүйсээ гэмтээсэн минь одоо ч дотор минь хорсож байна. Би өөрийнхөө зарц залуусыг хэрэм дээр явуулбал дээр биз, ганцхан ажил төрлөө нэг тийш болгоод явуулъя. Би цэргийн хэрэгцээнд зориулж арван завь тариаг ван Юрий Ингваревичид бэлэглэсэн бил ээ. Одоо та нарыг ч хоолоор хангая. Гэдэс дотроор хийсэн хоол нэг хувин ба мөн агшаасан будаа нэг хувинг чиний цэргүүдэд өдөр бүр өгч байхыг өөрийн тогооч нарт энэ өдрийн дотор тушаая. Аврагч тэнгэр минь нүгэл хилэнцүүдийг минь өршөөж уучлах болов уу гэжээ. 

	Савелий үстэй дээлдээ орж хэрмийн дээр хонодог боловч зүрх нь үргэлж түгшүүртэй байх тул ер унтаж чаддаггүй байлаа. Шөнөдөө олон босож чихээ тавьж чагнах буюу татаарын гал үзэгдэх эсэхийг харж уур манан татсан хол талыг ширтэн суудаг байжээ. Өглөө нь бага шиг биетэй алаг морьд унаж улаан эмжээртэй хувцастай, үстэй энгэртэй өнгийн хантааз нөмөрсөн хоёр кипчак ирээд:

	— Савелий чи намайг танихгүй царай гаргаж байна уу? гэж нэг нь дуудахад

	— Кудряш уу? чи яаж тийнхүү хачин хувцасласан бил ээ. 

	— Ван Феодорын хүүрийг олж ирэгтүн гэж даргаас тушаасан учир нутгийн нэг кипчактай хамтаар зэрлэг тал хүрэхээр болоод байна. Бид Воронеж мөрнийг хүртэл явж Бат хааны буудаллан байсан газар очно. Одоо тэнд татаарууд байхгүй, ганцхан хээрийн жихүүн салхи хийсэж чононууд хэсүүчилж байгаа. Бид хоёр хүн амьтан явдаггүй зам тойруугаар явж хүүрийг Зарайскт хүргэж авчирна. Түүнийг өөрийн нь бяцхан хүүхэд ба эхнэр Евпраксеюшкагийн нь хамт оршуулна гэв. 

	Савелий оройвч малгайгаа авч загалмайлан мөргөв. Тэд нарын ариун сүнсийг бурхан хартугай гэж залбираад Кудряш аа: Чи дэмий явж байна. Татаарууд зам бүрээр хэсүүчлэн олз ашгийг хайж явцгаана, Бат хаан, ачаа хөсөг болон аюул хөнөөл хийгээд гал дөлийн хамт наашаагаа ирж явааг сонссон уу? Татаарууд чамайг барьж аваад арьсыг чинь амьдаар өвчиж орхино. 

	Энэ дэмий үг: Бат хаан битгий дэндүү гайхуулаг! Бүдэрч унах нь магадгүй. Тэр нь хоёр гартай боловч мөн надыг өрөөсөн гартай эх төрүүлээгүй юм. Өнөөдөр түр хүлээзнэ. Маргааш юу болохыг харъя. Нэвтрэн гарах замгүй болбол залуу эрсийг цуглуулан авч татаар, монголчуудын хойноос мөрдөн явж тэдгээрийн хөлөөс чангаана. Тэд нарыг газарт унахаас нааш үгүй бол өөрсдөө унаж үхэхээс нааш, амар жаргалыг тэдэнд үзүүлэхгүй шүү. Савелий надтай хамт явъя гэж Кудряш хариулав. Савелий бодлого бодон хоолойгоо засаад, 

	— Үгүй! Кудряш минь дарга намайг энэ хэрмэн дээр бай гэж томилсон. Би өөрийн дур зоригоор энэ байраа орхиж явахгүй. Чи морьтой байна. Би сүхтэй байна. Хоёулаа нэг үйл хэргийг үйлдэнэ гэв. 

	— За тийм болтугай... баяртай Савелий гээд Кудряш хэдэн алхам яваад буцаж ирлээ. 

	— Хамгийн чухлыг чамд хэлэхээ мартлаа. Би чиний Торопкаг харсан шүү. Тэр чинь амьд байна. Татаарын морийг унаж олзлолтоос зугтаж гарсан түүний морь нь хамгийн шилдэг сайн морь юм. Түүний давхихад нь газрын хөрс догдолж чих ба хамраас нь утаа манан цацран оргино гэхэд нь Савелий гүйн очоод Кудряшийг барьж аваад. 

	— Үнэнийг хэл, худал хэлж байгаагүй биз. Намайг хуурч сэтгэлийг минь тайтгаруулах гэв үү? чи

	— Үгүй, үгүй би худал хэлээгүй, ван Пронскийн элчээр Торопка энд бичиг хүргэж ирээд буцаж явсан шүү. Би түүнтэй дөнгөж уулзсан. Хэрэв аав Савелий Микитичтэй уулзвал миний мэндийг хүргээрэй. Би татааруудад хөлийнхөө улыг үзүүлж өөрийн ариун нэрийг бузарлахгүй шүү. Би нэг удаа татаар нарт баригдаж тэдний дарлагдлыг биеэр туулж гарсан тул одоо намайг дахин барьж тийнхүү мэхэлж чадахгүй шүү... гэж надад хэлсэн. 

	— За баяртай! Савелий бид хоёр дахин уулзах эсэхийг бурхан тэнгэр мэдтүгэй. Цаг цүм ийм болжээ гээд залуу Кудряш морио ташуурдаж хамт яваа кипчак хүнтэй давхиж одлоо. Савелий эргэж хэрмэн дээр гарлаа. Тэр өөрийн хүүгийн амьд байгааг сонсож ихэд баяссанаас болж юм бүхэн цөм гэрэл орсон мэт санагдаж цас ч улам цагаан униар манан татсан холын газар ч өөр болсон мэт үзэгдлээ. Савелий хэрмийн шатан дээр гарч шанаагаа тулж суухад нь хөвгүүн Торопкийн хөх алаг нүд нь эргэлдэн харж бүдэг туранхайвтар царай нь инээмсэглэн үзэгдэхийг болилоо. “Одоо Торопка минь гавшгай сайн эр болж сайхан морийг унаж яваа нь баатар зоригтой Егорий өөрөө шиг болжээ гэж Савелий бодол болон суулаа. 

	 

	3. “ТАТААРУУД АЙСУЙ!”

	Рязань хотын хэрмэн дээр тухайн амьдрал ба тусгай журамтай болжээ. Хотын өнцөг булан бүрээс сайн дурын цэргүүдийг тусгайлан гаргаж хэрмийг дайснаас хамгаалах байрыг эзлүүллээ. Модны дархнууд, чулуучид, тоногчид, төмрийн дархнууд зэрэг төрөл бүрийн дархнууд, тоногчид, төмрийн дархнууд зэрэг төрөл бүрийн дархнууд тус тусдаа тогтмол байрыг эзэлж, худалдаачид өөрсдийн зарц ажилчдын хамтаар онцгойдоо байрлаад мэнэнгийн хүмүүс хольцолдон бөөгнөрч байрласан ч газар байв. 

	Хотын хамгаалалтыг Вадим Кофа гэгч ван захирч байв. Түүний үнэнч шударга ба ажил хэрэгт идэвхтэй, цэргийн гавьяа бүхий байдлыг харгалзан хотын бүх ард иргэдийн хурлаар тус хотыг хамгаалах хэргийг эрхлүүлэхээр сонгожээ. Ван Егорь, зэрлэг талын байлдаанд мордохын өмнө баталсан ажээ. Буурал болсон буржгар үстэй мөнгөлөг цагаан сахалтай язгууртан занги Кофа Вадим Данилыч урт дэлтэй хөгшин цагаан морийг унаж хотын булангуудаар өдөр шөнөгүй хэсүүчлэн явж хэрмийн бэхлэлт ба хамгаалагчдын байрлалыг шалган хянаж явна. Ингэж явахдаа чулуудах чулууг аль хэр ихээр цуглуулан хураасан ба сэлмүүдийн ирийн хурцыг болоод хатаагдсан зэв бүхий бэлтгэл сумнуудыг хэд хэчнээнийг үйлдвэрлэж гаргасан, голоос ус авчирсан эссэн зэргийг хянан шалгаж явах зуур. 

	«Хэрмийн туурга дагуу ус ихээхнээр асгагтун! Хана нь хөл гишгэж болохгүй болтол мөсөөр бүрхэгдэг, халуун устай гангууд ба бэлтгэл ус бүхий торхнуудыг гарын дор бэлхэн байлгаж түлшийг хангалттайгаар бэлтгэгтүн. Хүн бүр өөрийн байрыг эзэлж хийх ажлаа сайнаар мэдэж аваад харуулын байрыг бүү хаяж битгий явагтун. Зөвхөн өмнөхөө битгий хар, ер нь зүг бүрийг сайнаар ширтэн харцгааж байгтун! Дайсан мэхтэй шүү. Шөнийн харанхуйд ойртож ирээд өдөр нь нуугдаж орхино. Та нар битгий гэнэдээрэй гэж сургамжлан явжээ. Тэд нар яаж энд гарч ирдэг юм. Хэрмийн туурган дээр гишгэхтэй зэрэг гулгаж доошоо ойчно биз” гэж цэргүүд хоорондоо ярилцацгаана. Дарга Кофа, Савелий (Дикорос)-той үргэлж хэрмэн дээр учирдаг байв. Савелий Дикорос заримдаа дүнзэн модыг чирч ноцолдож байх буюу заримдаа гантай усыг олсоор дээш татаж байх, заримдаа түлээ авчирч явах зэргээр цаг ямагт ажил хөдөлмөртэй байдаг байв. Нэг өдөр занги хэрмэн дээр харанхуй хар үүл мэт ууртай хүрч ирэв. Тэрээр Савелийн дэргэд ирээд гараараа нүдээ саравчилж Рязанийн цасанд дарагдсан холын их уудам тал газрыг удтал ширтэн хараад санаа алдаж өгүүлэв. 

	— Чи бид хоёр юунд ч ийнхүү хэцүү бэрх зэвүүн цагт төрсөн билээ дээ! Бид хэцүү хүнд зовлон зүдүүрийг үзэж цусан дотроо умбах цаг ирнэ дээ. 

	— Занги аа чи юунд ингэж гасалж шаналж байгаа юм бэ? хэрэв чи манай дарга атал ийнхүү гаслан санал алдах юм бол бид мэтийн доод цэргүүд яах юм бэ? Рязаньд нар мандаж гийгүүлсээр байна. Бид эрх чөлөөт хүйтэн уур салхиар амьсгалж байна. Бидний гарууд суларч доош унжаагүй байна. Бид нар эх нутгийн төлөө байлдаж басаж чадахуйц байна шүү! гэхэд

	Рязанийн бүх цэргүүд яасан бэ? Миний гурван хүү ба хүргэд минь яасан бил ээ. Манай эзэн ноён баатар зоригт ван Юрий Ингваревич хаа байна. Рязанийн чимэг болсон баатрууд, сайн эрчүүд дайчид эд бүгд яасан бэ? Савелий урт шүүрс алдаж

	— Эсвэл татаарууд манай энд ер нь ирэх ч үгүй биз гэхэд

	— Үгүй тийм биш, Татаарын хүчин наашаа ирж явна. Тэд нар Оросын газар нутгуудад гэнэт цөмрөн орж ирээд манай цусыг ууж ханаагүй цагт эндээс зайлж явахгүй. 

	— Тэгвэл хахаж үхэж магад юм биш үү! 

	Савелий хэрмийн дээр шөнийн турш манан зогсож үүр цайхын үед нойроо хөөж биеэ албадан сэргээж холын цастай тал газрыг бас л ширтэн харсаар байлаа. Тэнгэрийн хаяаг бүрхсэн алтан хонгор шар үүлийн цаанаас нар мандаж гарлаа. Өндөр хэрэм дээрээс хэдэн арваад мод хол үзэгдэх боловч үргэлжилсэн тал газар хоосон буюу энд тэнд ганц нэг өнчин моднууд бараантаж үзэгдэх ажээ. 

	Гэнэт нэгэн юм Савелийн анхаарлыг татлаа. 

	Тэр нүдээ арчиж манантсан талыг ширтэн харлаа. Цаст талд бараан толбо тархан үзэгдлээ. Тэд нар хурдан хөдөлсөөр улам улам олшрон ойртож явах нь цагаан даавуу дээр яваа шоргоолжнуудтай адил байлаа. Харсаар байтал тэд нар хэсэг хэсгээр тасран зүг бүр тархан явцгаав. Төдий л удалгүй үзэхэд давхиж яваа морьтой хүмүүс тодорхой танигдах боллоо. 

	— Татаарууд! өөр хэн байх билээ! гэж Савелий ойлгож авмагц эзгүй гудамжийг уруудаж даргын байр тийш хар хурдаараа гүйн явтал дарга цагаан морио ташуурдан өмнөөс нь ирж явлаа. 

	— Өнөөхүүд! татаарууд! учиргүй олноороо ирж явна гэж Савелий амьсгаа давхцан хашхирав. 

	— Сүмд гүйн очтугай, хонхчныг босгож аюулын дохиог цохиул! гэж дарга тушаав. Савелий гүйсээр их чөлөөний сүмд хүрч ирвэл түүний их хаалга нь нээлттэй сүмийн доторх алт ба мөнгөн гуутай бурхдын өмнө зул тайвнаар бадарч байна. Урт хар дээлтэй сүлжмэл жижигхэн гэзэгтэй хөгшин дуганч чулуун шалыг шүүрдэж байв. Хонхчин хаа байна? Их хонхыг цохигтун! 

	— Хоёр хонхчин хоёулаа хэрмийн дээрх манаанд зогсохоор явсан. Их лам өөрийн ариун адислалгүйгээр хонх цохихыг зөвшөөрдөггүй билээ гэхэд Савелий татаарууд ирж явна, чи мэдэж байна уу? юуныхаа лам багш гэж чалчиж байгаа юм бэ? чи хонхчиноо авч ирэгтүн! гээд дуганчийг гардаж аваад чирэхэд:

	— Чи яаж байгаа бузар амьтан бэ? юунд ноцолдож байгаа юм бэ? юунд ариун санваартныг түлхэв. 

	— Хонхчин хаа байна. Түүнийг олж ир! би өөрөө цохино шүү. Өнөө дуганч Савелийн чийрэг, гараас мултрахыг оролдож манай хуучин хонхчин тэр явна, одоо албагүй байгаа юм, сохор юм, ихээр онгойлгосон хоёр нүдэндээ үүлтэй нэгэн өвгөн зулын хайрцгийн дэргэд сууж энэ яриаг сонссон тул босож гараа урагшаа сарвайж Савелийн зүг тэмтрэн явлаа. Хонх цохиж чадах уу гэж Савелий асуухад тэр өвгөн, 

	— Юунд чадахгүй бил ээ. Би дөчин жил хонх цохисон юм. Олс бүрийг нь ямар олс нь их бага хонх аль нь болохыг цөмийг мэднэ гэв. Гурвуулаа хонхны доорх цохилгын өрөөнд яаран ирцгээхэд таазны нүхнүүдээр төрөл бүрийн бүдүүн нарийн олснууд унжиж байв. Сохор хонхчин тэдгээрийг барилж үзээд хамгийн бүдүүн мушгимал олсыг барьж

	— Их аюулын дохиог цохих уу? Их ламтан аашлахгүй биз гэж асуухад

	— Хонхчин нараа хонхныхоо дэргэд байлгаагүй ялыг чиний тэр ламд чинь зангиас оногдуулна даа. Бүх хүчээр өвгөн шамдан цохигтун. Их түгшүүрийн дохиог цохихдоо, аюулын дохиог цохихдоо галын аюул болоход цохидогтойгоо адил уу? 

	— Хамгийн их галын аюулын дохиог цохигтун! гэж Савелий өгүүлжээ. Сохор хонхчин бүхий л хүчээ гарган хоёр гарын дадамгай хөдөлгөөнөөр олсыг жигд татаж эхлэхэд дээрх хонхны өрөөнөөс том хонхны ердийн бус дуу түргэн түргэнээр асгарах шиг олонт шархирах эмзэглэлийг төрүүлэн дуулдаж ойртон ирсэн гаслан зовлонгийн түгшүүрт байдлыг тунхаглан зарлалаа. Унтаж байсан хот сэрж үймэлдэв. Хүлээж байсан боловч хамгийн сүүлийн үед хүртэл итгэхгүй байсан гаслан зовлон одоо нүдний өмнө ил тохиолдлоо. Хонхны дуу нь бүгдийг хэрмэн дээр очиж хотоо хамгаалахыг шаардана. Хашаа байшингийн үүд хаалганууд тас няс дуугарч хотын ноход хуцацгаана. Хүмүүс гудамжинд гүйлдэн гарч зогтусан зогсож чагнаснаа цааш хэрэм тийш гүйлдэв. Хотын бүх сүмүүд тэр дуудалтыг уламжлан авч тэдгээрийн хонхчин нар их хонхоо цохицгоов. Хотын ойрх тосгоны сүмүүд Рязаниас дуулдсан аюулын дохиог уламжлан хонхоо цохиж дохиолох нь сэлэм ба сүхээ барьж, уриалалгүй аймшигт гийчидтэй байлдахыг хүн бүхэн шаардаж байлаа. Савелий гүйн гүйсээр хэрмэн дээр буцаж ирээд илдээ тулж зогсоод жадуудаа яралзуулсан морьтой хүмүүс бөөн хар үүл мэт ойртож явааг заналтайгаар ширтэн харж байв. Энэ завсар голын нөгөө тал дахь хашаа байшингуудаас хүмүүс гарч гүйлдэн гараараа даллан цагаан тал тийш заан үймэлцэнэ. Зарим нь Рязанийг чиглэн гүйлдэнэ. Зарим нь чаргатай давхих буюу боодолтой юмсаа үүрч явганаар гүйлдэн голын хөвөөг өгсөж үхэр малаа тууж цасаар бүрхэгдсэн ойг чиглэн явцгаана. Татаарууд маш түргэн ирж явна. Хотод ойртох тутам морьдынхоо гүйдлийг хурдасгана. Харсаар байтал хонгор хул морьт тэргүүний отряд нь галзуурсан мэт зэрлэгээр хашхиралдан исгэрэн бархирч Рязанийн хэрмийн ёроолд хүрч ирээд зогсоход нь хөлөрсөн морьдын уур цан нь үүл цан мэт хөөрч байв. Морьтой хүмүүсийн шуугиан намдаж мөсөөр бүрхэгдсэн өндөр туургыг ба дээрх дүнзэн модон бэхлэлтийг ажиглан харахад ямар ч хөдөлгөөнгүй зогсож байхад мөн бэхлэлтийн нарийн завсраар Рязанийг хамгаалагчдын толгой цухуйж үзэгдэнэ. Татаарууд үймэлдэж тэдгээрийн дотроос зуугаад нь тасарч гурав гурваараа эгнэж жагсаад аажмаар хотыг тойрон явлаа. Өмнө нь яваа монгол хүн, урт жадны үзүүрт хээр адууны сүүлийг уяж тэмдэг болгон явна. Түүний хойноос багц цагаан өдтэй гялалзсан мөнгөн дуулгатай ба алтан шармал хуягтай хүн, морь унаж явна. Дараа нь мөн хуяг дуулга өмссөн бөгөөд зүүн гартаа бамбай барьсан богино жадтай монголчууд цувран явна. 

	Монгол цэргүүдээс хоёрдугаар зуун цэрэг ангилагдаж гараад сүмийн хонхны түгшүүртэй дуун сонсогдсоор байгаа ойрын тосгоныг чиглэн давхиж одлоо. Удалгүй хонхны дуу тасарч байшингуудын дээгүүр үүл мэт хар утаа зангиралдан дэгдлээ. Монголчуудын гурав дахь зуун цэрэг нь Ока мөрний нөгөө эргийн дээр зогсож Рязанийн хэрмэн дээр юу болж байхыг хянан харгалзаж байтал арваад морьтой хүн энэ отрядаас салж гараад голын мөсөн дээгүүр яаралгүй явж хотын төв модон их хаалганы зүгт дээш гарч ирлээ. 

	Рязанийнхан урьд үзээгүй татааруудыг ихэд сонирхон харцгааж харин ч айхаа мартан модон бэхлэлт дээр гарч дайтах нүхээр гадагшаа цухуйж харцгаана. Дайснууд шагайдаа хүрсэн урт хормойтой дээлтэй юм. Зарим нь цээжиндээ төмөр ба зэс толийг хадсан боловч нуруундаа хамгаалалтын тольгүй байлаа1. Улаан зэв сумаар дүүргэгдсэн нум саадгийг эмээлийн бүүргээс бэхэлж уясан байна Монголчуудын царай нь нарс модны холтос мэт хар бараан ажээ. Урт сахалтай нэгэн өвгөн татаар, хаалганд давхиж ирээд ташуурын модоор тогшиж хэрмийн дээрх хүмүүсийг дуудан даллатал, 

	— Рязанийнхан сайн байна уу? дэлхий дахиныг эзлэн авсан их хаан Бат танайханд морилон ирлээ. Хэрэм дээрээс та нар элчин нараа бэлэгтэйгээр ирүүлж түүнд бараалхуулж сөгдөн мөргөгтүн. Шударга үнэнээр хүндэтгэн биширч түүний эрхшээлд орогтун гэж орос хэлээр хашхиран хэлэв. Тэр бэлгийг хэчнээн хүлээвч бүтэх нь бэрх биз дээ. Та нар ирсэн замаараа өөрийн хаан Батыгаа аваад буцаж тонилогтун гэж хариу өгөөд, 

	— Зальт муу хулгай чи хаанаас гарч ирэв? чи төрөлхийн Рязанийн хүн биш биз? 

	Хаалгаа нээж эрхэм хүндэт зочдыг хүлээн авагтун! Хэрэв, та нарыг бууж өгвөл та нарт ямар ч зовлон зүдүүр тохиолдохгүй, харин та нар үүнийг дагахгүй бол бүгдийг чинь хүйс тэмтрэн алж хотыг чинь шатааж та нарын орон байшингийн дүнзнүүдийг нэг нэгээр нь салгаж хаялан үнсэн товрог болгоно гэж нөгөө сахалтай хүн үргэлжлэн хашхирч байв. 

	— Зальт муу урвагч чи төрсөн нутгаа худалдаад чи тэрсүү номтны хаанаас их юм авч идэв үү? нүгэлт хар урвагч. Хэрмийн дээрээс чулуу нисэн бууж сум харваж ирлээ. Татааруудын морьд нь үргэж үймэлдэхэд тэд хурдан давхилдаж буцацгаав. 

	 

	4. РЯЗАНИЙГ БҮСЭЛСЭН НЬ

	Хажи Рахим бичих нь — Ай хөөрхий ямар цөвийн цаг ирэв. Эргэн тойрон хэдий чинээ их гаслан хэчнээн их зүдүүр үзэгдэж байна. Бат хаан Рязанийн эрэлхэг цэрэгтэй кипчакийн талд байлдсаны сүүлд хүлээж амрахыг ер эрхэмлэсэнгүй харин Гүюг хаанд элчийг явуулж түүнийг хамгийн түрүүнд хөдөлж Рязань хотыг довтол гэж тушаалыг өгчээ. Гүюг хаан ч мөн жанжнаас урьд тэр баян хотыг эзэлж өөрийн цэргүүдээр дээрэмдүүлэх гэсэн нууц бодлоготой байжээ. Гэтэл Бат хааны энэ тушаал ирэхэд атаа хонзонгоор өширхөж явдаг Гүюг хаан элч нарын өмнө ихэрхэж “миний цэргүүд алдарт тулалдааны дараагаар эцэж ядарсан тул таван хоног амруулж түүний сүүлд дайтахаар мордоно би. Рязань миний гараас зайлахгүй” Гүюг хааны цэргүүд Оросын цэргүүдтэй байлдсаны эцэст нэлээд ихээхэн сарниж үрэгдсэн явдал Гүюг хааны энэ хариунд дэмжлэг болжээ. Бөө нар шархадсан хүнийг анагаахдаа чадамгай бус байв. Бат хаан яахыг Сүбээдэй баатартай зөвлөж ярилаа. Салхи шуурга намдаж нар мандаад холын цаст мөнгөн талыг гялалзуулан гийгүүлнэ. Цасан шуурганд сарниж бутарсан бусад баг цэргийн элч нар мэдээ хүргэж ирцгээх боллоо. Бурандайн мэдээг үзвэл тэр Пронскийг чиглэн явах боловч нарийн зам ба өтгөн ой тайга ихээхэн саад болж байна гэжээ. 

	„Ийм замаар явахад манай хөсөг тэрэгнүүд их бэрхшээлтэй буюу хэрэм эвдлэх машиныг авч явах бололцоогүй байна” гэхэд Сүбээдэй баатар, Бат хааны нэрийн өмнөөс Бурандайд хариулахдаа, “Чи эрэлхэг боловч арга мэхгүй байна; Оросоос олзлогдсон хүмүүсээр цавчуулж гурван тэрэг зэрэгцэн явах өргөн зам гаргуул! Пронскийг эзэлж аваад тэр даруй Рязань тийш ирэгтүн! Олзлогдогчдыг бас хөөж явуул! 

	Рязанийн орчимд Татаарын цэрэг бий. Энэ тушаалыг дагаж биелүүлэхгүй ба хожигдох хүн бүхнийг үхэл аваачих болно гэж, 

	Бат хаан ба Сүбээдэй баатар хоёр, хариуг хүлээлгүй умар зүгийг чиглэн хурдан аялан явжээ. 

	Шархадсан хүмүүс нь мухлаг тэрэг ба тэмээгээр хойноос нь дагаж явлаа. Хоёр хоногийн дараагаар Бат хаан “ялагдашгүй” мянгаа толгойлж Рязань хотын хэрмийн өмнө хүрч ирлээ. Жанжин арваад морьтой хүмүүсийг Рязанийн өвгөн ванд Галибаар хэлмэрчлүүлэн хотын хаалттай хаалганд явууллаа. Тэр Галиб хэрэм дээрх хүмүүсийг дуудан хотоо дагаар өгөхийг шаардан хашхирав. Хэрмийн дээрх хүмүүс түүнийг чулуугаар чулуудсанд тэрээр хараал тавьж чулуунд шалба цохигдсон нүүрээ алчуураар арчсаар буцаж иржээ. Бат хаан, рязанийнхныг айлган сүрдүүлэхийн тулд хавийн тосгонуудыг шатаахыг тушаав. Тэрээр өөрөө ван Галибын хамтаар Рязанийг эргэн явж хэрмийг дайрч ороход хаанаас нь дайрвал сайн ба хаанаас нь эвдэлж болох, хаанаас нүхэлж орвол дээр болохыг тодорхойгоор асууж явлаа. Энэ хот нь зүг бүрээсээ мөсөөр бүрхэгдсэн эгц өндөр туургануудтай учир нурах нь хялбархан бус байдаг. “Шат ба хэрэм эвдэх машингүйгээр энэ хотыг эзлэн авч болохгүй юм байна” гэж Бат хаан шийдвэрлэв. 

	Монголчууд нь уранхай нооронхой хувцастай бараг нүцгэн шахам зодогдож жанчигдсан Оросын олзлогдогчдыг хөөн авчирч эхэллээ. Татаар нар тэднийг ташуурдан жанчиж дайран ороход хэрэглэх шатнуудыг хийхийг албадна. Хэн биднийг хооллох юм бэ? бид хоёр өдөр юу ч идээгүй тул маш ихээр өлсөж байна гэж оросууд хэллээ. Агт морьд ба бусад адуу малууд манай хөсөг уналга болж явдаг, тэд биднээс хоол нэхэмжилдэггүй шүү. Тэд нар өөрсдөө хоолоо олж иддэг шүү. Та нар ногооны үндэс буюу морины баас идэж болно. Харин шатнуудыг түргэн хийцгээгтүн гэж татаарууд хэрцгийгээр хариулна. Татаарууд зөрүүд хүмүүсийг үзэхдээ бөөрөнхий төмөртэй шийдмээр толгой дундуур нь цохилно. Өлсгөлөнгийн улмаас царай зүс алдсан оросууд хоосон байшингуудаар явж сүх ба гар хөрөөг цуглуулж аваад байшингуудын дүнзэн модууд ба банзыг буулган авч шатуудыг хийцгээв. Маргааш нь түрүүчийн хэрэм эвдлэх машиныг чаргаар хүргэж авчраад хотын гол хаалганы өмнө талд тэр машиныг зоожээ. Тэр нь том том чулуунуудыг хүржигнэтэл сэтэлж эхэллээ. Бас нэгэн машиныг голын мөсөн дээгүүр гаргаж яваад мөс нь цөмөрч усанд живүүллээ. Түүнийг гаргаж авахын тулд олзлогдсон оросуудыг албадан ажиллуулсан боловч мөс цөмрөн тэд нар мөсөн доогуур урсан явлаа. 

	 

	5. НОХОЙ ХУЦАХЫГ СОНСОЖ БАЙНА УУ? 

	Аюулын дотор зүүрмэглэсэн Перунов-борын шугуйг мөнгөн сартай шөнө нөмрөн хучлаа. Олон он жил нойртоо дарагдсан ой хөвчийн цоорхой дахь тосгоны модон байшингууд нь хөр цасанд гүнзгийгээр дарагджээ. Ургаа мод бургасан сүлжээ хашааны хатсан салаа мөчрүүдийн хугарах чимээ хааяа сонстож орчин тойрны нам гүмийг эвдлэхээс өөр чимээ аниргүй нохой ч хуцахаа больж хошуугаа сахлаг үсэндээ шургуулж цагариглан хэвтэцгээнэ. 

	Цасанд дарагдсан, нуруутай өвс ба хувхайрсан мод болон тосгоны ахлагчийн байшингийн дэргэдэх үзэхэд ногоон шилмүүстэй шон моднууд шөнийн хөх туяанд бүрэг бараг харагдана. Тосгоны захад нэгэн нохой хэд хуцаад дараа нь гэнэт хуцаад дараа нь нарийн дуугаар улилаа. Бусад ноход түүнийг дагалдан ульцгаасан нь, Перунов-борын шугуй зүг бүрээсээ нохойн дуу тасралтгүй үргэлжлэн нэгэн явган хаалганы чимээ гарч морь янцгаав. Тосгоны хамгийн захын байшинд зүүрмэглэж байсан эхнэр Опалениха модон ханзан дээрээс үсрэн босож загасны үнхэлцэг наасан цонхны нээлтийг сэмхнээр сугалж цонхны цантсан харанхуйгаар шагайж харвал хачин маягийн малгайтай урт хормойтой дээлтэй нэгэн хүн сүлжмэл бургасан хашааны дээр байгаа бараан дүрс үзэгдлээ. Тэр хүн үсэрч хашааны дотор ороод асгаж хураасан тариаг чиглэн явлаа. Опалениха, Вешнянка бос гэж сэрмээргүй унтаж байгаа хүүхнийг таталж нохой хуцаж байхыг сонсож байна уу? Өнөөх татаарууд ирлээ. Хашаан дотор муу хүн орж ирсэн шүү. Өвсний саравч тийш явсан аюултай байна. Тэр биднийг битгий шатааж орхиосой бил ээ. Эрчүүд маань бүгдээрээ явцгаасан! бид эмс яах билээ дээ гэж үглэв. 

	Тэр хоёр савхин гутлаа өмсөж толгойгоо алчуураар боож үстэй богино дээлээ өмсөөд дахин цонхоор шагайцгаав. Сартай тунгалаг шөнийн гэрэлд цөм тайван сайхан мэт үзэгдэв. Ганцхан нохойнууд зогсолтгүйгээр хуцацгааж уяандаа тэмүүлнэ. 

	— Нагац эгч Опалениха аа! би ч бас айж байна. Юу болдог бол доо? гэж хүүхэн шивгэнэн асууж байв. Опалениха бүсээ яаран бүслээд бээлийгээ шүдэндээ зууж алчууртаа талх боож аваад вандангийн дороос сүхээ гаргаж барив. 

	— Татаарууд л байх гэж би бодож байна. Талхныхаа хутгыг ав. Бас модон тавгаа ав. Галаа бүү унтраагаарай гэж захив. Тэгээд хоёулаа гэрээсээ сэмхэн гарч сүүдэрт нуугдав. Үл танигдах нэг хүн өвсний саравчны дэргэд бөгтгөнөж хэтээ цохиж оч гаргаж суув. Тосгоны нөгөө захаас аймшигтай муухай дуу гарч нойрмоглон байгаа ой шугуй цуурайтав. Гаслан зовлон дүүрэн эмэгтэй хүний чарласан дуу дахин сонсогдлоо. Бүх тосгон түргэн сэрж үүд, хаалганууд энд тэндгүй дуугарч морьдын туурай банзан дээгүүр харайх сонстоно. Зайдан морьтой, малгай ба дээлгүй нэг бөгтөр өвгөн, 

	— Бид шатаж байна шүү. Татаарууд ирлээ амиа арчлагтун гэж хашхиран давхив. Опалениха мэрийж явсаар хураасан тарианы дэргэд сүүдгэнэж суугаа хүний дэргэд, хүрч ирээд тэр хүний эргэж харахын сацуу далайсан сүхээ буулган цавчив. Хөлийн өлмий хүрсэн урт хөх дээл ба нохойн арьсаар хийсэн хачин маягийн цагаан элгэн гутал зэргийг сарны гэрэлд Опалениха ялгаварлан харжээ. Бүсэнд нь тахир сэлэм байв. Тэр алагдсан хүн нүүрээрээ дорогш харж хэвтэх ба асгарсан цус нь цагаан цасан дээр ягаан толбо болон урсана. 

	— Арын хашаа, ногооны хашаануудыг дамжин зугтъя. Бушуу яв, сүүдэрт ор гэж Опалениха шивнэн хэлэв. Гэтэл зугтаж гарч чадсангүй татаарууд дээлийн хормойг бүсэндээ хавчуулж хашаан дээгүүр давж оров. Тэр бүсгүйчүүд овоолсон зэгс ба шургаагийн дотор орж нуугдав. Тосгон хэд хэдэн талаасаа зэрэг шатаж эхлэв. Түүнчлэн зэлүүд байсан хоёр байшин ба өвстэй хашаанууд шатжээ. Галын дөл нь маш ихээр дүрэлзэж хав хар утаа бөөн бөөнөөр дэгдэнэ. Гудамжинд туугдаж хөөгдсөн үхрүүд гомдол эрэн мөөрөлдөж, цочиж сандарсан морьд ийш тийшээ давхицгаана. Энд тэндгүй охид, эхнэрүүд бархиран уйлалдах сонстоно. Зарим эмс хаа зугтах ба юугаа хэрхэн авахыг мэдэхгүй хий дэмий уйлалдан гүйцгээж, зарим нь шатаж бүхий байшингууд дотроос орилж бархирсан хүүхдийг, талх тариа бүхий шуудайнуудыг гаргацгаана. 

	— Хүүе хүүе хүүе урагшаа! гэж урьд ер дуулдаагүй аймшигт дуун ой модны дотроос улам ойртож явах нь сонстоно. Морьтой хүмүүсийн үерт автагдсан тосгон үймж морьдын янцгаалт ба үл танигдах аймшигт хүмүүсийн сөөнгө хоолой тэдний хурц үнэрээр дүүрэв. Нохойнууд гаслан хуцаж тосгоны дотуур салхин мэт давхилдах харийн морьтны хойноос гэнгэнэн хуцан гүйлдэнэ. Эд нар замд тааралдсан бүхнийг тахир сэлмээрээ тас цавчицгааж зугтаж яваа эмэгтэйчүүдийг уурга цалмаар барьцгаана. 

	Татаарууд тосгоны хоёр талаас орж ирээд тохиолдсон бүхнийг тосгоны дундах чөлөөнд байгаа ахлагчийн байшин тийш хөөнө. 

	 

	6. ХОТЫН ДЭРГЭДЭХ ТОСГОНД

	Хотын хэрмийг эргэн үзсэний сүүлд Бат хаан голын цаадах эрэг дээрх тосгон дээр буцаж ирэв. Эзэнгүйгээр хаягдсан модон байшингуудын дотор татаарын цэргүүд чихцэлдэн үймэлдэнэ. Тэд гудамжаар хэсүүчлэн явж байшингийн орой дахь сүрэл ба тэвэр тэврээр өвсийг цуглуулна. Эд бүгд зэрлэг морьдын тэжээлд зориулагдав. Татаарууд олзлогдсон эмэгтэйчүүдийг албадан хуймаг мэтийн боов ба арвайн гурилаар зуурсан бинг хийлгэж идэх учир байшин бүрийн яндангаас утаа хаялан үзэгдэнэ. Бат хаан нь магнай ба хөл цагаан хар морийг унаж тосгоны дундуур явж өнгөрөв.. Түүний гандсан нүүр нь ямар ч хөдөлгөөнгүй жартгар хар нүд нь хүмүүсийн дээгүүр харж явах, түүний царайнд ямар ч баяр цэнгэлийн буюу санаа зовсон тэмдэг мэдэгдэхгүй ажээ. 

	Түүний хойноос шадар хаад гурав гурваар жагсаж явав. Эд нь мянганы ба түмэн цэргийн цолтой боловч өөрсдийн баг цэрэггүй ажээ. Эдгээр шадар хаад нь Бат хааны хооллогонд хамт суулцаж хүн бүр дөрвөн хүний хоол идэх ба эрэлхэг зоригт баатрын тухай ер бусын сонин хошин үлгэр ярихаас өөр үүрэггүй байжээ. 

	Эд нарын аль нь ч гэсэн ганцаараа Бат хаантай үлдэхдээ өөрсдийн хамт хооллон ярилцаж суудаг бусад шадар хаадынхаа тухай төрөл бүрийн үнэн худал хов живийг ярина. Бат хаан нүдээ аньсхийн бүгдийг анхааралтайгаар сонсож, заримдаа хаа хаа гэж нэгэжин сэтгэлээр инээх буюу Бат хаан өөрөөсөө хол ба ойр болж байгаа ба Чингисийн бусад төрөл саднуудын цэргийн дотор болж байгаа бүх хэргийг мэдэж байхыг хүсэх учир эд нарыг өөртөө хэрэгтэй хүмүүс гэж тэр шадар хаадыг дэргэдээ тэсвэрлэн авч байдаг ажээ. Тосгонд хүрэлцэж ирсний хойно байрч хүн нь нэгэн томоохон байшинг үзүүлж, өргөөлөхөөр сонгон авахыг гуйв. 

	— Энэ модон гэрт чинь хэн сууж байсан юм бэ? 

	— Оросын бөө поп гэдэг сууж байсан. 

	— Бат хаан ууртайгаар гараа сэгсрэв. Их зөвлөх Сүбээдэй баатар хул мориороо ойртон ирээд ярианд оролцож сүртэй сөөнгө хоолойгоор;

	— Ер жанжин ер нь бөөгийн гэрт тэгээд бас Оросын бөөгийн гэрт байрлах нь нийлэмжтэй байна гэж үү? гээд орой дээрээ алт шарсан хэрээстэй шовх өндөр дээвэртэй дүнз барилгыг ташуураараа зааж энэ чинь юун байшин бэ гэж асуусанд:

	— Энэ чинь Оросын бурхны байшин болно. 

	— Бурхад хаа залардаг бол тэнд жанжин байрлах нь сая нийлэмжтэй болно гэж Сүбээдэй баатар ширүүнээр хэлэв. 

	Бат хаан нь нүднийхээ булангаар байрчийн гөлөрсөн нүдийг хараад дараа нь их зөвлөхийн үгийг шамдан зөвшөөрцгөөж байгаа хаадыг нэг ширвээд сүмийн зүг морио эргүүлэв. Байрч нь сүмийн үүд тийш гүйн одов. Үүдний дэргэдэх довжоон дээр сууж байгаа дөрвөн монгол цэргийн нэг нь;

	— Энд орж болохгүй гэв. Нөгөө байрч тэдэнтэй маргалдаж эхлэв. 

	— Хэн та нарыг энд зогсоосон бэ? гэж нэн завсар ойртож ирсэн Сүбээдэй баатар асуув. 

	— Гүюг хааны зууны дарга Мөнх сал зогсоосон. 

	— Даруй буцаж зууныхаа даргад очоод өөрийнхөө хаанд тохиромжтой гэрийг олж өг гэж хэл! Зайл бушуул гэв. 

	Тэр дөрвөн монголчууд бие биеэ харж шүднийхээ завсраар исгэрээд дээлийн урт хормойг өргөж гүнзгий цасан дундуур явж сүмийн хашаанд уяатай байгаа морьдодоо очив. 

	Тэд нарын нэг нь эргэж хараад;

	— Гүюг хаан бидний хацрыг ясан шаахайгаар шаахайдахад нь чи биднийг өмгөөлөхгүй л биз дээ гэж Сүбээдэй баатарт хэлэв. 

	— Чихийг чинь хэн огтолсон бэ? гэж Арапша асуугаад сайхан мэдээрэй нөгөөг нь огтолно шүү гэв. Тэрхүү монгол нь шүдээ зууж доош бөхийн сэлмээ сугалахыг завдаад ууртайгаар буцааж хуйнд нь түлхэж орхиод мориндоо хурдан мордоод

	— Тэр цаг чамд ч тохиолдоно доо гэж хашхираад давхиж одов. 

	Арапша түүний хойноос ууртайгаар харж;

	— Гүюг хаан дахин хядагчдыг нааш нь явуулж байна шүү гэв. 

	Сүмийн дэргэдэх манааны гэрээс олдсон нэг өвгөнийг хэдэн монгол цэрэг авч ирэв. Тэр нохойн арьсаар хийсэн оройвчтой малгай ба олсон даавуугаар хийсэн өмд цамцтай бургасны хальсаар хийсэн сүлжмэл шаахайтай байв. Энэ өвгөн маш ихээр даарч гар хөл нь хөрчихсөн боловч айсан шинж ер үзүүлэхгүй байжээ. Хаалганы том цоожийг түлхүүрээр тайлж өглөө. Байрч хамгийн түрүүн сүм дотор ороод хоёр гараа гэдэс дээрээ зөрүүлж хаалганы дэргэд зогсов. Бат хаан мориноосоо үсрэн бууж хөлийнхөө чилээг гарган сүм дотор оров. Татаарууд энэ сүмийг хөдөлгөж сүйтгэсэнгүй. Загасны үнхэлцгээр наасан нарийхан цонхоор бүдэг гэрэл тусна. Уран сийлбэртэй модон үүдтэй бурхны өрөө өмнө нь алт мэт гялалзан үзэгдэнэ. Зарим нэгэн бурхдын өмнө зулын гал сүүмэлзэж бараан дүрст хувилгаадын атирсан бараан царайнуудыг гэрэлтүүлнэ. 

	Бат хаан бурхны өрөөнд орж тахилын ширээг тойрон явтал буланд байсан ширээний дээрээс таван тоорцог цагаан боов олж аваад, талхны хортой эсэхийг үзүүлэхээр хойноосоо дагаж явсан, байрчид өгсөнд тэр боовыг хазаж зажлаад. 

	— Ай хөөрхий хаан тэнгэр минь чамайг ч, намайг ч аюулаас хамгаалсугай энэ талх нь үнэхээр сайхан амттай байна гэв. Бат хаан сүмийн гол дунд эргэж ирээд морины нөмөргөөн дэвсгэр дээр суув. Түүний дэргэд хаад нь дугуйлан сууцгаав. 

	— Чулуун шалтай юм байна. 

	— Энд гал тулж цай чанагтун гэж Бат хаан тушаахад Байрчид сандран хэлмэрч ба олзлогдсон өвгөнтэй харилцан яриад;

	— Энд гал түлж болохгүй,хэрэв түлбэл Оросын бурхан хилэгнэх ба түүний байшин нь шатах болно. Харин олзлогдсон өвгөн өдөржин пийшин түлж байх тул чамд тулгасан байх болно. 

	Сүбээдэй баатар түүний цэргийн туслагчдыг Оросын бөөгийн байшинд буудаллуулахаар тушаав. Энэ дүнзэн модон байшин нь үүдний өрөөнөөс гадна хоёр том өрөөтэй ба дундаа дугариг тасалгаатай байв. Хоёр том өрөө нь дундаа чулуу ба шавраар хийсэн том дөрвөлжин пийшинтэй ажээ. Өмнөх өрөөнд дөрвөн монгол дарга нар ба Лалуугийн шашны хоёр бичээч нар байрлав. Нөгөө өрөөг Сүбээдэй баатар өөрөө эзлээд дарга нарын хамт сууж байгаа Рязанийн ван хэлмэрч Глебийг үзээд

	— “Хар гурилын боов гэж юү вэ? “гэж асуухад

	— Үүнийг тайлбарлахад бэрхшээлтэй байна. Амталж үзэх хэрэгтэй нэгэн баб “эмийг” олж ав. Тэрээр өдөр бүр чамд тийм боовыг хайрч өгч байна. 

	— Баб гэж юуг хэлнэ вэ? 

	Нэгэн монгол цэрэг гадаа хашаан дотор ирээд хоёр бабыг худалдах гэж байна. Чи худалдаж ав. 

	— Яаж өгөх юм бэ? 

	— Тэд нарыг одоо аваад ирье гээд Глеб гадагш гарч нэг, настай монгол хүний хамт чиргүүлдсэн хоёр эмэгтэйг авчирч өргөөний дотор түлхэн оруулав. Тэдний нэг нь бие өндөр махлаг буюу хөх өнгийн банзал цамцтай орж ирмэгц нүдээрээ эрж байгаад бурхны хөргийг нь гаргаж хаясан хоосон гүнгэрваатай булан тийш харж гурвантаа мөргөөд гараа өргөн чихэндээ барьж морины тохмыг шалан дээр дэвсэж вандангийн дэргэд сууж байгаа Сүбээдэй баатрыг ширтэн харав. Хонгор шар гэзэгтэй айж цочсон нүдтэй нэг залуу хүүхэн өнөөх эмийн биед наалдан зогсоно. Түүний өмссөн уранхай нэхий дээлийн доогуур улаан банзлын хормой үзэгдэж байв. 

	— Хоёр шилдэг сайн баб энэ байна. Ахимаг настай нь дадлага туршлагатай тогооч, нөгөө нь тарималхан цэцэг намуу цэцгийн үр байгаа юм гэж Глеб татаар хэлээр хэлэв. Сүбээдэй баатар эдгээр хүүхнүүдийг үзэх төдий болоод буруу харав. 

	— Сөгдөгтүн. Энэ бол их эзэн хаан болно. Та нар өнөөдрөөс эхлэн үүний шивэгчин болно гэж ван Глебийн хэлэхэд нь;

	— Их боловч хамгийн их биш ээ! 

	— Юунд сөгдөх бил ээ. Харахгүй юү шал чинь хэчнээн муухай байна. Энэ тамлагч нар дэвхэцсээр байгаад бузартуулсан байгаа гэж тэр эмэгтэй хариулав. 

	— Эзэндээ мөргө гэж би чамд хэлж байна. 

	— Миний эзэн үхсээр бараг арваад жил болж байна. 

	— Вешнянка! мөргөж орхих уу даа. Тэр хоёр доошоо тонгойж гарын хуруугаа шаланд хүргэв. 

	Сүбээдэй баатар нүдээ анивалзаж бүсгүйчүүлийг ширтэн хараад царсан модон вандан дээр сууж байгаа ван Глебийг нүднийхээ булангаар хялайж хараад босож тохмоо вандан дээр тавиад дээр ь гарч завилан суув. 

	— Нэр нь хэн бэ? гэж Глебээс асуусанд тэр асуултыг хэлмэрчилж өгөв. 

	— Энэ нь Оналениха гэж нэршсэн бил ээ. Нөгөө нь Вешнянка гэдэг. 

	— Төрсөн охин нь уу? 

	— Үгүй манай айлын өнчин хүүхэн юм. Би түүнийг асарч байдаг. 

	— Юунд чамайг тэгж нэрлэдэг юм бэ? гэж Сүбээдэй цааш нь асуув. 

	— Миний хар хүнийг галд шатааж алсан юм. 

	— Хэн? миний цэргүүд үү? 

	— Үгүй, хаа байсан юм бэ? Манайхны хулгайчууд, Новогородын дээрэмчид шатаасан юм. Түүнээс хойш би Опалениха гэж нэрлэгдэх болов. Харин энэ бол Вешнянка хавар төрсөн юм. Тэгээд өөрөө ч хавар шиг сайхан улбар царайтай. 

	— Оросууд хэцүү нэртэй юм. Ер тогтоогдохгүй гэж Сүбээдэй баатар хэлээд та надад ажил хийж өгөх үү? аль үгүй юу? Өөр хүнийг дуудах уу гэхэд нь

	— Бүхий л насаараа хүний ажил хийж явсан бил ээ. Эмс бид нарын хувь заяа нь тийм л юм биз. 

	— Боов, арвайн гурилаар хийсэн бин, том дугуй талх надад барьж өгөгтүн! 

	— Талхны айраг ба гурил байвал бүгдийг хийж болно. Ван Глеб хажуугаас ярианд оролцож;

	— Хөгшин Саклаб та нарт бүгдийг олж өгнө. Бодвол тэр орос хэлээ мартаагүй биз гэж хэлэв. 

	Бүсгүйчүүд үүдний дэргэд зогсож байгаа Сүбээдэйн хөгшин зарц тийш түргэн эргэж хараад

	— Чи манай Рязанийнх уу? Эднийд татвар болж очсон боол уу? гэж асуухад нь;

	— Олзлогдсоор дөчин жил зовж байна. Хөл минь гинжтэй барилдаж орхив. Энэ нь мөн та нарт ч тохиолдоно. Нэгэнт гинж зүүвэл үхтлээ ч ангижирч болохгүй гэж тэр өвгөн хүндээр санаа алдаад гурил энэ байна, талхны хөрөнгө энэ байна гэж нэгэн шуудай ба шавар лонхыг пийшин тийш ойртуулан тавихад нь хөлийн нь төмөр гинж хажигнав. 

	— Ай хайрхан минь! Чи чинь дөчин жилийн турш хөлдөө төмөр гинж чирч яваа юм уу? гэж Опалениха гараа савлаж хэлээд хэнэггүй түүнийг ажиглан харж суугаа Сүбээдэй баатрыг хуруугаараа занав. 

	— За, дараа ярья... одоо түлээ авч ирье... гэж өнөөх өвгөн хэлэв. 

	— За Вешнянка дайн дайнаараа биз. Гурилыг зуурч эсгэх хэрэгтэй болжээ гэж Опалениха санаа алдаад байшин тийш явтал өнөөх монгол хүн түүний хүзүүн дэх суран бугуйлаас гэдрэг татаж түүнийг зогсоов. 

	Опалениха Сүбээдэй баатрыг царайчлан харсаар зогсов. Сүбээдэй баатар тэр монгол хүн тийш хандаж;

	— Энэ эмэгтэйчүүдийг хаанаас олов. 

	— Хотыг зүүн талаас нь эргэхээр явуулсан зүүнтэй явсан юм. Бид нар ой модон дотуур нэвтэрч явтал зугтаж явав. Эмэгтэйчүүд бас олон байлцав. Бид заримыг нь цавчиж алаад, заримыг нь буцаан хөөж өөрийнхөө байранд авчирлаа. 

	— Уухай

	— Энэ хоёрыг би өөрөө барьж аваад цалмаар чирч авчрав. Уухай

	— Би эд нарыг худалдах санаатай байна.

	— Уухай

	— Миний гутал ихэд, хуучирч урагдсан тул, хөл минь даарна.

	— Уухай

	— Оросуудад савхин гутал үзэгдсэнгүй. Тэд нар модны холтсоор хийсэн сүлжмэл шаахайнуудыг өмсөж явдаг байна. 

	— Уухай

	— Би энэ хоёр эмэгтэйг нэгэн хос шинэ савхин гутлаар солихыг хүсэж байна. 

	— Чи тэгээд, би өөрийн гутлыг тайлж чамд өгөхийг хүсэж байгаа юм шив дээ. Чи өөрийнхөө даргыг тайчиж нүцгэлэхийг хүсэж байгаа юм шив дээ. Чи үүний хариуд одоо чамд юу тохиолдохыг чи мэдэж байна уу? гэж Сүбээдэй баатар хэлэв. Эрүүндээ хэдэн буурал сахалтай хөгшин монгол амаа ангайлгаж айж цочсон нүдээ бүлтийлгэн харна. Их хаан минь би түүнийг хүссэнгүй бил ээ. Эдгээр бүсгүйчүүдийг надаас бэлэг болгон авна уу? Мөнхийн хөх тэнгэр чамайг хэзээд хамгаалж сахих болтугай гээд тэр хөгшин монгол цалмаа хүзүүнээс нь тайлж аваад гэдрэг ухарсаар байшингаас гарч одов. 

	 

	7. “БИД, АДГУУСЫГ Ч ЭНХРИЙЛДЭГ БИЛЭЭ”

	Сүбээдэй баатрын сууж байгаа байшингийн шатны дэргэдээс түүний хул азарга уяатай байв. Түүний өмнө нь өвс сүрэл овоолж орхисон байлаа. Бат хаан өвгөн, жанжныг өөрийн гэрт дуудуулав. Сүбээдэй баатрын гарч ирэхэд нь нэгэн цэрэг түүний морийг ойртуулж өгөв. 

	— Хаан хүнд, явган явж хөлөө газарт хүргэсээр очих нь зохисгүй юм уу даа!”

	Сүбээдэй баатар мориндоо мордож гудамж хөндлөн гарч явтал, өмнөөс нь олон цэргүүд гүйлдэж явав. Эд нар цөм бие биесээ түлхэлдэн хашхиралдаж уур цан болсон малгайтай ус цас болсон морьтой нэг монгол хүнд улам ойртож очихыг эрмэлзэж байв. Энэ хүн хөтөлсөн морины эмээл дээр тэсгэм хүйтэнд үхсэн юм шиг хөх цагаан царайтай болсон өөрийн ухаангүй бололтой нэг хүнийг хөндлөн тавьж хүллээ. Сүбээдэй баатар гэнэт галзуурсан мэт хашхирч морио ташуурдан тэдгээр олон хүний дунд давхин орж мориноосоо харайн буугаад осгочихсон хүний дэргэд гүйн ирээд;

	— Урянх-кадан сэргэгтүн! нүдээ онгойлгооч. Миний үгийг дуулагтун гэж Сүбээдэй баатар хашхиран, осгосон түүнийг тэврэн унаж ямар ч хөдөлгөөнгүй нүүрийг энд тэндгүй барилан үзнэ. 

	— Энэ нь Сүбээдэй баатрын хүү Урянх-кадандаа хайртай байжээ. Тэр нь идэр залуу боловч айхтар зоригтой сайн эр байсан юм. Үзтэл Урянх-кадан хүүдээ ийм хайртай байж шүү гэж тэдгээр үймж байгаа хүмүүс шуугилдана. 

	— Үүнийг хаа аваачих вэ? гэж өнөөх морьтой монгол хүн асуугаад ер нь үүнийг шууд галд хийж шатаавал дээр биш үү? Яасан ч дахиж амьдрахаасаа өнгөрсөн байна даа гэв. Сүбээдэй баатар тэр хүний гараас цулбуурыг шувт татаж аваад өөрөө тэр морийг хөтөлж буцаж хашааны модон хаалгаар орж байшингийн шат тийш чиглэн ирэв. 

	— Урянх-кадан чи үхэх ёсгүй. Би чиний хамрын нүхээр үлээнэ. Миний сүнс чиний биед шилжин орно. Би өөрийн зүрхийг сугалж чиний хөлдсөн зүрхний чинь оронд цээжинд чинь хийж өгье. Хөгшин би үхсэн нь дээр, залуу чи дахин ялалтуудаараа чимэглэгдэж яв. Энэ ертөнцийг орхихоо хүлцэнэ дээ гэнэ. 

	Опалениха тэр үймээн шуугианыг сонсоод шатан дээр гарч ирээд хашхирч байгаа Сүбээдэй баатрыг хөмсгөө зангидаж хараад жартгай нүдэт хүүгээ хайрлаж байна вэ? гэж ойлгож авав. Опалениха шатаас түргэн гүйн бууж очоод хүчтэй гараараа Сүбээдэй баатрыг татаж хөвгүүнээс нь холдуулаад сурамгай ба тайван хөдөлгөөнөөр уяаг тайлж Урянх-каданыг мөрөн дээгүүрээ үүрч аажмаар шатыг өгсөж гараад үүдний өрөөнөө ирж осгосон түүнийг сүрэл дээр хэвтүүлэв. Ван Глеб мөн тэнд ирсэн байв. 

	Опалениха өвдөглөж суугаад өнөөх осгосон хүний товч бүчийг тайлж хэлэв. 

	— Хөөрхий чинь амьд байна. Би анх удаа осгосон хүнийг амь оруулж байгаа бишээ. Цэмбэ, эсгий, лампагийн2 тос, таваг дотор цас авч ирэгтүн. Үүнийг дулаан байшинд оруулж болохгүй жартгай минь. Мах нь хэсэг хэсгээрээ тасарч ойчно. Сүбээдэй баатар Опаленихагийн шийдвэртэй эрс хөдөлгөөнд мэлмэрэн гайхаж алмайран харна. Опалениха Урянх-каданы илгэн гутлыг тайлж түүний цайрсан хөлийн улыг эсгий ба цасаар чадамгайгаар шамдан үрж гарав. Хоёр монгол Опаленихагийн юу хийж байгааг ойлгож аваад түүний гарын царвууг үрж эхлэв. Түүний биеийн хэсгүүдийг Опалениха дэс дараалан үрсээр эцэст нь түүний нүүрийг сурамгай ба аяархнаар үрж эхлэв. 

	Гэрийн эзэн лам модон тавгийг сарвайн барьж Сүбээдэй баатрын зүг хялалзан байжээ. 

	— Хүүхэд минь галууны тосоор үрэгтүн. Бас аманд нь архи цутгагтун гэв. 

	Опалениха нэлээд удаан оролдов. Үүдний нь өрөөгөөр дүүрэн монголчууд чихэж орсон тул дулаан ба бараг бүгчим болов. Сүүлд нь гэнэт түүний нүд нь онгойж холыг ширтсэн бүрэг хараа нь цугларсан хүмүүс дээгүүр тусаад Сүбээдэй баатрын атираатай царай дээр тогтож ухаан мэдрэл оров. 

	— Эцэг минь ээ! сонсож байна уу? гэж түүний уруул нь шивнэнэ. Оросууд зэрлэг чонууд байна. Тэд нарыг алах хэрэгтэй. Тэд нар бууж өгөхгүй байна. 

	— Урянх-кадан хүү минь чи юу үзэв. Чамд ямар аюул тохиолдов. Хэн чамд хор хүргэв. Би түүнийг амьдаар нь хэсэглэн огтчиж ална. 

	— Би олзлогдон баригдав. Урянх-кадан дахин ухаан алдав. Сүбээдэй түүнийг ийш тийш нь сэгсэрнэ. 

	— Битгий саад бол. Битгий гар хүр гэж Опалениха Сүбээдэйг ширүүн түлхэж холдуулав.

	— Орос хүүхээн, чи сонс! Миний хүү эрэлхэг зоригт баатар Урянх-каданы минь амийг авраач! Чиний зүүдэндээ ч үзээгүй шагнал ба эрх чөлөөг чамд өгнө гэж Сүбээдэй баатар бүрэг дуугаар гуйв. 

	— Шагналгүй ч гэсэн оролдоод үзье. Бид өвчтэй адгуусыг ч энэрдэг юм. Энэ хэдийгээр христосын шашинтан биш боловч юу ч гэсэн хүний сүнстэй шүү дээ... 

	Сүбээдэй баатар гадагш гарч өөрийнхөө хул морины дэргэд очоод чихэнд нь шивнэж хамрын нүхээр нь үлээж мэргэн ухаант морь минь түүнд юу гэж хэлэх ба ямар дохио тэмдэг өгөхийг чагнан зогсож, 

	— Тэр бүсгүйн толгойг нь тасар цавчиж алах уу? Аль магнаг хоргой дээл өмсгөх үү? Цаашдын аян дайндаа дагуулан авч явах уу? аль нүцгэн ой модонд хөөж орхих үү? Ямар айхтар орос эхнэр вэ? Эмэгтэй хүн биш баатар юмаа. Би ийм эмэгтэйг ер үзээгүй... салшгүй үнэн нөхөр минь хэрхэх вэ? зааж өгөгтүн гэж хэлэхэд нь морь нь зөвшөөрсөн мэт толгойгоо хөдөлгөж зөөлөн уруулаараа эзнийхээ ханцуйг үмхэлнэ. 

	 

	8. ТҮГШҮҮРТЭЙ ШӨНҮҮД

	Дайсан нь өөрийн дайсны санааг мэддэггүй. 

	(Дорно дахины зүйр үг)

	 

	Савелий нь бүхэл шөнийг түгшүүртэйгээр өнгөрүүлэв. Заримдаа тэр буудлагын нүхээр холыг ширтэн харах ба заримдаа үймж сандарсан хотын шуугианыг чагнаж байлаа. Рязанийг эргэн тойрон ердийн шөнийн нам гүм тасарчээ. Улаан цогуудыг элбэгээр тараан хаясан нь хэд хэдэн мянган галууд хэрмийн дор ба голын цаад талд ноцож үзэгдэнэ. 

	Татаарууд ойр хавийн байшин саравч хашаа зэргийг эвдлэн буулгаж шөнийн турш гал түлж хононо. Тэртээ хол тэнгэрийн хаяанд түймрийн гал дүрэлзэн үзэгдэж түүний туяанд доогуур яваа үүл улайран үзэгдэнэ. Хотын хамгаалагчид цугларан ирэгтүн. Түгшүүртэйгээр алсыг ширтэж ярилцана. Тэнд Пронск шатаж байна. 

	— За дэмий бүү ярь, Пронск хүртэл тавиад мод биш үү? Тэгвэл тэр юү вэ? 

	— Үнэхээр Пронск байх шив дээ... 

	— Хараач тэр Соболевк шатав. 

	— Ах дүү амраг садан минь... Ухорск шатааж байна...

	— Хаа? 

	— Тэр ойн цаана. 

	— Переволок биш үү? 

	— Үгүй, одоохон дээрээ түүнд гар хүрээгүй байна. 

	— Энэ чинь юу болж байна. Ах дүү нар минь? Яасан галзуурсан зэрлэгүүд вэ? эд чинь

	— Тэнд бас шатаж байна.. Тэртээ тэнд.. хол. 

	— Тэр чинь Ярустово... 

	— Үнэхээр Ярустово гэж үү? гэж Савелий гасалж Ярустово чинь Рязаниас гучаад мод шүү дээ гээд өөрийн гэр бүлд хэрэв түгшүүртэй цаг тохиолдвол оргон явж Ярустово дахь загасчин Пахомынд очоорой гэж захиснаа дурсан санав. Тэд нар юу хийж Рязанийг автлаа хүлээж байх юм бэ? Тэдгээр гайтай муу зандалчдад гучин мод чинь юу байх юм бэ? Харахгүй юу, тэд нарыг хэчнээн хол бэ? эргэн тойрон зөндөө тарчихсан байна. Шатаах дээрэмдэхээс өөрийг мэдэхгүй үхээрүүд. Ярустовын зүгт галын туяа онц их байв. Маш их гэрэлтэй галын улаавар дөл бүр дээр хөөрч үүлийг тулж байв. 

	— Тэнэгүүд энэ чинь татаарууд нуруулдсан өвсийг шатааж өөрсдийн хар толгойд хохирол хийж байна гэж нэгэн залуу цэрэг хэлэв. 

	— Үгүй тийм биш татааруудад өвс, талхнаас үнэтэй шүү гэж Савелий буруушаав. Өвсгүй бол морьд нь үхнэ биз. Тэгвэл энэ муу зандалчид хаа очих бил ээ. Манайхан өөрсдөө өвсөө шатаасан байх. Бид нуруулдсан өвсөө түймэрдэж татааруудыг өлсгөлөнгөөр ялна. 

	— Тийм ээ? тэд нарт энд амьдарлага ч огт үгүй л дээ...Энэ шөнө түгшүүртэй өнгөрөв. Харуул манаанууд нүд цавчилгүй сэргийлж байв. 

	Өглөө болоход голын цаана тахиа донгодов. Рязань дахь тахианууд хариу донгодов. Уур цан болсон цэргүүд багасаж байгаа галын туяаг ашиглан харцгаана. Татааруудын задгай галууд хэдэн мянгаар гялбалзан үзэгдсээр байв.Холын ой хөвчийн хөх цэнхэр цацагт үзүүрийн дээгүүр нар мандаж гарав. Цастай тал дээгүүр цацран үзэгдэх нарны ягаан туяа хотыг чиглэж урсах мэт харлан явах татааруудын отрядыг илрүүлэв. 

	Морьд ба хүмүүс дүнзэн мод ба шургааг ба банзыг ачсан чарганууд морьтой ба явган хүмүүс чирч явна. Рязаньчуудын хэрэм дээр үймцгээж байгаа хүмүүс сэтгэл хөдөлсөн ба сонирхсон байдалтай татаарууд юу хийхийг тааварлан харцгааж байв. Олзлогдсон хүмүүсийг хэсэг хэсгээр нь авчирцгааж явахдаа татаарууд тэдгээрийг эргэн тойрон гүйлдэж хоцрогчдыг ташуураар занчиж хөөнө. Нэлээд олон татаар, Оросын тариачны богино дээл ба өрмөг дээлүүдийг өмсөж амжсан ба олзлогдогчид нь дээлгүй уранхай нооронхой хувцастай олонх нь зөвхөн өмд цамцтай явах нь хэрмийн дээрээс тодорхой үзэгдэнэ. Эдгээрийн зарим нь бүдэрч унахад татаарууд гүйлдэн ирж бостол нь эсвэл бүрмөсөн босохоо байтал нь зодно. Олзлогчид нь байшингуудаас эвдлэн авсан дүнз ба банзнуудыг овоолж хотыг тойруулан хэрмийн дор нь модон хашаа барьж эхлэв. 

	— Харав уу? хонь хашиж байгаа юм шиг хашиж байна... гэж хэрмийн дээр ярилцана. 

	— Бас хонины арьс өвчих шиг арьс өвчинө дөө! 

	— Эрэгчин эмэгчнээ үзье, наашаа ирэг муу гичийнүүд гэнэ. Хэдэн морьтой хүмүүс хаалганд ойртон ирэв. Тэдний хамт ван Глеб явалцав. 

	Хаалгануудаа нээж гадагш гарагтун. Ганцхан хөрөнгө хогшлоо гэртээ орхигтун. Та нар дуртай тийшээ чөлөөтэй явж болно. Татаарууд та нарт хуруугаа ч хүргэхгүй.

	Рязанийн хэнд ямар ч хор хөнөөл тохиолдохгүй гэх мэтээр ван Глеб тангараглан хашхирна. 

	— Энэ ах дүү нараа алан хядагч муу заяат зандалчин төрөл саднаа мэхэлж толгойг нь залгисан бузар золиг чамайг хар шулам гэж дуулалддаг нь зүйтэй юм байна. 

	Манай идэрчүүдийн гарт чиний орох цаг бий. 

	— Ах дүү нараа бүрэлгэж гүйцээд одоо эх орноо худалдаж байна уу чи. Нуруунд чинь гадас шаагдаасай муу золиг гэж хэрэм дээрх хүмүүс үймцгээж байтал хэрмийн дээрээс сумнууд нисэн буув. Мэргэнээр шидсэн чулуу Глебийг шархдуулав. Тэр морио яаран эргүүлж буцаж давхив. Чулуу шидэх машиныг үүр цайхын үед хотын хаалга руу оруулж ирэв. Татаарууд том модон бамбайнуудын цаана нуугдаж буудлагыг эхлэв. Үзүүртээ том төмөр утгуур бүхий дүнзэн модыг авчран түүнийгээ гэдрэг нь хөвчлөн татаж тэр утгуур дотор том чулуу тавив. Тэр дүнз нь урагшаа чимээтэйгээр чавхдаж чулууг шиднэ.Төдий л холгүй эвдэрсэн байшингийн цаана морьтой татаарууд нуугдаж зоримог хүмүүс үүд хаалгаар гарч ирэх бол уу гэж хүлээн зогсоцгооно. Чадал хүчнээ хамгаалж байгтун. Үл бүтэх амьтдыг няцаагтун гэхдээ хаалганаасаа битгий гарагтун, тэд нар биднийг мэхлэх санаатай байна гэж занги Кофа хатуугаас хатуугаар тушаав. 

	 

	9. ХЭНИЙ ТЭНГЭР ИЛҮҮ ХҮЧТЭЙ ВЭ? 

	Рязанийг дайран орохын өмнөх үдшийг Бат хаан мөн л тэр сүмдээ өнгөрөөв. Галзуурсан дээдэс отрядууддаа эцсийн тушаалуудыг бичиж гаргав. Хотыг дайран орж чадалгүйгээр ялагдаж няцаагдагчдад тушаалын ёсоор хамгийн хатуу ял оногдох ажээ. Сүбээдэй баатар, Бат хааны дэргэд бодлого болон дув дуугүй сууж, зарим суудлуудад толгойгоо дохих буюу эсвэл зөвшөөрөхгүй хуруугаа гозойлгоно. Ингэж суугаад сүүлд нь Сүбээдэй хэлсэн нь:

	Өнөөдөр сод жанжин чи дайран орох тушаалыг өгөв. Харвасан сумыг эргүүлж болдоггүй юм. Ялалтын баяр ёслол ба найрыг хийхийн тулд мах чанахад хэрэглэх шавар зуухыг хэдэн мянгаар маргаашийн дотор хийхийг тушаагтун. Энэ шөнөдөө унтаж амрах ба байлдаанд бэлтгэх хэрэгтэй байна гэв. 

	Бат хааны дэргэд сууцгаасан хаад нь ердийн заншлаар даган зөвшөөрцгөөж

	— Өөх тосоор бялхсан найр цэнгэл ба цуст дайнд бид юугаар ч дутагдахгүй явах болтугай. 

	Бат хааны сэтгэл зовниж, 

	— Миний багш Мирз (цул) Хажи Рахимыг авчрахыг тушаасан бил ээ. 

	— Тэр энд чинь өргөөний дэргэд чинь байна. Тэр лалийн шашинтныг хамгаалан сахиж байна. 

	— Хамгаалан сахих нь түүний хэрэг биш. Түүнийг би дуудсан тул тэр энд байх ёстой. 

	— Сод эзэн минь, тэр өөрөө ирэхгүй байна. Бат хаан босож түргэнээр явж сүмээс гарав. Ангийн үсээр эмжсэн өнгө бүрийн хөвөнтэй тэрлэг ба том цагаан дүрвэд малгайг өмссөн хэсэг хүмүүс бие биедээ наалдан шахцалдаж сүмийн довжооны дэргэд сууцгааж байв. Зарим нь уншлага уншин залбирах ба зарим нь зовлонгоо тоочин үглэж сууна. Тэд нарын дэргэд Хажи Рахим зогсож саруул сарны гэрэлд гялбалзсан алтан пайзыг барьсан гараа дээш өргөн байна. Хэдэн алхам зайтай хэдэн монгол цэргүүд зогсож байв. Эдгээрийн хөдлөх бүрд лалуугийн шашны хүмүүс орилолдон хашхиралдах ба Хажи Рахим алтан пайзаа улам дээш нь өргөнө. Бат хаан дэргэдээ зогсож байсан хэлмэрчид хэдэн үг хэлэв. Давшилж байсан монголчууд цочин ухарч зугтан одох гэтэл харанхуйгаас сэлмээ сугалан барьцгаасан “үл ялагдагчид” ирээд тэд нарыг зогсоов. Хэлмэрч, монголчууд тийш хандаж:

	— Өөрийнхөө эцгийн шүүсэлж идсэн шарын шашны тэнэгүүд ухаангүй тэнэмэл нохойнууд та нар юунд энд жанжны босгын дэргэд цуглав. Та нар утсан чинээ улаан амиа хайрлацгаагтун гэв. 

	Монголчууд шуугилдан бие биеэсээ өрсөлдөн. 

	— Бид олз олж авсан юм, бидний юм. Энэ панзчин биднээс олзны булааж байна. Бид эд нарыг цавчиж алаад алт мөнгийг нь авна. Эд нар оросуудтай хамт байсан юм. Энэ лалуугийн шашны урт сахалтай бадарчин хувилгаан эзний алтан пайзыг тэдний толгой дээр өргөж байна. Энэ пайзыг түүний барьж байгаа цагт эдэнд гар хүрэхгүй. Харин пайзтай гараа доош, буулгахад нь бид энэ худалдаачин панзчин нарыг хутгалж алаад олзолсноо хуваана гэв. 

	Бат хаан хөлнө дэвсээд, 

	— Миний шийдвэрийг та нар одоо сонсоно. Харин лалуугийн лам нар та нар үгээ хэлцгээ! та нар эх орон төрсөн нутаг чинь хаа вэ? та нарын нэрс хэн хэн гэдэг вэ? Хэрэг зориг хэнд вэ? бушуу хариулагтун гэв, Сөхрөөд сууцгааж байгаа худалдаачид газар хүртэл бөхөлзөн мөргөөд тэдний дотор урт хар сахалтай нэг хүн өндийн хэлэв. 

	— Бид газар бүрийн хүмүүс бил ээ. Гэвч нэг шашинтай цөм Мухамедын хөвгүүд бил ээ. Бид худалдаачид чиний цэргийн дотор худалдаа арилжаа хийхээр ирлээ. Манай алт мөнгө нийт олонд ашиг олзыг оруулах. Бид цэргүүдийн худалдах юмсыг худалдан авч өөрсдөө хатаасан үзэм алим чавга жимс, архи дарс, талх тариа болон чиний зоригт эрчүүдэд хэрэглэгдэх зүйл бүхнийг худалдана. 

	Бат хаан Хажи Рахим тийш зааж, 

	— Та нар энэ хүнийг урьд таних байсан уу? 

	— Үгүй, тэр бидний толгой дээгүүр алтан пайзыг өргөхийн сацуу бид түүнийг анх үзсэн бил ээ. 

	— Та нар түүнд шагнал өгнө гэж хэлсэн үү? 

	— Бид хэлсэн бил ээ. Одоо ч биднийг аварсны тулд шагнал өгөхийг дахин батална. Гэвч бадарчин хүн хөрөнгө хогшилгүй ба алтнаас жигшдэг гэж тэр өгүүлсэн бил ээ. Хажи Рахим тэдний үгийг тасалж, 

	— Тийм ээ чиний нэр бүхий алтан пайзнаас бусад алтыг жигшдэг юм гэв. 

	Бат хаан түргэн ба эрсээр хэлэв. 

	— Худалдаачин нар аа, та нар сонсож бай! Бат хаан олон газар орноор явж олон ястан үндэстнийг ялж өөрийн эрхэнд оруулж авдаг бил ээ. Хэн миний эрхшээлд үл орж өгөх юм бол тэр үхлийг үзнэ. Хэн та нартай адил монголчуудыг зааж самууныг дэгдээх юм бол миний “үл ялагдагчид” түүний нурууг хугалж нугасыг тасална. Монголчууд цасан дээр унаж, 

	— Биднийг өршөөгтүн их жанжин гэцгээв. Та нар худалдаачдаа Сүбээдэй баатарт очигтун. Тэр та нарын хэн чинь үнэхээр худалдаачин болох эсэхийг шалгаж үзнэ. Худалдаачин нэг бүр миний нэртэй пайзыг хүлээн авч миний цэргийн хамт аялан явж чөлөөтэйгөөр арилжаа худалдаа хийнэ. Та нарын хэн нь хуурамч байвал түүний дагзыг хага цохиж алаад нохойд хаяж өгнө. Харин та нар өөрийн отрядаас холдож явсан тэнүүлчид, гуйланчид, аль түмтийн бил ээ.? 

	— Их хаан Гүюг хааны түмтээс бил ээ. 

	— Би тэгж мэдсэн юм. Та нар ирээдүйд хаан суух хүний цэргийн дотор яваагаа үнэлж үзэхгүй Гүюг хааны нэр алдрыг гутааж явна. Сүбээдэй баатраа! Эдгээр тэнүүчлэн явагчид аль отрядын болохыг шалгаж үзээд, хүн бүрийн баруун чихийг нь огтолж хаяад сэргийлэгчийн хамт Гүюг хааны цэргийн байранд буцааж явуулагтун гэв. 

	Монголчууд дахин уйлж бархиралдан өршөөлийг гуйцгаана. Бат хаан тэд нарыг огт анхааран үзсэнгүй. Хажи-Рахимын ханцуйгаас барьж хөтлөн дагуулсаар одов. 

	Сүмийн дотор өргөнөөр нээлттэй, тахил өрсөн хаалганы дэргэд хивс ба дээлүүдийг дэлгэж тавьсан байна. 

	Түүний дээр нь Бат хаан завилж сууна. Дэргэдээ суугаа Хажи Рахимын юу ярихыг чагнаж толгойгоо дохилон сууна. Дервиш нь Бат хаанаас бэлэг болгон өгсөн орос дээл ба үстэй савхин гутал өмссөн ажээ. Өргөн ханцуйтай урт хар лам дээлтэй лам цээжиндээ зүүлттэй мөнгөн загалмайнуудыг гараараа барьж сүмийн дотуур аяархан явж загалмайлан залбирч бурхан бүрийн өмнө өндөр зулыг тавьж ёслон мөргөнө. Энэ нь Монголын эзэн дээдсийн тушаалыг гүйцэтгэж яваа ажээ. 

	Тэр “Би Оросын бурхан нэг бүрийг хүндэтгэн ёслохыг хүснэ. Оросын ямар нэгэн бурхан надад уурлаж надад хор хөнөөл учруулахыг би ер хүсээгүй байна”гэж хэлмэрчээр уламжлан түүнээ тушаасан ажээ. Тэр лам, Бат хааныг хялайн хялайн харах ба Бат хаан ямар ч дуу чимээгүй суусаар байна. Хажи Рахим түүнд хэлэх нь:

	— Би чамайг дахин гуйя. Намайг тавьж явуул. Энэ цусан далайд байхад надад хэцүү байна. 

	— Амгалан тайван эрх чөлөөтэйгөөр аж төрөн амьдрахыг хүсэгч өдий чинээ ястан үндэстэн нарыг чи юунд! алан хядаж байна гэв? 

	— Тэд нар өөрсдийн эрх чөлөөг сэлмээрээ хамгаалаг. Монголчууд бүгдээс хүчтэй юм. Бүх ертөнц миний өвөг эцэг хувилгаан эзний үр хүүхдийн эрхшээлд орж өгөх ёстой. 

	Чи надаар яах бил ээ. Намайг тавьж явуул, Үгүй чи надтай цуг явна. Би эргэн тойронд ганцхан зусарлан бялдуучлах үгийг сонсож байна. Гагцхүү Сүбээдэй Юлдуз хатан та гурав, надад үнэнийг хэлдэг бил ээ. Үнэнийг хэлдэг хүнийг хэзээд дэргэдээ авч байхыг би ихэд хүсдэг. Чи бид хоёр хоёулхнаа байх цагт, чи гагцхүү үнэнийг хэлдэг байх хэрэгтэй. Хэрэв чи бусдын дэргэд намайг зэмлэх ахул бусад хүмүүс надаас айдаг байхын тул нурууг, чинь хугалуулахыг тушаая. 

	— Үнэнийг хэлэгч хүн, өөрийн өвчнөөр үхдэггүй юм. 

	Бат хаан сүмийн дотуур зөөлөн алхмаар явж бий лам тийш эргэж хараад хэлэв. 

	— Энэ сайхан үнэр юү вэ? 

	— Би хувилгаан бурхдын өмнө бойпорт сан тавьсан бил ээ. 

	— Бойпор гэж юу вэ? үзүүл. 

	— Лам нь бойпрын цог дээр арц хийж бурхны өмнө сангийн утааг оргилуулав. Бат хаан хамраа татаж үнэртээд

	— Хээ хээ энэ сайхан байна. Нааш үлээгтүн. Тэр айн цочиж загалмайлан мөргөөд, 

	— Ай бурхаан, нүглийг минь уучил... гээд

	Бат хааны өмнө сангийн утааг оргилуулан утав. Хэний бурхан хүчтэй вэ? Оросын бурхан хүчтэй юү? эсвэл монголын бурхан хүчтэй юү? гэж Бат хаан үргэлжлэн асуув. Тэр лам, 

	— Бурхан нэг бил ээ. 

	— Худал таны сүмд олон бурхан ханаар дүүрэн өлгөөстэй байна. Муу ч тэр, сайн ч тэр бурхад олон байдаг. Хамгийн их, хамгийн хүчтэй бурхан нь манай дайны бурхан, манай сүлд тэнгэр болно. Тэр бидэнд ялалтыг өгдөг. Нийт олон манай ялалтын эрхшээлд орно. Тийм учраас монголчууд бүх ертөнцийг захирна гэж Бат хаан хэлэв.

	 

	10. РЯЗАНИЙН ЭЦСИЙН ӨДРҮҮДЭД

	... Рязанийн нутаг ба нийслэл нь мөхөж түүний сайн сайхан нь өөрчлөгдөн сайныг үзэхээ өнгөрөөд, ганцхан үнс чандруу шороо утаанаас өөр юмгүй болов. 

	“Бат хааны ирсэн тухай тууж” 

	13 дугаар зууны үе. 

	 

	Татаарууд өглөөнөөс эхлэн Рязанийн хэрэмд ойртож ирэхдээ шатнуудыг авчралцав. Шатнуудын зарим нь хэдэн богино банзнуудыг хооронд нь уяж хийсэн ба зарим нь нарс модыг хадаж хөндөл бүхийгээр хийсэн ба зарим нь  хоёр талдаа цавчмал гишгүүртэй урт дүнзээр яаравчлан хийсэн ч байжээ. 

	Хотын хэрмийн дор татааруудын хашхиралдах ба жанчигдаж бий олзлогдогчдын уйлах болоод сүхээр цавчих хангинах дуун сонстоно. Бас татаарын цэргүүд хэрмийг дайран орохын өмнө өөрсдийнхөө биеийг зоригжуулан хөгжөөх бүрээ бишгүүрийн чарлах дуун бас сонстоно. Шатнуудыг хотын хэрмийн зүг бүрээс нь нэгэн зэрэг босгож тавьсан ба энэ нь дайрагчдад бага зэргийн тулгуур түшиг болох ажээ. Оросоос олзлогдсон хүмүүс хойноосоо жадаар хатгуулсаар хамгийн түрүүнд шатаар өгсөж гарав. 

	Тэд нар уранхай хувцастай нүцгэн шахам тул даарч хөрсөн ба шатаар дамжин арай гэж дээш авирч явах зуур Рязанийг хамгаалагчдыг гуйн хашхирах нь бид нарыг битгий алагтун гэнэ. 

	— Ах дүү нараа бид нарыг өршөөгтүн. Биднийг бэхлэлтийн цаана гаргуулагтун, эргэж та нарын хамт татааруудтай байлдана. Бид өөрийн дур зоригоор яваа бус, биднийг хойноос минь цавчиж байна. 

	— Эргэж буцацгаагтун! хулчгарууд туулайн сүүлүүд татааруудын сэлмийг булааж авагтун. Тэдгээрийг цавчлагтун. Шатнуудыг эвдлэгтүн гэж дээрээс нь хариулна. Олзлогдогчдын зарим нэг нь өөрийн ах дүү рязаньчуудтай байлдахыг тэсвэрлэж чадахгүй учир шатны дунд хүрч ирмэгц доошоо үсрэн унаж мөсөн ханыг уруудаж гулгана. Дор хүрч ирээд татааруудтай барилцаж авах боловч тас цавчуулж унацгаана. 

	Савелий урт иштэй сүхээр зэвсэглэж шатаар дээш гарч, ирэх хэнийг ч цавчиж алахад бэлтгэн хэрэм дээр зогсоно. Гурван шатны үзүүр дээр зэрэглэн хүрч ирээд түүгээр олон хүмүүс дамжин хойно хойноосоо түргэнээр дээш авирцгаана. Тэд нар ямар хүмүүс вэ? оросууд уу? эсвэл татаарууд уу? Тэд нар бараг нүцгэн ба уранхай сармай хувцастай гартаа бороохойнуудыг барьж гаслангийн ихэд автагдан юугаа ч мэдэхгүй хашхиран дээш гарцгаана....”. 

	Савелий: 

	— Манайх уу? биш үү? загалмайлан мөргө гэж хашхирахад түрүүний хүмүүс нь хариу өгсөнгүй, харин зэрлэг дуунаар орилж толгой дээрээ шийдэм барьж Савелийг цохих гэтэл шийдмээ алдаж доош өнхрөн унав. 

	Дараах хүний хашхирах нь:

	— Дикорос хадмаа битгий гар хүр, би Ваула байна. Миний хойно Звяга... гэв.

	Савелийн сүх нь хийд тогтов. Эд нар царсан модон ханын дээгүүр болхиор давж оров. Хойноос нь гялбалзсан тахир сэлэмтэй нэгэн залуу татаар түргэнээр авирч яваад толгойгоо хага цавчуулж доошоо нисэн одов. Савелий нь тогшин хүчтэй цавчих нь ой хөвчийн хэдэн зуун настай хушнуудыг цавчиж дадсан бардам найдвар илэрхий ажээ. Звяга Ваула хоёр Савелийн дэргэд зогсоод шатыг өгсөж ирэх хүн бүрийг шургаагийн үзүүрээр түлхэж унагаана. Тэдгээрийн дэргэдэх Рязанийн бусад цэргүүд эрэлхгээр байлдаж довтолгоог няцаана. 

	Эмэгтэйчүүд тэдэнд тусалж довтлогчдын дээрээс буцламгай халуун усыг хувин хувингаар асгаж шатаар дээш гарахыг эрмэлзэгч хүн бүгдийн дээрээс чулуу ба бөөн бөөн мэснүүдийг хаялна. Үдийн үед довтолгоог няцаав. Татааруудын хөдөлгөөн намдаж буцацгаав. 

	Доор ханын ёроолд шархадсан хүмүүс гаслан бархиралдаж ийш тийшээ мөлхөж хөдөлцгөөнө. Татаарууд тэдгээрийн дундуур явж өөрсдийнхөө хүмүүсийг арчлан авах ба оросуудыг гүйцээн ална. Довтолгоо тав хоногийн турш өдөр шөнөгүй үргэлжлэв. 

	Рязанийн хүмүүс өөрсдийн байрнаа тэсвэртэйгээр зогсож байлдсан боловч тэдний жагсаалаас нь цөөрч ирсэн буюу алагдагчдын орныг нөхөх хүмүүс үгүй байжээ. Суманд үхсэн буюу эсвэл том чулуунд няцлагдаж үхсэн эрэгтэйчүүдийн оронд эмэгтэйчүүдийг нөхөж байв. 

	Татаарууд шинэ бөгөөд хүчнээ барагдуулаагүй отрядуудыг довтолгоонд дахин дахин явуулсаар байлаа. Тэдгээрийн хэн нь урьдаар орвол юу хүссэнээ дээрэмдэх учир олзонд түргэн хүрэхийн тулд буцалт няцалтгүйгээр давшилж байв. 

	Савелий, Звяга ба Ваула нар ээлжлэн бие биедээ туслалцаж байв. Довтолгоо түр зуур намдахад нь тэд нар тэр дороо хэрмэн дээр хэвтэцгээж толгой дороо гараа хийж хоромхон зуур зүүрмэглэнэ. Чөдөр оньсны дараагаар хаалганы дэргэд хоёр дүнзэн чавх авчрав. Эдгээр нь бат бэх сууринд суулгасан төмөр үзүүртэй дүнзнүүд байлаа. Энэ дүнзэн чавхны дэргэд монголчууд ба олзлогдогчид ажиллана. Эд нар арьсан бамбайнуудын цаана нуугдаж тэр дүнзийг урагш хойш савлан аймшигтай их хүчээр хотын хаалгыг цохилно. Хаалганы царсан модон банз нь хагарч жижиг зомголууд болж бутарна. Хэрмийн дээрээс халуун ус, халуун давирхай асгана. Сумаар харвана. Чулуу шиднэ. Дүнзэн чавх нь тасралтгүй цохисоор байгаад эцэст нь хаалгыг хага цохив. 

	Татаарууд баярлан хашхирцгааж хаалгаар гүйлдэн оровч түүний цаана хаалгыг яв цав боож хаасан зузаан ханатай тулгарав. Түүнийг довтолгооны өдрүүдэд Рязанийн эмэгтэйчүүд хүүхдүүдийн тусламжтайгаар босгож барьсан ажээ. 

	Татаарууд давшилтыг ер зогсоосонгүй, харин шатнууд нэмж авчраад рязанийнхний хатуужлыг давахыг оролдогч догшин цэргүүдээ дахин явуулна. Хотыг хамгаалагчид нь өөрсдийнхөө хүчийг суларч байхыг үзэж эдний эцэс нь ойртсоныг мэдсээр байлаа. 

	12 дугаар сарын 20-ны өдөр Рязанийн вангийн бэлэвсэн эхнэр Агриппина залуу авгайнууд ба ойрын шадар язгууртан эмэгтэйчүүдийн хамт сүмийн дотор цуглараад зайлшгүй үхлээ энд хүлээхээр шийдвэрлэв. Тэднийг Рязанийн олон эмэгтэйчүүд тойрч байв. Хамба нар бусад лам нар ном уншиж зовлонт үхлийг биеэрээ хүлээн авагч хүн бүхэнд диваажинд мэндэлж жаргахыг амлан ятгав. Сохор хонхчин аюулын дохионы их хонхыг цуцалтгүй үргэлжлэн цохисоор байв. Хонхны дуу нь тэмцэл үргэлжилсээр байна, хэн ч бууж өгөөгүй орос хүмүүс төрсөн нутаг эцэг, өвгөдийнхөө газар шорооны төлөө яс болж унатлаа зогсоно гэж хэлэх шиг байлаа. 

	Бүслэлтийн зургаадугаар өдөр 12 дугаар сарын 21-нд татаарууд дүрэлзсэн галыг барьж гэгээ гарган шатуудаар дахин дээш гарч эхлэв. Татаарууд тал бүрээс нэг зэргээр тасралтгүй цуварна. Зарим нь тахир сэлмүүдээрээ байлдах ба зарим хамгаалагчдыг нум сумаар харваж унагаана. Сүүлд нь татаарууд ялж эхлэв. Баярлан зэрлэг мэт хашхиралдах дуун хотын зүг бүрээс сонстов. 

	Татаарууд хэдийний гудамжнуудаар гүйлдэн орон сууц байшингуудад цөмрөн орж, хэнд ч өршөөл үзүүлэхгүйгээр хөгшин залуу бүгдийг цавчилж гарав. Эд нар сүмийн хаалгыг эвдэлж дотор нь ороод эмэгтэйчүүд ба лам нарыг цавчлан алж сүмийн барилгыг шатаав. Тэд нар нялх балчир хүүхдүүдийг эхээс нь булаан авч галд хаяад эхийг нь тэр даруй бүгдийн нүдний өмнө хүчирхээд дараа нь гэдсийг нь хагалж орхино. 

	Орой болоход Рязаньд амьд хүн нэг ч үлдсэнгүй бил ээ. 

	Тэр үеийн нэг хүний бичих нь: “Гаслах ба уйлах хүн үлдсэнгүй, үхэгчдийн хойноос гашуудах хүн үлдсэнгүй, эцэг, эхүүд, хүүхдийнхээ хойноос нь, хүүхдүүд нь эцэг, эхийнхээ хойноос, ах нь дүүгийнхээ хойноос, дүү нь ахынхаа хойноос гашуудах эмгэнэл байсангүй, бүгдээрээ үхэж хамт хэвтэнэ...” гэжээ. 

	Тэр өдөр Савелий хэрмийн дээрээс өндийж хараад нэлээд сүрдэв. Түүний зүг найман шатны үзүүр цухуйж түүний дор давшлан ороход бэлхэн байгаа нэг хэсэг татаарууд харлаж үзэгдэв. 

	Савелий бөөн шавар шороог доош нь хаяж дээш гарч ирэгчдийг унагаах боловч түүний зүүн баруун талаар нь шатууд босож ирсээр байв. 

	Татаарууд хэрмийг даваад Савелийд гар хүрсэнгүй, тэд их л яарсан тулд түүнийг харсангүй. Татаарууд бие биеийнхээ урьд орохыг эрмэлзэж Детинц тийш гүйлдэн одов. Тэнд вангийн орон сууц, пүнз ба бараа агуулах газрууд хийгээд малын хашаанууд байсан юм. Савелий зугтаж яваа рязанийнхний урсгалд оров. Эд нар татааруудаас биеэ хамгаалан байлдаж голын эгц эргийн цаадах хэрмийн туурганд шавааралдана. Рязанийнхан хэрмийн туурганы дээгүүр даван мөсөн туургыг уруудан гулгаж мөсийг нь хагалсан газрыг чиглэн голын уснаа унацгаана. Хүрэлцэхүйц хүчинтэй хүмүүс нь голыг хөндлөн самарч гараад ой модыг чиглэн талаар гүйн одно. Татаарууд дээрэм хийхийг яаравчлах тул зугтагчдын хойноос хөөсөнгүй. “Хол очихгүй хэзээд манай болно” гэцгээнэ. Амь гарсан цөөн хэдэн хүний дотор Савелий байлцав. Ока мөрний ус мөстэй байсан боловч Савелий түүнийг самран гаталжээ. Шал нойтон хувцастай бүсэндээ сур хавчуулсан тэр голын цаадах эрэг дээр гарч ирээд; зогсож Рязанийг хамгийн эцсийн харалтаар харав. Шатаж бий сүмийн хонхны бөмбөгөр орой хуйлран мушгиралдсан галын утаа ба галын дөлний дотроос илхэн харагдав. 

	Савелий ялагчдын шуугиан ба тэдний хашхиралдахыг бүрэгхэн дуулдах аюулын дохионы хонхны ганцаар жигд дуугарахыг тодорхойгоор сонсов. Түүнийг өнөөх хөгшин сохор хонхчин үргэлжлэн цохисоор байна. Хөгшин сохор хонхчин хамгийн сүүлийн амьсгалаа хүртэл, улангаширсан нэгэн татаарт алагдахаа хүртэл хонхоо цохиж орос хүн бүхнийг эх орноо хамгаалагтун гэж уриалсаар явжээ. 

	 

	11. ҮХЭГЧИДТЭЙ САЛАХЫН ЁСЫГ ГҮЙЦЭТГЭСЭН НЬ

	Довтолгоо төгсөв. Түймэр гал намдсаар байна. Үнс нүүрс тортог болсон эвдэрхий балгасаар дүүрсэн Рязань, төр шөнө цасанд дарагдаж хэтэрхий зэрэмдэглэгдсэн хүүр мөнгөн хоргой нөмөрч хэвтэх шиг үзэгдэнэ. Бат хаан өөрийн ялж дагуулсан нийслэл хотоор явж үзэхийг хүсэв. Ойр хавийн “үл ялагдагч” отрядуудад элч нар давхин явж маргааш нар мандахын үед Рязанийн хаалганы өмнө жагсах тушаалыг хүргэв. Татаарын отрядууд хөлдсөн Ока мөрний эргийн дагуу жигд бусаар тахирлан жагсжээ. 

	Зуутууд нь арван үе мөр жагсжээ. Тавин цэрэг бүрийн өмнө үзүүртээ өнгийн даавуу чимэгтэй жад барьсан эрэлхэг баатар морь унаж зогсох буюу зуутыг бүрэн эрхт зууны ноёд толгойлно. Түүний хойно арьсаар бүрсэн хоёр бөмбөртэй бөмбөрч мөрөн дээгүүрээ хөндлөн уясан бүрээтэй бүрээч ба дугараг зэс харгана барьсан дохиоч нар ямар ч хөдөлгөөнгүйгээр номхон зогсож байна. Зуут нь мэдэгдэхүйцээр цөөрсөн байжээ. Нэлээд олон аравтуудад нь нэжгээд буюу хоёр гурван морин цэргүүд дутагдаж байв. Үлдэгсдийн дунд нь шархаа боосон цэргүүд цөөнгүй. Энэ нь Оросын сэлэм ба сумын мөр тэмдгүүд байлаа. Голын дагуу хотын хэрмийн хажуу ба замыг дагаж үхэгчдийн хүүрүүд хэвтэнэ. Цустай барьцалдаж хөлдсөн хүмүүсийн нүцгэн биес ердийн бус элдэв байдлуудтайгаар хэвтэнэ. Эдний зарим нь атирч цагариглан хэвтэх ба зарим нь гар хөлөө сарвайлгаж заримууд нь нүхэнд толгойгоо хийж ч хэвтэх нь үзэгдэх юм. Гүнзгий цасан дотроос гутлыг нь тайлж авсан нүцгэн хөлүүд энд тэнд цухуйж харагдах ба тэдгээрийн дээр нь алаг тагтаанууд хашхиралдан сууна. “Үл ялагдагч” мянгат нь голын эрэг дагуу гүдийн жагссан тул морьдын хөл нь чилж жолоогоо татацгаана. Цэргийн эвэр бүрээ татах нь холоос дуулдмагц бусад бүрээнүүд тэр дохиог татна. Нэгдүгээр зууны ноён анхааран сонсож; дагагтун... гэж тунгалаг чанга дуугаар хашхирахад бусад зууны ноёд аравны дарга нар бас, 

	— Анхааран сонсож дагагтун! гэж давтан хашхирцгаана. Цэргүүд нь биесээ цэгцэлж жолоогоо хурааж барив. Мянгат нам гүм болж анхааралтайгаар номхон зогсож хүлээнэ. Тосгоны галын аюулд автагдаагүй үлдсэн сүмийн тэндээс морьтой хэдэн хүмүүс гарч ирэв. Өмнө нь гурван хүн давхиж явна. Тэд нарын дундах нь есөн өргөн туузыг салхинд хийсгэсэн таван талтай цагаан тугийг барьж явна. Түүний иш нь үзүүр дэх алтан зэвийн дор Чингис хааны шаргал азаргын сүүл уяатай байжээ. Туг дээр нь хэрээ шувууг савартаа атгасан начин шонхор шувууг алтан утсаар нэхэж оёсон ажээ. Тэдгээрийн хойноос өөр нэгэн морьтой хүн явав. Тэд Рязанийн цэргийн дарга Вадим Данилыч Кофагийн толгойг жадны үзүүрт хатгаж, авч яваа тэр толгойн нүд нь аньсан ба нүүр царай нь ширүүн бөгөөд тайван урт буурал сахал ба мөнгөн цагаан үс нь салхинд хийсэж үзэгдэнэ. Түүний дараагаар цагаан хантаазтай цагаан илгэн гутал өмссөн бөөгийн өндөр цагаан оройвч малгайтай хоёр хиа гал шиг гялбалзсан хар нүдтэй нүд алдам гуа сайхан цагаан азаргыг цулбуураас нь хөтөлж яваа тэр морь гоолиг сайхан толгойгоо ийш тийш нь хаялж тас хар туурайтай хөнгөн хөлөөрөө цавчлан дэвхцэн мултран одохыг эрмэлзэнэ. Алтан утсаар угалзлан оёсон хар хүрэн хилэн нөмрөгөөр бүрхүүлсэн тэр морь өглөөний нарны улаан туяанд үзэсгэлэнт тоглоом шиг гялбалзана. Монголчууд энэ цагаан морийг хүндэтгэн харцгааж монголчууд тэдэнд шинэ ялалтыг өгсөн дайны сүлд бурхан тэр морийг унаж хүний нүдэнд үзэгдэхгүй явна гэж итгэнэ. 

	— Бат хаан өөрийн дур зоригоор байдаг тул өнөөдөр тэр цагаан морио сүлд бурхандаа зориулж байна. Хэрэв хүсвэл маргааш өөрөө ч унаж явах биз. Тэр өнөөдөр оросуудын хар морийг унаж яваа, гэвч маргааш хүн хар гөрөөсийг ч унаж магад... гэж монголчууд хоорондоо шивгэнэн ярилцацгаана. Бат хаан өвдгөө хүртлээ дөрвөн хөл цагаан магнай дээрээ сартай алтан саагаар чимэглэгдсэн гөлөмтэй том хар морийг унаж явна. Тэр нарны гэрэлд өнгө булаацалдсан мөнгөн цагаан хуягтай урт цагаан өд хатгасан алтан дуулга өмссөн ажээ. Морь нь мөнгөн тоногтой алтан баавар даруулгатай алтан тавтай мөнгөн хазаар хударга хэрэглэжээ. Энэ нь цөм Оросын урчуудын хийц байв. Энэ морийг чимэглэж оёсон нь Оросын вангуудын заншсан ердийн чимэглэлийн адил байна. Гоёж чимэглэсэн морьдыг унасан хаад жанжны хойноос явах ба тэдгээрийн дунд хижээлэг том биетэй дохир нуруутай Сүбээдэй баатар онц харагдах энгийн суран тоног хэрэглэлтэй богино хөлтэй жороо хул морийг унаж явна. Бат хаан цэргийн жагсаалын голд явж байхад нь татаарууд ба монголчууд урагшаа гэж хашхиралдах ба кипчакчууд тэдгээрийг дуурайн “сайхан байна” гэж хашхиралдана. Жанжин эргэж явав. “Үл ялагдагч” зуут бусдаасаа тасарч түүний хойноос даган одов. Бат хаан өөрийн бараа бологчдын хамтаар голыг хөндлөн гарч явах зуур голын мөсөн дээр их их нүхнүүд ба хүний хүүрүүд харлаж харагдана. Хотын хаалгыг цэвэрлэсэн ажээ. 

	— Хэрмийн ханын дэргэд олзлогдогчид ажил хийж байв. Тэднийг гялбалзсан тахир сэлмүүдээ баруун мөр дээгүүрээ барьсан монгол цэргүүд харгалзан байв. Хот бүрмөсөн эвдлэгджээ. Модон байшин барилгууд цөм шатаж нурсан дүнзнүүд нүүрс тортог болон харлаж утаа бургилав. Түлж шатсан махны үнэр ханхлан үнэртэж байна. Цогшиж намдаж байгаа галын дороос муухай бузар шалбаагууд урсана. Бат хаан цогчин дуганы эвдэрхий сууринаа хүрэлцэн ирээд урьд хүмүүс дэргэд нь цуглардаг байсан чулуун довжооны дээр гарав. Энд галын дөл утаанд харласан зэс хонх хэвтэж байв. Түүнийг өлгөж байсан хөндлөн мод шатсан тул иргэний хурлын тэр хонх өрөөсөн талаараа цасанд шигдэж хэвтэнэ. 

	Монголын эзэн дээдсийн нүдний өмнө сэтгэл харламаар үзэгдэл харагдав. Чөлөө талбайн дунд дүнз банз үүд хаалга цонхны мод тэрэгний дугуй чарга тэрэгний арал ба Рязанийн орос байшингуудын дутуухан шатсан үлдэгдлүүдийг овоолжээ. Энэ овоолоостой зүйлсийн дээр Рязанийг дайран довтолж ороход үхэж үрэгдсэн монгол татаар кипчак болон бас бус хүмүүсийн хүүр овоорон хэвтэнэ. Эд хэдий чинээ вэ? хэн тоолж барах вэ! Эдний төрсөн нутаг нь хаа болохыг хэн олж мэдэх вэ? баялаг олз ашгийг морь тэмээгээр ачиж ирнэ гэж явсан ах дүү эцэг хүүгээ эргэж ирэхийг хүлээж өдөр шөнөгүй баруун зүгийг ширтэн харж суух эдний ар гэрийн амраг садан гэр бүл нь хэрхэхийг хэн мэдэх вэ? Аймшигтай муухай шарх сорви татсан зовж зүдэрсний улмаас таньшгүй муухай болж царцсан нүүр царайтай хүүрүүд өөдөө харж харийн хүйтэн тэнгэрийг гөлрөн ширтэж чив чимээгүй хэвтэцгээнэ. 

	Жанжны ярианд дуртай бараа бологчид саяхан мэндэлж, эдгээр нөхдийгөө хараад нам гүм зогсоцгоож байв. Тэд нарын сүнс харийн огторгуйд буцалтгүй халин одоод хий хоосон сүүдрүүд болон үүлний цаана байгаа хувилгаан эзний цэрэгт нийлнэ гэж бодно. Бөө нар тэгж сургамжилсан бил ээ. Үхсэн цэргүүд ердийн өмсөж явдаг хувцастайгаа байх юм. Үхсэн цэргүүдийн хөх дээл ба угалзтай хантаазыг тайлж авахыг эдний хэн ч зорьсонгүй бил ээ. Учир нь үхэгчид нь Чингис хааны сүнсэнд очихдоо үзэмжтэйгээр хувцасласан байх ёстой ажээ. Нэлээд олон хүүрүүдийн цээжин дээр нь тариа будаа буюу хэсэг хэсэг махаар дүүргэсэн зэс буюу модон аягыг тавьсан байна. Шалгарсан гарамгай баатрууд нь үлгэр тууж ба дуу хөгжим болсон жаргалангийн оронд өөрсдийн тахир сэлмээ барьсаар одох учир тахир сэлмүүдийг нь үхсэн баатруудын гараас уяж орхисон байна. Энэ нам гүмийн дотор гэнэт гаслангийн урт дуу сонстов. Энэ дуу нь овоолж орхисон хөлдүү хүүрүүдийн дундаас дуулдав. Тэр дуун нь:

	— Хүнд байна... Ус!.. ус гэж тодорхойгоор хэлэх сонстоно. 

	Монголчууд сандран үймэлдэж тэнгэрийн хувилгааныг сандрааж болохгүй. 

	Бат хаан огт хөдөлгөөнгүй зогсож байгаад шүднийхээ завсраар:

	— Түргэн эхлэгтүн гэв. 

	Шадар хаадын нэг нь

	— Монголын төрийн агуу их нэр сүрийн төлөөнөө амиа алдсан баатруудын хамт хувилгаан галын утаанд автагдаж нисэн одогч хүн бүр сайн заяатай болоод үүлний цаадах сүлд тэнгэрийн алтан ордонд төрнө гэж аялуулан хэлэв. Бөмбөр нижигнэж эвэр бүрээ татав. Баавгайн арьсыг мөрөн дээгүүрээ тавьсан цагаан хувцастай гучин бөө нар хангинасан дуугаар эхэр татан уйлалдан бүжиглэн дэвхцэж тал хэнгэргийг цохилон энэ их галыг тойрон гүйлдэв. Төрөл садны хүмүүсээс алдагдсан зарим нэгэн монгол хүмүүс мориноосоо бууж угалзтай торгон алчуурыг баруун гартаа барьж бөө нарын хойноос дагацгаана. Хятадын гар урчууд тос уусгасан бамбараар найман талаас нь шатаав. Галын дээгүүр бөөн бөөн хар утаа дэгдэж хуурай банз дүнзийг дагаж маш түргэн суунаглана. Галын дөл улам ихсэж хүүрүүдийг хамран аваад дээр хүртэл улаан дөл дүрэлзэнэ. Гал улам улам ихсэж монголчууд нь галаас бага багаар холдох боловч дуугүй намуухан зогсож байгаа жанжин өөрийн цэргийн нөхдөд, эцсийн ёслолыг өгч байгаа тул хэн ч зайлан явж чадахгүй ажээ. Жанжны үнэнч шударга зарц боолууд нь эцсийнхээ амар мэндийг түүнээ хүргэхийг хүлээж, Бат хаан зогссоор байв. Галын дөл хүүрүүдийг долоох мэт хучна. Тостой хувцас нь гэнэт авалцан ноцно. Галын илч нь маш их тул хүүрүүд нь хөдлөх ба атиралдах, хөл гараа хөдөлгөнө. Том чийрэг биетэй нэгэн зууны ноён дээшээ өндийж ирээд эцсийн мэндийг хүргэж байгаа мэтээр толгойгоо эргүүлж эргэн тойрон зогсож бий цэргийн нөхдийг хараад унав. Цэргүүд нь нүдээ гарын алгаар халхалж галын дөл ба хөх цэнхэр утааг ширвэн харцгаана. Галын улаан дөлүүд мушгиралдан Монголын богино хөлтэй морьдыг унаж давхин дэгдэх хий тоос хүмүүс болон хувирах шиг хурц гэрэлт бөөн бөөн очнуудын хамт дээшээ үсэрч байхыг нь мөнх тэнгэрийн оронтой их эзэн чингис хувилгаан дүрд нисэн одож байна гэж бахархаж байв. Тэсэхүйеэ бэрх халуун болов. Талбайн дээгүүр халуун хуй салхин эргэлдэнэ, гал улаан цуцлууд ба банзны хугархайнууд тэнгэр тийш үсрэн дэгдэнэ. Бат хаан ханцуйгаараа нүүрээ халхалж

	— Баярлалаа, баатар зоригтон! гэж хашхираад морио ташуурдаж утаан дотроос гарч тэр талбайгаас гарч, голын зүг уруудан давхив. Түүний хойноос нь:

	— Баяртай, баяртай гэж хашхиралдсаар Монголын морьтой цэргүүд зэр зэвгээс хангинуулан жагсаал журмаа алдаж хоорондоо мөргөцөлдөн шахцалдсаар давхилдан явав. 

	Хүүр оршуулсан дурсгалын галд автагдсан Рязань хот тийн шатаж хэдэн хоногийн турш галын дөл энд тэнд үзэгдэх ба түлэгдэж шатсан махны муухай үнэр ханхлах болов. Цэргүүд гурван өдөр амрав. Эд нар тууж авчирсан малыг алж иднэ. Хаад ноёд нь унаганы чанасан махыг идэж Рязанийн вангийн зоориноос олдсон архийг ууцгааж, энгийн цэргүүд үхрийн өөх, гурилаар хийцэлсэн ёотонтой цай уухын ялдамд шивгэнэн ярилцана. 

	— Хүүе хүүе хэрэв хот бүрийг дайран довтлоход өдий чинээ олон цэргүүд үхэх юм бол хэр олон баатрууд нутагтаа буцаж очих болдоо. 

	... Мэдээрэй за маргаашийн өдрийн тухай бодохоо больё. Өнөөдөр цэнгэцгээе. Ууцгаая, цадталаа идэцгээе...

	 

	БАТ ХААН - 3 (e-nom.mn)

	 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран“ шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Цэргийн хүн цээжээ хамгаалахаас биш, дайснаас зугтааж яваа аймтгай этгээд ар нуруугаа хамгаалдаг юм гэж монголчууд айлддаг байжээ.




	[←2]
	 Дэнлүүний (ЦБ)




cover.jpeg





images/image.png





images/image-1.png
©rnerviiH 33HniA COHOpT N

Ta maHaii HOMBIH CaHA XaHANS Bprox 60nHo.

TaHb! XaHAMBNAcaH MeHTe:

* X3BNTAC3H HOMBIT UaXVIM X37163pT Opyyax

* LlaxViMA OpyYACaH HOMBIF apUyTraH Wyyx

* LlaxViv TeXHOROTWJiH TOHOT TeXBBpEMX aBaX

* LlaxViv HOMBIH CaHr Bprexyyax

* LlaxViv HOMBIH CaHTUITH YWTaN93p CyAanTaa i, cyp Gaiiraa oroyTaH
CymNaauMTr A3MXIX3A 33pUYYaraHa.

XaHAB eprex AaHC "XaaH 6aHK" 5027 8982 35 (terper) LLOTT OXVIH T3HT3P CAH





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






